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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

11:18 AM

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stabschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Sandpapierschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Da-
ten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzun-
gen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbei-
ten mit Drahtbiirsten, Polieren und Trennschleifen. An-
wendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubehdr muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

e
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» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen voll-
stindig in die Spannzange oder das Spannfutter einge-
setzt werden. Der ,,Uberstand® bzw. der frei liegende
Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und Spannzange
oder Spannfutter muss minimal sein. Wird der Dorn
nicht ausreichend gespannt oder steht der Schleifkérper
zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug [6sen und mit
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, VerschleiBl oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschidigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerit eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an denisolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 1FD|(17.12.15)

ﬁ



6%% OBJ_DOKU-27557-003.fm Page 6 Thursday, December 17,2015 1:58 PM

6| Deutsch

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Re-
aktionsmoment des Motors dazu fihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeugin der

anderen, wihrend Sie es benutzen. Durch das Festspan-

nen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur besse-
ren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen
runder Werkstiicke, wie Holzdiibel, Stangenmaterial oder
Rohre, neigen diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatz-
werkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber
das Gerat verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Armin
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerit die Spannzangenmutter,
das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente

fest an. Lose Befestigungselemente kdnnen sich unerwar-

tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fiihren; unbe-
festigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam her-
ausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs beschleunigt.

e

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schieifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Be-
dienperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrifte abfangen kénnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elekt-
rowerkzeugs in die falsche Richtung, bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und kénnen ei-
nen Riickschlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken von Dreh-
feilen kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug fiih-
ren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkdrper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmaglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschédigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit eines
Bruchs.
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» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe

erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-

kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von lhrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gert aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-

lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kénnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-

den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in
bestehende Wande oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-

ten von Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkérpern.

e
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Spannzange
Schleifspindel
Spindelhals
Ein-/Ausschalter
Handgriff (isolierte Griffflache)
Gabelschliissel Schlisselweite 14 mm*
Gabelschliissel Schliisselweite 22 mm*
8 Lichtes SchaftmaB L,

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

N ahAh WN

Technische Daten

Sachnummer 3601B092..
Nennaufnahmeleistung w 1050
Abgabeleistung W 500
Nenndrehzahl mint 18000
max. Spannzangendurchmesser mm 10
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Schleifkdrperdurchmesser mm 55
max. Schleifzubehérdurchmesser mm 80
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Schutzklasse O]/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-23:

Oberflachenschleifen (Schruppen): a,=7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Bosch Power Tools
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Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN60745-2-23, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

- Reinigen Sie die Schleifspindel 2 und alle zu montierenden
Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel 2 an der Schliisselflache mit
dem Gabelschliissel 7 (Schliisselweite 22 mm) fest.

- Losen Sie die Spannzange 1 mit dem Gabelschliissel 6

(Schliisselweite 14 mm) durch Drehen entgegen dem Uhr-

zeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange 1.

- Ziehen Sie die Spannzange 1 mit dem Gabelschliissel 6
(Schliisselweite 14 mm) durch Drehen im Uhrzeigersinn
fest.

e

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkorper aus oder richten Sie diese mit ei-
nem Abziehstein (Zubehor).

Mit dem Abziehstein kdnnen auch beliebige Sonderformen

aus den Schleifkorper-Grundformen herausgearbeitet wer-

den.

» Ziehen Sie die Spannzange keinesfalls fest, solange
kein Schleifkorper montiert ist. Die Spannzange kann
sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem Schaft-
durchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaftdurchmesser
nicht der Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs ent-
spricht (siehe ,, Technische Daten“), kann nicht richtig ge-
halten werden und beschadigt die Spannzange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulassi-
ge maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt wer-
den. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Drehzahl
des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges schieben Sie
zuerst den Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, driicken ihn an-
schlieBend und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 4 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 4 kurz und lassen ihn dann los.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschddigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkorper mit leichtem Druck gleichma-

Big hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.

Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-

trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des

Schleifkdrpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le firr Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

e
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

1609 92A 1FD|(14.12.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1048-004.book Page 11 Monday, December 14,2015 11:18 AM

Safety Warnings for Die Grinders

Safety Warnings common for Grinding and Sanding
» This power tool is intended to function as a grinder and

sander. Read all safety warnings, instructions, illustra-

tions and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as wire brushing, polishing or cutting-

off are not recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be at
least equal to the maximum speed marked on the pow-

er tool. Grinding accessories running faster than their rat-

ed speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel-mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be inserted fully into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may
become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a

e
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broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool only by the insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and may cause the bit to
bind or jump toward you.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-
ning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, sanding band, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
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Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not use a toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control over the power tool.

» Always feed the bit into the material in the same direc-
tion as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, always have the work securely
clamped. These wheels will grab if they become slightly
canted in the groove, and can kickback. When a cut-off
wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When the ro-
tary file grabs, it may jump from the groove and you could
lose control of the tool.

Additional safety instructions for grinding operations

Safety warnings specific for grinding operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-

aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-

sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.

Overstressing the wheel increases the loading and suscep-

tibility to twisting or snagging of the wheel in the cut and
the possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting
acut for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cut-off
wheel from the cut while the wheel is in motion other-
wise kickback may occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel pinching or snag-
ging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
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the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is designed for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-
ing wheels.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Collet

Grinder spindle

Spindle collar

On/Off switch

Handle (insulated gripping surface)

Open-end spanner, size 14 mm*

Open-end spanner, size 22 mm*

8 Inner shank dimension L,

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

N ahRh WN
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Technical Data

Die grinder GGS 18H

Article number 3601B092..
Rated power input W 1050
Output power W 500
Rated speed mint 18000
Collet chuck diameter, max. mm 10
Spindle collar dia. mm 43
Grinding tool diameter, max. mm 55
max. grinding accessory diameter mm 80
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.0
Protection class [O/m

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-23.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 88 dB(A); Sound power level 99 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-23:

Surface grinding (roughing): a,=7.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-

terns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

e
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Grinding Tools (see figure A)

- Clean the grinder spindle 2 and all parts to be mounted.

- Holdthe grinder spindle 2 on the spanner surfaces with the
open-end spanner 7 (size 22 mm).

- Loosen the collet 1 with the open-end spanner 6 (width
across flats of 14 mm) by turning it counterclockwise.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-
to the collet chuck 1.

- Tighten the collet 1 with the open-end spanner 6 (width
across flats of 14 mm) by turning it clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do not
continue to use damaged grinding tools that are out of bal-
ance. If the grinding tools are out of balance they should be re-
placed. Treat with a whetstone (accessory) or change.

Using a whetstone, any particular special shape can be pro-

duced out of the basic forms of the grinding accessory.

» Do not tighten the collet chuck as long as no grinding
accessory is mounted. Otherwise, the collet chuck can
become damaged.

» Only use grinding points with a matching shank diame-
ter. A grinding point/accessory with a shank diameter that
does not fit the tool holder (see “Technical Data”), can not
be clamped properly and will damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from the
specifications provided by manufacturer of the application
tool. It must not be less than the maximum speed of the
power tool.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

Bosch Power Tools
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- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

Switching On and Off

To start the power tool, first slide the On/Off switch 4 for-
ward, then press it and keep it pressed.

To lock-on the pressed On/Off switch 4, push the On/Off
switch 4 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 4, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 4 and then
release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of

the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.
» Protect the abrasive wheels from impacts.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).

When working metals, conductive dust can settle in the in-

terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

e

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

Monday, December 14,2015 11:18 AM
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour le meuleuses droite

Avertissements de sécurité communs pour les opérations
de meulage et de poncage

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse
et ponceuse. Lire tous les avertissements de sécurité,
toutes lesinstructions, toutesles illustrations et toutes
les spécifications fournies avec cet outil. Ne pas suivre
les instructions énumérées ci-dessous peut donner lieu a
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sé-
rieuse.

» Il n’est pas recommandé de réaliser des opérations de
brossage métallique, de lustrage ou de tronconnage
avec cet outil. Les opérations pour lesquelles l'outil n’'a
pas été congu peuvent présenter un danger et entrainer
des blessures.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil. Les ac-
cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.

> Le diamétre extérieur et Pépaisseur de 'accessoire de
meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de Poutil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de poncage ou de n’importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu’elle se monte correcte-
ment sur Parbre ou sur la pince a serrage concentrique
de Poutil. Les accessoires ne s’ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de 'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contrdle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de poncage,
les outils de coupe ou autres accessoires montés sur
tiges, doivent étre complétement insérés dans la pince
aserrage concentrique ou dans le mandrin. Si la tige est
insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la meule
est trop important, la meule montée sur mandrin peut se
desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

> Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Inspecter
'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures etdes fissures, les
tambours de poncage pour mettre en évidence des fis-
sures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil’outil ou I'accessoire est tombé,
Pinspecter pour déceler des dommages ou pour monter
un accessoire non endommageé. Aprés inspection et
montage d’un accessoire, se tenir éloigné ('opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire tour-
ner Poutil a vide, pendant une minute a vitesse maxi-
male. Les accessoires endommages se briseront habituel-
lement pendant cet essai.
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» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, lorsque vous exécutez un travail au cours du-
quel Paccessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact de 'accessoire avec un fil sous ten-
sion peut mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de l'outil et provoquer un choc électrique.

» Toujours tenir Poutil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu’a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Si possible, utilisez des viroles pour fixer la piéce a usi-
ner. Ne placez jamais une petite piéce a usiner dans une
main et Poutil électroportatif dans 'autre main lorsque
vous l'utilisez. La fixation par serrage de petites pieces a
usiner vous permet d’avoir les mains libres pour mieux
controler 'outil électroportatif. Lorsque vous coupez des
piéces rondes, telles que des chevilles en bois, des barres
ou des tuyaux, celles-ci peuvent avoir tendance a se dépla-
cer, 'accessoire peut ainsi se gripper et étre projeté vers
vous.

> Tenez le cable de raccordement éloigné des acces-
soires en rotation. Si vous perdez le contréle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc, et votre main ou votre
bras peut étre tiré dans 'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil avant le retour a ’arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut accro-
cher la surface et faire perdre le controle de l'outil.

» Aprés avoir changé d’outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s’assurer que I’écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif d’adaptation sont serrés de facon siire. Des disposi-
tifs d’adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de controle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

Francais |17

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de 'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussierea
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a I'ac-
crochage d’une meule rotative, d’une bande de pongage,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
enrotation qui, ason tour, contraint 'outil hors de contréle
dans le sens opposé de rotation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou s’en éloigner, se-
lon le sens du mouvement de la meule au point de pince-
ment. Les meules abrasives peuvent également se rompre
dans ces conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de l'outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes
et peut étre évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement Poutil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s’imposent sont prises.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles lames
provoquent des reculs fréquents et des pertes de controle.

» Amenez I'accessoire toujours dans la méme direction
dans le matériau dans lequel le bord de coupe quitte le
matériau (dans la méme direction dans laquelle les co-
peaux sont éjectés). Sil'accessoire n'est pas amené dans
labonne direction, cela provoque un ébréchement du bord
de coupe de 'accessoire dans la piéce a usiner, ce qui en-
traine I'accessoire dans cette direction d'avance.

» Lors de I'utilisation de limes rotatives, toujours mainte-
nir la piéce a travailler de facon siire. Dés la plus légere
inclinaison dans la rainure, ces meules accrocheront et
pourront provoquer un recul. Une meule a trongonner qui
accroche casse dans la plupart des cas. Lorsqu’une lime
rotative elle peut s'échapper de la rainure et pourra entrai-
ner une perte de contréle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Instructions de sécurité supplémentaires pour les opéra-

tions de meulage

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage

» N'utiliser que des types de meules recommandés pour
Ioutil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisantle coté de
la meule a tronconner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler en
éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la bonne
taille et longueur, sans contre-dépouille a I'épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
sure.

» Ne pas bloquer la meule a trongonner ou ne pas appli-
quer de pression excessive. Ne pas tenter d’exécuter
une profondeur de coupe exagérée. Une trop grande

contrainte de la meule augmente sa charge et sa probabili-

té de torsion ou d’accrochage dans la rainure de coupe et
la possibilité de recul ou de rupture.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de lameule en
rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de la main de 'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et 'outil
directement sur celui-ci.

» Lorsque lameule est accrochée ou pincée ou lorsque la
coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre 'outil hors tension et le tenir immobile jusqu’a
ce que la meule soit a 'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a trongonner de la rainure de coupe
alors qu’elle est en mouvement, sinon un recul peut se
produire. Rechercher et prendre des mesures correctives
afin d’éliminer la cause d’accrochage ou de pingage de la
meule.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec lapiéce prudemment. Le
disque peut s'accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» D’extrémes précautions doivent étre prises lors de la
réalisation d’une encoche dans des parois existantes
ou dans d’autres zones en travaillant « en aveugle ». La
meule en saillie peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau,
des cablages électriques ou des objets, ce qui peut entrai-
ner un recul.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébarbage
des métaux au moyen de meules au corindon et pour le travail
avec des dispositifs de bandes abrasives.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Pince de serrage

Broche d’entrainement

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Clé plate, ouverture 14 mm*

Clé plate, ouverture 22 mm*

8 Longueur de tige nominale L,

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

N ahRh WN

Caractéristiques techniques

Meuleuse droite GGS 18H
N° d’article 3601B092..
Puissance nominale absorbée W 1050
Puissance utile débitée W 500
Vitesse de rotation nominale tr/min 18000
Diamétre max. pince de serrage mm 10
@ collet de broche mm 43
Diamétre max. outil de meulage mm 55
Diamétre maxi des accessoires

de meulage mm 80
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Classe de protection [o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-23.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 99 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-23 :

Meulage de surface (ébarbage) : a, = 7,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusquau 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

e
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage des outils de meulage (voir figure A)

- Nettoyez la broche d’entrainement 2 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Bloquez la broche d’entrainement 2 au moyen de laclé a
fourche 7 (ouverture 22 mm).

- Desserrez lapince de serrage 1aveclaclé plate 6 (14 mm)
en tournant dans le sens contraire des aiguilles d’'une
montre.

- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-
tée dans la pince de serrage 1.

- Serrezlapince de serrage 1avec la clé plate 6 (14 mm) en
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement
sans balourds. N'utilisez pas d’outils de meulage qui ne sont
pas ronds, mais remplacez ces outils de meulage ou affltez-
les au moyen d’une pierre a aiguiser (accessoire).

ATaide de la pierre a aiguiser, il est également possible d’usi-
ner des outils de meulage afin d’obtenir, a partir des formes
de base, toutes les formes particuliéres désirées.

» Ne jamais serrer la pince de serrage avant d’avoir mon-
té I'outil de meulage. La pince de serrage risque sinon
d’étre endommagee.

» N'utilisez que des meules sur tige avec diamétre de tige
approprié. Une meule sur tige dont le diamétre de tige ne
correspond pas au porte-outil (voir « Caractéristiques
techniques ») ne peut pas étre tenue correctement et en-
dommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
l'accessoire a partir des données du fabricant de 'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de la
vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez

d’abord l'interrupteur Marche/Arrét 4 vers I'avant, appuyez

ensuite dessus et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 4, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 4, puis relachez-le.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Instructions d’utilisation

Pour unrésultat optimal, guidez lameule de fagon réguliere en
exercant une pression modérée. Une pression trop impor-
tante réduit la performance de 'outil électroportatif et la
meule s’use plus vite.

> Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

e

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment.e estas a.dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Espariol | 21

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Bosch Power Tools
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para amoladoras

Instrucciones de seguridad comunes para operaciones de

amolado y lijado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y lijar. Observe todas las indicaciones de segu-
ridad, instrucciones, ilustraciones y datos que se sumi-
nistran con la herramienta eléctrica. En caso de no ate-
nerse a las instrucciones siguientes, ello puede acarrear
una electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

» Estaherramienta eléctrica no es apropiada para pulir o
tronzar, ni para trabajar con cepillos de alambre. La uti-
lizacion de la herramienta eléctrica en trabajos para los
que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Lavelocidad nominal de rotacion de los ttiles de la
amoladora debera ser como minimo igual al niimero de
revoluciones maximo indicado en la herramienta eléc-
trica. Los (tiles de laamoladora que giren mas rapido que
su velocidad nominal de rotacion pueden romperse y salir
desprendidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder a las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den controlarse adecuadamente.

» Los platos lijadores, los rodillos lijadores u otros acce-
sorios deben calzar exactamente sobre el husillo o la
pinza de sujecion de su herramienta eléctrica. Los Uti-
les, que no se pueden fijar correctamente en el alojamiento
de la herramienta eléctrica, giran irregularmente, vibran
demasiado y pueden conducir a la pérdida del control.

» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-
sas o0 otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
esta bien sujeto o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los utiles como los platos lijadores
respecto adesportilladurasy fisuras, los rodillos lijado-
res respecto a fisuras, desgaste o desgaste excesivo, y
los cepillos de alambre respecto a alambres sueltos o
quebrados. En el caso de una caida de la herramienta
eléctrica o el iitil, verifique si esta daiado o utilice un
util en buenas condiciones. Una vez que ha controlado
y colocado el ttil, manténgase, junto con las personas
que se encuentran en las inmediaciones, fuera del pla-
no del itil giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones. Enla
mayoria de las veces, los (tiles dafiados se rompen en este
tiempo de prueba.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del drea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Sujete el aparato sélo por las superficies de agarre ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda llegar
atocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de conexion. El contacto con un conductor bajo tension
puede poner también bajo tension las partes metalicas del
aparato y conducir a una descarga eléctrica.

» Sujete siempre firmemente la herramienta eléctrica
durante el arranque. Al acelerar a pleno ndmero de revo-
luciones, el par de reaccion del motor puede conducir al gi-
ro de la herramienta eléctrica.

» Si es posible, utilice abrazaderas para fijar la pieza de
trabajo. No sujete nunca una pieza de trabajo chica en
una mano y la herramienta eléctrica en la otra, mien-
tras la esta utilizando. Mediante la sujecion fija de piezas
de trabajo pequefias tiene libre ambas manos para el me-
jor control de la herramienta eléctrica. Al tronzar piezas de
trabajo redondas, como tacos de madera, material en ba-
rras o tubos, éstas tienden a desplazarse involuntariamen-
te, por lo cual puede atascarse el (til y salir lanzado en su
direccién.

» Mantenga el cable de conexion alejado de los utiles gi-
ratorios. Si pierde el control sobre el aparato, se puede
cortar o agarrar el cable de conexidn, y sumano o su brazo
puede llegar al alcance del dtil giratorio.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede alcanzar la base de apoyo y hacer que se
pierda el control sobre la herramienta eléctrica.

» Tras el cambio de utiles o ajustes en el aparato, apretar
firmemente la tuerca de la pinza de sujecion, el mandril
de sujecion u otros elementos de fijacion. Los elemen-
tos de fijacion sueltos pueden desajustarse inesperada-
mente y conducir a la pérdida del control; los componen-
tes giratorios sueltos se expulsan violentamente.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.
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» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse un disco que esta girando, una banda
de lijado, un cepillo o cualquier otro Util. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del dtil girato-
rio, lo que puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y que salga impulsada en direccion
opuesta al sentido de giro que tenia el Util.

En el caso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
do la salida o la expulsion del Gtil. Segtn el sentido de giro
y la posicion del ttil en el momento de bloguearse, puede
que éste resulte desprendido hacia el usuario o en sentido
opuestoal mismo. En estos casos puede suceder que el titil
incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el in-
correcto manejo o condiciones de laherramienta eléctrica.
Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas
que a continuacion se detallan.

» Sujete confirmezalaherramientaeléctricay mantengasu
cuerpo y brazos en una posicion propicia para resistir las
fuerzas de reaccion. El usuario puede controlar las fuerzas
de retroceso si toma unas medidas preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el (til en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un contragolpe o la pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Conduzca el util siempre en la misma direccion en el
material, en la cual la arista cortante abandona el mate-
rial (corresponde a la misma direccion, en la cual se ex-
pulsalaviruta). Laconduccion de laherramienta eléctrica
en la direccién incorrecta, origina un derrape de la arista
cortante del Gtil de la pieza de trabajo, por lo cual la herra-
mienta eléctrica se tira en esta direccion de avance.

» Cuando utilice limas giratorias, fije con seguridad la
pieza de trabajo utilizando estribos de sujecion. Sise in-
clinan ligeramente en la ranura, los discos se atascan y
puede producirse un retroceso. Si un disco de corte se
atasca, normalmente se rompe. Si la lima giratoria se atas-
ca, puede saltar de laranuray hacerle perder el control de
la herramienta.
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Instrucciones adicionales de seguridad para trabajos de

pulido

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

pulido

» Use exclusivamente cuerpos abrasivos homologados
para su herramienta eléctrica y solamente para las po-
sibilidades de aplicacion recomendadas. Ejemplo: No
trate nunca de amolar con la superficie lateral de un
discotronzador. Los discos tronzadores estan destinados
para el desgaste de material con el borde del disco. La ac-
tuacion de fuerza lateral sobre el cuerpo abrasivo puede
romperlo.

» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamaiio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

» Evite que se “bloquee” el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Sobrecargar el disco incrementa la
cargay las posibilidades de que se deforme o enganche en
el corte, ademas de la posibilidad de que se produzca un
retroceso o una rotura del disco.

» Evite con sumano la zona delante y detras del disco
tronzador durante la rotacion. Al alejar de sumano el dis-
co tronzador en la pieza de trabajo y en el caso de un con-
tragolpe, la herramienta eléctrica puede salir disparada di-
rectamente en su direccion con el disco en rotacion.

» Si el disco se atasca, se engancha o se interrumpe el
corte por cualquier razén, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala quieta hasta que el disco se de-
tenga completamente. No intente nunca sacar del cor-
te el disco tronzador atin en marcha, si no puede tener
lugar un contragolpe. Determine y elimine la causa por la
que el disco se atasca o se engancha.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuerade la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar “recortes por
inmersion” en paredes existentes u otras zonas ocul-
tas. El disco tronzador sobresaliente puede ser rechazado
al tocar tuberias de gas o agua, conductores eléctricos u
otros objetos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y desbarbar metal
con muelas de corindén y para trabajar con anillos de lija.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Pinza de sujecion

Husillo

Cuello del husillo

Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura (zona de agarre aislada)

Llave fija de entrecaras 14 mm*

Llave fija de entrecaras 22 mm*

8 Medida util del vastago L,

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

NOoO A WN R

Datos técnicos

Amoladora de varilla GGS 18H
NO de articulo 3601B092..
Potencia absorbida nominal W 1050
Potencia util W 500
Revoluciones nominales mint 18000
Diametro max. de pinza de

sujecion mm 10
@ del cuello del husillo mm 43
Diametro maximo de la muela mm 55
max. didmetro de accesorios

para amolar mm 80
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Clase de proteccién o]/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-23.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 88 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 99 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-23:
Amolado superficial (desbastado): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Montaje de los titiles de amolar (ver figura A)

- Limpie el husillo 2 y todas las demas piezas a montar.

- Sujete el husillo 2 aplicando la llave fija 7 (entrecaras
22 mm) alas caras fresadas del mismo.

- Suelte la pinza de sujecion 1 con la llave de boca 6 (entre-
caras 14 mm), girando en contra del sentido de las agujas
del reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1.

- Apriete la pinza de sujecion 1 con lallave de boca 6 (entre-
caras 14 mm), girando en sentido de las agujas del reloj.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. Sustitu-
yaaquellas muelas que giren descentradas, o bien, conférme-
las con una piedra para rectificar (accesorio opcional).
Partiendo de las formas basicas de las muelas es posible con-
formarlas de acuerdo a sus requerimientos con la piedra para
rectificar.
» No apriete en ningtin caso la pinza de sujecion, mien-
tras no se encuentre montado un cuerpo para amolar.
En caso contrario se puede dafar la pinza de sujecion.

» Solamente utilice puntas de amolar con un diametro
del vastago de insercion adecuado. Las puntas de amo-
lar cuyo didmetro del vastago no coincida con aquel del
portalitiles del aparato (ver “Datos técnicos”), no pueden
ser sujetadas correctamente y ademas dafian la pinza de
sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la me-
dida de vastago L, se puede determinar el nimero de revo-
luciones maximo admisible en base a las indicaciones del
fabricante del (til. Este no debe quedar por debajo del ni-
mero de revoluciones maximo de la herramienta eléctrica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place primero el interruptor de conexidn/desconexion 4 ha-
cia delante, luego debe oprimirlo y mantenerlo oprimido.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 4 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 4.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 4.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los utiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee titiles de amolar dafiados,

de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-

fados pueden romperse y causar accidentes.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan sdlo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el util se desgasta mas rapidamente.

» Guarde los utiles abrasivos protegidos contra golpes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

e

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

—— QCERT,
N 0 M :

D
——
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico
» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para retificadoras
direitas

Indicacdes de seguranca comuns para lixar e para lixar

com lixas de papel

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira, e lixadeira com lixa de papel. Observar todas as
indicacdes de seguranca, instrucdes, apresentacoes e
dados fornecidos com a ferramenta elétrica. O desres-
peito das seguintes instrugdes pode levar aum choque elé-
trico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica ndo é apropriada para traba-
lhos com escovas de arame, nem para polir e separar
por retificacio. Aplicagdes, para as quais a ferramenta
elétrica ndo é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar 0 acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» Avelocidade nominal dos acessorios de deshaste deve
ser, no minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios de desbaste que fo-
rem utilizados a uma velocidade superior aquela para a
qual foram concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
se compativeis com a poténcia nominal da sua ferra-
menta elétrica. Os acessorios com um tamanhoincorreto
nao podem ser devidamente controlados.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessérios
devem caber exatamente no veio de retificacdo ou pin-
ca de aperto da sua ferramenta elétrica. Ferramentas
acoplaveis, que nao cabem exatamente no encabadouro
da ferramenta elétrica, giram irregularmente, vibram for-
temente e podem levar a perda de controlo.

» Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar, la-
minas ou outros acessorios tém de ser totalmente inse-
ridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril nao ti-
ver uma fixagao suficiente e/ou se o disco ficar demasiado
saliente, o disco montado pode soltar-se e ser projetado a
alta velocidade.

» Nao utilize ferramentas acoplaveis danificadas. Antes
de cada utilizacdo devera controlar as ferramentas
acoplaveis, e verificar se por exemplo os discos abrasi-
vos apresentam fissuras e estilhacos, se rolos de lixar
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta
acoplavel cair, verifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma ferramenta acoplavel nao danificada. Depois
de controlar e introduzir a ferramenta acoplavel, o uti-
lizador e as pessoas que se encontrarem nas proximi-
dades devem manter-se fora da area de rotacio da fer-
ramenta acoplavel e deixar aferramenta trabalhar com
as rotacoes maximas durante um minuto. Por norma, as
ferramentas acoplaveis danificadas quebram durante este
tempo de teste.
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» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-

do com a aplicacdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecdo auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de conexao de-

vera sempre segurar a ferramenta acoplavel pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo

sob tensdo também pode colocar sob tensao as pegas me-

talicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

» Segure bem na ferramenta elétrica durante o arran-
que. Ao alcancar o nimero de rotagdes maximo, o binrio
de reagdo do motor pode fazer com que a ferramenta elé-
trica rode.

» Se possivel, utilize grampos para fixar a ferramenta.
Nunca segure numa peca pequena com uma mao e na
ferramenta elétrica com a outra enquanto a utiliza. Com
afixacdo das pecas mais pequenas, tem as duas maos livres
para um melhor controlo da ferramenta elétrica. Ao cortar
pecas redondas, como buchas de madeira, barras ou tu-

bos, estas tém tendéncia para rolar, fazendo com que afer-

ramenta acoplavel encrave e seja atirada na sua diregao.

» Manter o cabo de conexao afastado de ferramentas
acoplaveis em rotagao. Se perder o controlo sobre a fer-
ramenta elétrica, é possivel que o cabo de conexdo seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta acoplavel em rotagao.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou alterar
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca de
aperto, o mandril ou outros elementos de fixacao. Os
elementos de fixagdo podem sair inesperadamente do lu-
gar e causar a perda de controlo; os componentes rotati-
vos soltos sao projetados de forma violenta.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta

de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.
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» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» O efeito de coice é uma reagao stbita a um disco rotativo,
uma cinta de lixa, escova ou outro acessério entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma para-
gem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz com
que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida na
direcao oposta a rotagdo do acessorio.
Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela peca de trabalho, a extremidade do disco
que estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode pe-
netrar a superficie do material, fazendo com que o disco
suba ou salte. O disco podera entdo saltar na diregao do
utilizador ou para longe deste, dependendo da direcao do
movimento do disco no ponto de entalamento. Os discos
abrasivos também podem partir-se nestas condi¢des.
0 efeito de coice € o resultado de uma utilizacao abusiva
e/ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagdo
da ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as pre-
caucdes indicadas abaixo.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o0 seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as
forcas de um contragolpe. O operador pode controlar as
forcas de contragolpe através de medidas de cuidado
apropriadas.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotacéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serra dentadas. Estas ferramen-
tas de trabalho causam frequentemente um contragolpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Desloque a ferramenta acoplavel no material sempre
no sentido em que a aresta de corte sai do material
(corresponde ao sentido em que as aparas sao projeta-
das). Se deslocar a ferramenta elétrica no sentido errado,
da-se umaquebradaaresta de corte da ferramenta acopla-
vel na peca, o que faz com que a ferramenta elétrica seja
puxada neste sentido de avango.

» Ao utilizar limas rotativas, mantenha sempre a peca
bem fixa. Os discos ficam engatados se se entortarem no
entalhe e pode ocorrer o efeito de coice. Quando um disco
de corte fica engatado, normalmente parte. Quando uma
lima rotativa fica engatada, pode saltar do entalhe e é pos-
sivel que perca o controlo sobre a ferramenta.
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Instrucées adicionais de seguranca para operacées de

desbaste

Indicacdes de seguranca especificas para operacées de

desbaste

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Umaforca lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e retas, com rosca, s de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento corretos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
goes apropriados reduzem a possibilidade de rutura.

» Nao “encrave” o disco de corte nem aplique uma pres-
sdo excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma pro-
fundidade de corte excessiva. A sobrecarga do disco au-
menta a carga e a suscetibilidade de torcer ou bloquear o
disco no corte e a possibilidade de ocorrer o efeito de coi-
ce ou a quebra do disco.

» Evitar colocar as maos na area que se encontra na fren-
te ou atras do disco de corte em rotacao. Se o disco de
corte for conduzido no sentido oposto das suas maos na
peca a ser trabalhada, afastando-se do corpo, é possivel
que no caso de um contragolpe a ferramenta elétrica, junto
com o disco em rotagdo, seja atirada diretamente na dire-
¢do da pessoa a operar o aparelho.

» Quando o disco é entalado, bloqueado ou se interrom-
per um corte por qualquer motivo, desligue a ferramen-
taelétrica e mantenha a ferramenta elétricaimovel até
que o disco pare por completo. Nunca tente retirar o
disco em rotacao do corte, caso contrario, pode ocor-
rer o efeito de coice. Investigue e tome as medidas neces-
sarias para eliminar o motivo pelo qual o disco ficou enta-
lado ou bloqueado.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
c¢do, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha especial cuidado ao efetuar um “corte de imer-
sa0” em paredes existentes ou noutras areas cegas. O
disco protuberante pode cortar canalizagdes de dgua ou
de gas, fios elétricos ou objetos que podem provocar o
efeito de coice.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para lixar e rebarbar metais
com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com re-
bolos de lixadora de cinta.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Pincade aperto

Veio de retificagao

Gola do veio

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Chave de forqueta; tamanho 14 mm*

Chave de forqueta; tamanho 22 mm*

8 Amplitude do encabadouro L,

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

No ok, WwWN

Dados técnicos

Retificadora direita GGS 18H
N.° do produto 3601B092..
Poténcia nominal consumida W 1050
Poténcia util W 500
Ndmero de rotagées nominal mint 18000
max. diametro da pinga de aperto mm 10
@ de golado veio mm 43
max. didmetro do rebolo mm 55
didmetro max. do acessorio de

retificar mm 80
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Classe de protecdo [o]/1

As indicagbes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
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Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-23.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 88 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 99 dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-23:
Lixar superficies (desbastar): a, =7,5 m/s?, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado parauma avalia-

¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.
Declaracio de conformidade C €
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-

duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Diretivas

2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015
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Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura A)

- Limpar o veio de retificagao 2 e todas as pegas a serem
montadas.

- Segurar o veio de retificacdo 2 pela superficie de chave
com a chave de forqueta 7 (tamanho 22 mm).

- Solte a pinga de aperto 1 com a chave de bocas 6 (tama-
nho 14 mm) rodando para a esquerda.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pinca de aperto 1.

- Aperte a pinga de aperto 1 com a chave de bocas 6 (tama-
nho 14 mm) rodando para a direita.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos que giram de-
sequilibradamente nao devem continuar a ser usados, mas
devem ser substituidos ou lixados com uma pedra de afiar
(acessorio).

Com a pedra de afiar também é possivel lixar quaisquer for-
mas especiais a partir das formas basicas dos rebolos.

» Nunca aperte a pinca de aperto enquanto nao estiver
montado um elemento abrasivo. Caso contrario, pode
danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um diametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo dia-
metro do encabadouro ndo coincida com o encaixe da fer-
ramenta elétrica (ver “Dados técnicos”), nao pode ser se-
gurada corretamente e danifica a pinga de aperto.

» Aferramentaacoplavel tem de estar tensionada a, pelo
menos, 10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, po-
de ser determinado o nimero de rotagdes maximo admis-
sivel da ferramenta acoplavel a partir das indicagées do fa-
bricante da mesma. Este nao pode ser inferior ao nimero
de rotagdes maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sé deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respira-

téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Bosch Power Tools
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te elétrica deve coincidir com a que consta na chapade
identificacdo da ferramenta elétrica.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,

desloque primeiro o interruptor de ligar/desligar 4 para a

frente, prima-o de seguida e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 4, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 um pouco parafren-
te.

Para desligar a ferramenta elétrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 4, ou se estiver travado, devera premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 4 e em solta-lo de segui-
da.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicagdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para

1a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta elétrica e

leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra em-
bates.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicodes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.

e

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-
do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

N&o deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA lesgere ‘tutte I'e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

taliano | 33

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

Bosch Power Tools
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per minismerigliatrici
angolari

Istruzioni di sicurezza generali per operazioni di levigatu-

ra e dilevigatura con carta vetrata

» Questo elettroutensile & previsto per essere utilizzato
come levigatrice e levigatrice con carta vetrata. Atte-
nersi a tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni, illu-
strazioni e dati che vengono forniti insieme all’elettro-
utensile. In caso di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi & pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per lavori con spaz-

zole metalliche, operazioni di lucidatura e troncatura.

Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, possono verificarsi situazioni
pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-

ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura

dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di
giri superiore a quello nominale, gli accessori di levigatura
possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-

vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati non
possono essere adeguatamente controllati.

» Mole abrasive, rulli abrasivi o altri accessori dovranno

corrispondere esattamente al mandrino portamola, o
alla pinza portautensili, dell’elettroutensile impiegato.
Utensili accessori non esattamente corrispondenti all'at-
tacco dell'elettroutensile ruotano in modo non uniforme,
generano forti vibrazioni e possono far perdere il controllo
dell'utensile stesso.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o al-

tri accessori andranno completamente inseriti nell’ap-
posita bussola o pinza di serraggio. In caso di serraggio
inadeguato del mandrino, o di sbalzo eccessivo del disco,
il disco montato potrebbe distaccarsi e venire proiettato a
velocita elevata.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni

utilizzo, verificare che utensili accessori come mole
abrasive non presentino scheggiature o screpolature;
cheirulli abrasivi non presentino screpolature, usura o
forte logoramento e che le spazzole metalliche non pre-
sentino fili distaccati o spezzati. Qualora I'elettrouten-
sile oppure I'accessorio cadessero, verificare che non
risultino danneggiati oppure utilizzare un accessorioin
perfette condizioni. Una volta controllato ed inserito
I'utensile, mantenersi e mantenere le persone circo-
stanti all’esterno del piano di rotazione dell’utensile ac-
cessorio e lasciar funzionare P'elettroutensile per un
minuto al massimo numero di giri. Gli accessori danneg-
giati si rompono per lo pil durante questo periodo di pro-
va.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda

dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.
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» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere l'utensile esclusivamente per le superfici isola-
te dellimpugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali Putensile accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi sotto tensione nascosti o il proprio
cavo di collegamento. Il contatto con un cavo sotto ten-
sione puo trasmettere la tensione anche alle parti metalli-
che dellelettroutensile, causando una scossa elettrica.

» All'avvio dell’elettroutensile, trattenerlo adeguata-
mente. Quando I'elettroutensile sale al massimo numero
di giri, la coppia di reazione del motore puo far ruotare
I'elettroutensile stesso.

» Laddove possibile, utilizzare morsetti per fissare il pez-
zo in lavorazione. Durante I'utilizzo non tenere in alcun
caso un piccolo pezzo in lavorazione in una mano e
Ielettroutensile nellaltra. Serrando i piccoli pezziiin la-
vorazione si avranno entrambe le mani libere, per poter
meglio controllare I'elettroutensile. Nel taglio di pezzi a se-
zione circolare, come tasselli in legno, materiale in barre o
tubi, essi tendono a ruotare e l'utensile accessorio rischia
quindi di incepparsi e proiettarsi sull'utilizzatore.

» Mantenere sempre il cavo di collegamento a distanza
dautensiliaccessori in rotazione. Qualorassi perdail con-
trollo sull'utensile, il cavo di collegamento potrebbe venire
tranciato o restare intrappolato € una mano o un braccio
dell'utilizzatore potrebbe restare intrappolata/-o nell’'uten-
sile accessorio.

» Nonriporre in alcun caso I'elettroutensile prima che
'accessorio si sia completamente arrestato. L’accesso-
rio in rotazione potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Dopo la sostituzione di utensili accessori, o dopo rego-
lazioni sull’elettroutensile, serrare saldamente il dado
della pinza portautensili, il mandrino portautensili o al-
tri elementi di fissaggio. Elementi di fissaggio non serrati
possono spostarsiin modo inatteso e far perdere il control-
lo dell'utensile; componenti in rotazione non fissati verran-
no proiettati con violenza all'esterno.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.
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» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo diacqua o dialtri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» | contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-
polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasi-
Vo 0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio.
L'inceppamento o l'intrappolamento causano un rapido ar-
resto dell'accessorio in rotazione, che a sua volta sposta
improvvisamente I'elettroutensile fuori controllo in dire-
zione opposta alla rotazione dell’accessorio.
Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o siin-
ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-
trando nel punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nel-
la superficie del materiale, facendo improvvisamente
risalire il disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potreb-
be quindi essere lanciato verso I'utilizzatore o in direzione
opposta, in base al senso di rotazione del disco nel punto
d’'inceppamento. In tali condizioni, i dischi abrasivi posso-
no anche spezzarsi.
| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell'elet-
troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non
conformi e si possono evitare adottando le precauzioni in-
dicate di seguito.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
permette di compensare le forze di contraccolpo. Pren-
dendo misure precauzionali appropriate 'operatore pud
essere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare lame dentate. Questo tipo di accessori
provocano spesso un contraccolpo oppure la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

» Condurre sempre l'utensile accessorio nel materiale
nella stessa direzione in cui il tagliente esce dal mate-
riale stesso (corrispondente alla direzione di espulsio-
ne dei trucioli). Condurre I'elettroutensile nella direzione
errata provocherebbe la rottura del tagliente dell'utensile
accessorio e dal pezzo in lavorazione nonché il trascina-
mento dell'elettroutensile in tale direzione di avanzamen-
to.

» Qualorasi utilizzino lime rotanti, accertarsi che il pezzo
in lavorazione sia sempre serrato correttamente. Tali
dischi potrebbero incepparsi nel caso dovessero lieve-
mente inclinarsi nell'intaglio, con conseguente pericolo di
contraccolpi. Nel caso si inceppi, un disco da taglio gene-
ralmente si spezza. Se ad incepparsi & unalimarotante, es-
sa potrebbe essere proiettata all'esterno dell'intaglio e
I'utilizzatore potrebbe perdere il controllo dell'utensile.
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Istruzioni di sicurezza supplementari per operazioni di

levigatura

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

levigatura

» Utilizzare esclusivamente gli utensili abrasivi omologa-
ti per I'elettroutensile impiegato ed esclusivamente
per gli impieghi previsti. Esempio: Mai eseguire opera-
zioni di levigatura con la superficie laterale di unamola
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per
I'asportazione di materiale con il bordo del disco. Eserci-
tando dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pe-
ricolo di romperli.

» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura
utilizzare esclusivamente mandrini non danneggiati
della grandezza e lunghezza corretta senza sottosqua-
dro sulla spalla. Mandrini adatti riducono la possibilita di
rottura.

» Evitare di «incepparen il disco da taglio e di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ecces-
sive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive sul
disco ne incrementano il carico e la possibilita che il disco
stesso subisca torsioni o intrappolamenti all'interno del ta-
glio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rottura.

» Evitare di avvicinarsi con la mano alla zona anteriore o
posteriore alla mola da taglio in rotazione. Qualora
['operatore allontani la mola da taglio nel pezzo in lavora-
zione, un eventuale contraccolpo proiettera I'elettrouten-
sile, con la mola in rotazione, direttamente sull'operatore
stesso.

» Qualorail disco resti intrappolato o si inceppi, oppure
se occorre interrompere un taglio per qualsiasi ragio-
ne, spegnere I'elettroutensile e mantenerlo fermo fino
a quando il disco non si sia completamente arrestato.
Non tentare in alcun caso di rimuovere il disco da taglio
dal taglio stesso mentre il disco & ancorain movimento:
cio potrebbe causare contraccolpi. Ricercare la causa
dell'intrappolamento o inceppamento del disco e adottare
gli opportuni provvedimenti.

» Mai rimettere Ielettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario & possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire «tagli dal
pieno» su pareti preesistenti o su altri punti non visibili.
La parte sporgente del disco potrebbe tagliare tubazioni
del gas o dell'acqua, cavi elettrici o oggetti che possono
causare contraccolpi.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cuisi trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-
tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Pinzadiserraggio
Filettatura alberino
Collare alberino
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Chiave fissa, apertura della chiave 14 mm*
Chiave fissa, apertura della chiave 22 mm*
8 Spazio libero dellattacco L,

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

No ok, wWN

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale GGS 18H
Codice prodotto 3601B092..
Potenza nominale assorbita W 1050
Potenza resa W 500
Numero giri nominale mint 18000
max. diametro della pinza di

serraggio mm 10
Diametro del collare alberino mm 43
max. diametro dell'utensile

abrasivo mm 55

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
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Smerigliatrice assiale GGS 18H

Diametro max. accessorio di

levigatura mm 80
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Classe di sicurezza [o/u

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-23.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 88 dB(A); livello di poten-
za acustica 99 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-23:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-

vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-23,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura A)

- Pulire lafilettatura alberino 2 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Tenere ferma la filettatura alberino 2 con la chiave fissa 7
sulla superficie per chiave (apertura della chiave 22 mm).

- Allentare la pinza di serraggio 1 con la chiave fissa 6 (aper-
tura della chiave 14 mm) ruotando in senso antiorario.

- Inserire il gambo della mollettina dell'utensile abrasivo nel-
la pinza di serraggio 1 fino all'arresto.

- Serrare la pinza di serraggio 1 con la chiave fissa 6 (apertu-
ra della chiave 14 mm) ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-
ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli oppure ripristinarli con una pietra per affilare (ac-
cessorio).

Con la pietra per affilare & possibile realizzate dalle forme di
base degli utensili abrasivi anche forme speciali che soddisfa-
no esigenze specifiche.

» Non serrare mai la pinza di serraggio quando non é
montato un utensile abrasivo. Altrimenti la pinza di ser-
raggio puo danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole con gambo con diame-
tro del gambo adatto. Una mola con gambo il cui diametro
del gambo non corrisponde all'attacco utensile dell’elettro-
utensile (vedi «Dati tecnici»), non puo essere fissata cor-
rettamente e danneggia la pinza di serraggio.

» L'utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero dell'attacco L, si pud desume-
re, con le indicazioni del costruttore dell’utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per I'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell'elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
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(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

Accendere/spegnere

Per mettere in funzione I'elettroutensile, per prima cosa

spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 4, poi pre-

merlo e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto 4, con-

tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 4.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare 'interruttore di av-

vio/arresto 4 oppure, se € bloccato, premere brevemente I'in-

terruttore di avvio/arresto 4 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una

leggera pressione per ottenere un risultato ottimale dilavoro.

Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell'elettroutensi-

le e causa un’usura troppo rapida della mola.

» Conservare gli utensili di levigatura in un punto protet-
to dagli urti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice all'interno dell'elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

rvice

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor rotatiegereedschappen

Algemene veiligheidsvoorschriften voor schuurwerk-
zaamheden, ook met behulp van schuurpapier

>

>

Dit elektrische gereedschap is te gebruiken als schuur-
machine, ook met behulp van schuurpapier. Neem alle
veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen
en gegevens die u bij het elektrische gereedschap ont-
vangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor werk-
zaamheden met draadborstels, polijst- en doorslijp-
werkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektrische
gereedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en verwon-
dingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire moe-
ten binnen de nominale capaciteit van uw elektrische
gereedschap liggen. Accessoires met een verkeerde af-
meting kunnen niet voldoende onder controle worden ge-
houden.

» Slijpschijven, slijpwalsen of andere accessoires moe-
ten nauwkeurig op de slijpspil of de spantang van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet precies in de opname van het elektrische gereed-
schap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kun-
nen tot het verlies van de controle leiden.

» Met opspandoorn bevestigde schijven, schuurrollen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf te
veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor het gebruik altijd inzetgereed-
schappen zoals slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, slijpwalsen op scheuren of sterke slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden. Als het
elektrische gereedschap of hetinzetgereedschap valt,
controleer dan of het beschadigd is of gebruik een on-
beschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzetge-
reedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moeten
u en personen in de omgeving uit de buurt van het rote-
rende inzetgereedschap blijven en laat u het toestel
een minuut lang met maximumtoerental lopen. Bescha-
digd inzetgereedschap breekt meestal in deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.
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» Houd het toestel alleen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen aansluitkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het starten altijd
goed vast. Bij het opstarten tot het maximumtoerental kan

het reactiemoment van de motor ertoe leiden dat het elek-

trische gereedschap verdraait.

» Indien mogelijk dient u klemmen te gebruiken om het
werkstuk te bevestigen. Houd nooit een klein werkstuk

in de ene hand en het elektrische gereedschap in de an-

dere terwijl u het gebruikt. Door het vastspannen van

kleine werkstukken hebt u beide handen vrij voor een bete-

re controle van het elektrische gereedschap. Bij het door-
slijpen van ronde werkstukken, zoals houten pluggen,

stangmateriaal of buizen, dreigen deze weg te rollen, waar-

door het inzetgereedschap kan klemmen en naar u toe ge-
slingerd kan worden.

» Houd de aansluitkabel uit de buurt van draaiende inzet-

gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de aansluitkabel worden door-
gesneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het
ronddraaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer

het accessoire nog in beweging is. Het draaiende acces-

soire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de macht
over het elektrische gereedschap verliest.

» Draai na het vervangen van inzetgereedschappen of in-

stellingen aan het toestel de spantangmoer, de span-

kop of andere bevestigingselementen stevig vast. Los-

se bevestigingselementen kunnen onderwacht versteld
worden en tot het verlies van de controle leiden; onbeves-

tigde, roterende componenten worden met geweld wegge-

slingerd.

> Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslagis een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld
raken of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van
het draaiende accessoire, waardoor het elektrische

e
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gereedschap onbeheerst in tegengestelde richting van de
draairichting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in
het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het ma-
teriaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten
schieten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebrui-
ker schieten of in de andere richting, afhankelijk van de be-
wegingsrichting van de schijf op het moment dat deze
bleef haken of klem zitten. Slijpschijven kunnen onder de-
ze omstandigheden ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elek-
trische gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of
-omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit wor-
den vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten be-
heersen.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen getand zaagblad. Zulke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

> Leid hetinzetgereedschap altijd in dezelfde richting in
het materiaal, waarin de snijkant het materiaal verlaat
(komt overeen met de richting waarin de spanen uitge-
worpen worden). Door het elektrische gereedschapin de
verkeerde richting te leiden, breekt de snijkant van het in-
zetgereedschap uit het werkstuk, waardoor het elektri-
sche gereedschap in deze voedingsrichting getrokken
wordt.

» Zorg ervoor dat bij roterende vijlen het werkstuk altijd
stevig is vastgeklemd. Deze schijven blijven haken, als ze
iets gekanteld raken in de sleuf en kunnen een terugslag
veroorzaken. Wanneer een doorslijpschijf blijft haken,
breekt gewoonlijk de schijf zelf. Wanneer de roterende vijl
blijft haken, kan deze uit de sleuf springen en u zou de
macht over het gereedschap kunnen verliezen.

Extra veiligheidsaanwijzingen voor slijpen

Bijzondere waarschuwingen voor slijpen

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en alleen de aanbe-
volen toepassingsmogelijkheden. Voorbeeld: slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-
schijven zijn bestemd voor materiaalafname met de rand
van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijp-
toebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.
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» Laat de doorslijpschijf niet ,,vastlopen” of oefen er
geen overmatige druk op uit. Probeer niet extra diep te
slijpen. Door overbelasting van de schijf wordt de belas-
ting vergroot evenals de kans dat de schijf wordt verbogen
of klem komt te zitten in de snede en de mogelijkheid van
een terugslag of breken van de schijf.

» Mijd met uw hand de omgeving voor en achter de rond-
draaiende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het
werkstuk van uw hand weg beweegt, kan in het geval van
een terugslag het elektrische gereedschap met de draaien-
de schijf rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten, blijft haken of
wanneer het doorslijpen om een of andere reden wordt
onderbroken, schakel danhet elektrische gereedschap
uit en houd dit stil totdat de schijf helemaal tot stil-
stand is gekomen. Probeer nooit de doorslijpschijf uit
de snede te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou
namelijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onder-
zoek waarom de schijf klem is komen te zitten of is blijven
haken, en tref maatregelen om het probleem te verhelpen.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan

de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-

slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf

te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-

gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Ga extra voorzichtig te werk bij het ,,invallend slijpen”
in bestaande muren of andere blinde zones. De uitste-
kende schijf kan gas-, water- of elektriciteitsleidingen of
andere voorwerpen doorsnijden, waardoor een terugslag
wordt veroorzaakt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

e

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spantang
2 Uitgaande as
3 Ashals
4 Aan/uit-schakelaar
5 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
6 Steeksleutel sleutelwijdte 14 mm*
7 Steeksleutel sleutelwijdte 22 mm*
8 Binnenwerkse schachtmaat L

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS 18H
Productnummer 3601B092..
Opgenomen vermogen W 1050
Afgegeven vermogen W 500
Nominaal toerental min’t 18000
Max. spantangdiameter mm 10
Ashals-@ mm 43
Max. diameter slijp- of schuur-

toebehoren mm 55
Max. diameter slijpaccessoire mm 80
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Isolatieklasse [O]/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 88 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 99 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-23:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding A)
- Reinig de uitgaande as 2 en alle te monteren delen.

- Houd de uitgaande as 2 aan het sleutelvlak met de steek-
sleutel 7 (sleutelwijdte 22 mm) vast.

- Draai de spantang 1 los met de steeksleutel 6 (sleutelwijd-

te 14 mm) door tegen de klok in te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslag in de spantang 1.

- Draai de spantang 1 vast met de steeksleutel 6 (sleutel-
wijdte 14 mm) door draaien met de klok mee.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Gebruik

niet-rond slijptoebehoren niet verder, maar vervang het of

slijp het met een slijpsteen (toebehoren).

Met de slijpsteen kunt u ook naar wens speciale vormen uit de

grondvorm van het slijptoebehoren slijpen.

» Draai de spantang absoluut niet vast, zolang er geen
slijpschijf is gemonteerd. De spantang kan anders be-
schadigd worden.

e
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» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
past bij de gereedschapopname van het elektrische ge-
reedschap (zie ,Technische gegevens”) kan niet goed wor-
den vastgehouden en beschadigt de spantang.

» Het inzetgereedschap moet minstens 10 mm ingespan-
nen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L kan uit de
gegevens van de fabrikant van het inzetgereedschap het
toegestane maximale toerental van het inzetgereedschap
bepaald worden. Deze mag niet onder het maximale toe-
rental van het elektrische gereedschap liggen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
schuift u eerst de aan/uit-schakelaar 4 naar voren, drukt u de-
ze vervolgens in en houdt hem dan ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4
schuift u de aan/uit-schakelaar 4 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
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Tips voor de werkzaamheden
Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

> Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

e

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stav.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.
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» Huvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

e

Dansk | 45

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skeaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-veaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for ligeslibere

Felles sikkerhedsinstrukser til slibning og sandpapir-

slibning

» Dette el-vaerktgj kan bruges somssliber og sandpapirsli-
ber. Laes og overhold alle sikkerhedsinstrukser, anvis-
ninger, illustrationer og data, som du modtager i for-
bindelse med el-vaerktajet. Overholder du ikke felgende
anvisninger, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta brand
og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktej er ikke egnet til arbejde med tradbe-
ster, poleringsskiver og skareskiver. Anvendelse af el-
vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet til, er forbundet
med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Slibetilbeharets maerkehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa el-
vaerktgjet. Slibetilbehgr, der anvendes ved en hgjere ha-
stighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og slyn-
ges af vaerktgjet.

» Tilbeherets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

» Slibeskiver, slibevalser eller andet tilbeher skal passe
nejagtigt til slibespindlen eller spaendetangen pa dit
el-vaerktej. Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt i
el-vaerktejets holder, drejer ujavnt, vibrerer meget staerkt
og kan medfare, at man taber kontrollen.
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» Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skaerevaerktgj el- » Du ma ferst lzgge el-vaerktojet fra dig, nar tilbeharet
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spaendepatro- er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til- derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.
straekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det » Spand spandetangsmotrikken, spendepatroneneller
monterede hjul lasne sig eller blive slynget af sted med hgj andre fastgorelseselementer, nar du har skiftet ind-
hastighed. satsvarktajer eller foretaget indstillinger pa maski-

» Brug ikke defekt monteringsvaerktgj. Kontrollér altid
for brug indsatsvarktej som f.eks. slibevalser for af-
splintninger og revner, slibebagskiver for revner, slid
eller staerkt slid, tradborster for lose eller breekkede

nen. Lase fastgarelseselementer kan blive forskubbet
uventet og resultere i, at du mister kontrollen over maski-
nen. Derved kan ikke-fastgjorte roterende komponenter
blive slynget ud med stor kraft.

trade. Hvis du taber el-varktojet eller monterings- » Lad ikke el-vaerktgjet kere, mens det beeres. Dit toj kan
varktajet, skal du kontrollere, om delen har taget ska- blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
de eIIerol stedet tage et andet monteringsvaerktgj i indsatsvaerktej, hvorved indsatsvaerktgjet kan bore sigind
brug. Nar du har kontrolleret indsatsvaerktgjet og sat i din krop.

deti, skal du og andre personerinarheden holde jer pa
sikker afstand af det roterende indsatsveerktgj og lade
varktajet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsvaerktgjet er beskadiget, vil det for det meste
knaekke inden for det farste minut.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, hareveern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stev ind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvzrktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk stad.

terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede Tilbageslag og tilsvarende advarsler
genstande, der flyyer rundti luften og som opstari forbin- » Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en rote-
delse med forskelligtarbejde. Stov-eller dndedraetsmaske rende skive, slibebénd, berste eller andet tilbehar kommer
skal iltrere det stev, der opstar under arbejdet. Udsaettes i klemme eller kerer fast. N&r det roterende tilbehar kom-
du for hgj stej i laengere tid, kan du lide heretab. mer i klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvil-
» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under ket tvinger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal retning af tilbeharets rotationsretning.
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kg-
emnet eller braekket indsatsvaerktej kan flyve vaek og fare rerfastiarbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomréde. i klemmepunktet, grave sigind i materialets overflade, sd
» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du skiven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten
udferer arbejde, hvor indsatsveerktsjet kan ramme be- mod eller veek fra brugeren afhaengigt af skivens rotations-
jede tilslutningsledninger eller maskinens eget kabel. retning pa det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeski-
Kontakt med en spaendingsfarende ledning kan ogsé sztte ven kan ogsd knaekke under disse forhold.
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktajet og/eller
elektrisk stad. forkerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og
» Hold altid godt fast i vaerktejet under opstart. Ved acce- kan un.dgés ved at treeffe de relevante forholdsregler, som
er angivet nedenfor.

leration til det hgjeste omdrejningstal kan motorens reakti- . . .
onsmoment fare til, at el-vaerktajet drejer over. > Hold godt fasti el-verktajet og serg for at bade krop og

arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskraefterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskrafterne med egnede forsigtighedsforan-

» Fastgor sa vidt muligt emnet med tvinger. Hold aldrig
etlille emneiden ene hand og el-vaerktejetidenanden,
mens el-vaerktajet karer. Nar du fastger mindre emner,

har du altid begge hander fri, s& du lettere kan kontrollere staltninger.

el-vaerktejet. Ved skeering af runde emner som traedyvler, » Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
stangmaterialer eller rer, risikerer du, at disse emner ruller skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
bort, sa indsatsvaerktgjet kan komme i klemme og blive ka- tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
stet bagud mod dig. rende indsatsvaerktej har tendens til at saette sig fast, nar

det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-

» Hold tilslutningsledningen vak fra roterende indsats- .
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller

varktaj. Hvis du mister kontrollen over el-veerktajet, kan

tilslutningsledningen skaeres over eller rammes, og din tilbagfaslag. ) o _
hand eller din arm kan traekkes ind i det roterende indsats- ~ » Brug ikke tandede savklinger. Sddant indsatsvzrktej fe-
vaerktgj. rer hyppigt til tilbageslag, eller at man mister kontrollen

over el-vaerktejet.
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» For hele tiden indsatsveerktgjet i samme retning i ma-
terialet, som skaerekanten forlader materialeti (svarer
til den retningen, som spanerne kastes ud i). Hvis el-
varktejet feres i den forkerte retning, rives indsatsvaerktg-
jets skaerekant ud af emnet, sa el-vaerktgjet traekkes i frem-
faringsretningen.

» Ved brug af roterende file skal emnet altid vaere for-
svarligt fastspaendt. Disse hjul vil gribe fat, hvis de kom-
mer en smule pa skrai rillen, og kan give tilbageslag. Hvis
en skaereskive griber fat, vil selve skiven som regel gd i
stykker. Hvis den roterende fil griber fat, kan den springe
vak frarillen, og du kan miste kontrollen over varktgjet.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner for slibearbejde

Sikkerhedsadvarsler specifikt for slibearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver, der er godkendt til dit
el-verktgj, og den kun til de anbefalede formal. Eksem-
pel: Slib aldrig med sidefladen pa en skaereskive. Ska-
reskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for side-
vendt kraftpavirkning, kan de edelaegges.

» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube-
skadigede dorne, der har den rigtige storrelse og leeng-
de, uden underskeering pa ansatsen. Egnede dorne re-
ducerer muligheden for brist.

» Skaereskiven ma ikke ,klemmes*“ eller udszttes for
kraftigt tryk. Forsog ikke at skare dybere, end skiven
er beregnet til. Hvis skiven presses hardt, ages belastnin-
gen og risikoen for, at skiven vrides eller satter sig fast i
snittet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Undga at bergre omradet for og bag ved den roterende
skaereskive med handerne. Bevaeger du skaereskiven i
emnet vaek fra dig selv, kan el-vaerktgjets roterende skive
slynges direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

» Nar skiven kommer i klemme, satter sig fast, eller ar-
bejdet afbrydes, uanset arsag, skal el-vaerktgjet sluk-
kes og holdes stille, til skiven er stoppet helt. Forsag al-
drig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven er i
bevagelse, da dette kan medfere tilbageslag. Under-
sgg og afhjeelp arsagen til, at skiven kommer i klemme eller
sidder fast.

» Taend ikke for el-vaerktojet, sa lenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortszetter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i klemme, springe ud af emnet eller
fordrsage et tilbageslag.

» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i narheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Var ekstra forsigtigt, nar der skaeres ,,Jommer* i eksi-
sterende vaegge eller andre omrader, hvor du ikke kan
se bagsiden af emnet. Skiven kan ramme gas- eller vand-
rer, ledninger eller objekter, der kan medfere tilbageslag.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

e
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med ko-
nusformede slibestifter samt til at arbejde med slibebands-
elementer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spzndetang

Slibespindel

Spindelhals

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Gaffelnggle ngglevidde 14 mm*

Gaffelnggle ngglevidde 22 mm*

8 Smalt skaftmal L,

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

No ok, WwWN

Tekniske data

Stavsliber GGS 18H
Typenummer 3601B092..
Nominel optagen effekt W 1050
Afgiven effekt w 500
Nominelt omdrejningstal mint 18000
maks. spaendetangdiameter mm 10
Spindelhals-@ mm 43
maks. slibestiftdiameter mm 55
maks. diameter for slibetilbehar mm 80
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Beskyttelsesklasse O]/

Angivelserne galder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-23.

Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevaern!
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Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-23:
Overfladeslibning (skrubbebearbejdning): a, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de andringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Montering af slibeveerktej (se Fig. A)

- Renger slibespindlen 2 og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen 2 fast pa neglefladen med gaffelngglen
7 (ngglevidde 22 mm).

- Lasn spendetangen 1 med gaffelngglen 6 (ngglevidde
14 mm) ved at dreje mod uret.

e

- Stik slibestiftens spendeskaft helt ind i speendetangen 1.

- Spaend spandetangen 1 med gaffelngglen 6 (neglevidde
14 mm) ved at dreje med uret.

Slibestifternes runde bevaegelse skal veere fejlfri. Anvend ikke

urunde slibestifter, men skift dem eller slib dem til med en sli-

besten (tilbehar).

Med slibestenen er det ogsa muligt at udarbejde vilkarlige

specialformer pa basis af slibestifternes grundformer.

» Spaend ikke spandetangen, hvis der ikke er monteret
nogetslibelegeme. | modsat fald kan spandetangen blive
gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets vaerktgjsholder (se , Tekniske data“), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spaendtangen.

» Indsatsveerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsveerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktajet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

Tend/sluk

| forbindelse med idrifttagning af elvaerktgjet skal du ferst
skubbe teend/sluk-knappen 4 fremad og derefter trykke den
ind og holde den inde.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4
skubbes start-stop-kontakten 4 videre frem.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 4 kort,
far den slippes.
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» Kontrollér slibevzerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
varktajet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en provekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibeveerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jeevnt frem og tilbage med et let tryk for at

opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer

el-vaerktajets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

» Opbevar slibevaerktgjerne, sa de ikke kan udszttes for
stad.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blaes ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stav aflejre siginde i elverktgijet. El-
vaerktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

e
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a‘s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vtskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig foérlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

e

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarning for turbinslipmaskiner

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slipning och

sandpappersslipning

» Elverktyget kan anvindas for slipning med slipskiva
och sandpapper. Beakta alla sikerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och data som féljer med
elverktyget. Om nedanstaende anvisningar ignoreras
finns risk for elstot, brand och/eller allvarlig personskada.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for arbeten med stal-
borstar och inte heller for polering eller kapslipning.
Om elverktyget anvands for arbeten det inte dr avsett for,
kan farliga situationer och personskador uppsta.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Den nominella varvtalet for sliptillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare an deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg. Tilbe-
hor med felaktig storlek kan inte styras pa ett korrekt satt.

» Slipskivor, slipvalsar eller annat tillbehor maste passa
exakt pa elverktygets slipspindel eller spanntang.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets hallare
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen dver verktyget.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, frasar och andra
tillbehor skall sdttas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillréckligt och/eller
om hjulets 6verhang ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

» Anvand aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slip-
skivor avseende splitterskador och sprickor, slipvalsar
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
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tyget eller tillsatsverktyget faller ner, kontrollera om
det skadats eller anvand ett tillsatsverktyg utan ska-
dor. Om du har kontrollerat och satt i tillsatsverktyget,
hall dig sjélv och personer i narheten pa avstand fran
det roterande tillsatsverktyget och lat verktyget ga
med hogsta varvtal under en minut. Om tillsatsverktyget
ar skadat kommer det antagligen att ga av under detta test.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade fraimmande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomradet.

» Hallfastverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningsledning.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Hall alltid stadigt fast i elverktyget vid start. Vid start pa
fullt varvtal kan motorns reaktionsmoment leda till att
elverktyget vrider sig.

» Om majligt, anvéand tvingarna for att fixera arbets-
stycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena handen
och elverktyget i den andra medan det dr igang. Spann
fast sma arbetsstycken sd att du har bada hander fria och
darmed mer kontroll dver elverktyget. Vid kapning av
runda arbetsstycken, som trapluggar, stanger eller ror har
dessa en tendens att rulla ivag, vilket kan innebdra att till-
satsverktyget slungas mot dig.

» Hall anslutningsledningen pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget
kan anslutningsledningen kapas eller dras in varvid risk
finns for att din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har stan-
nat fullstdndigt. Det roterande tillbehoret kan fastna i
ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Dra at spanntangmuttern, spannchucken eller dvriga
fastelement efter byte av tillsatsverktyg eller install-
ningar pa maskinen. Losa fastelement kan forstallas
ovantat och leda till att du forlorar kontrollen éver verkty-
getoch|0sa, roterande komponenter slungas ut med kraft.

» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

e
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> Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som
klamts eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra
tillbehdr som fastnat. Kldimmande eller fastkilning orsakar
en snabb blockering av den roterande tillbehoret som i sin
tur orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i mot-
satt riktning mot tillbehdrets rotation vid punkten for fast-
kilningen.
Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klams av arbets-
stycket, kan kantenav hjulet som kommer iniklampunkten
grdva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet glider ut
eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller bort
fran operatéren, beroende pariktningen av hjulrorelsen pa
platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.
Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller fel-
aktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom
att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslagskrafterna.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind inte tandat sagblad. Dessa insatsverktyg orsakar
ofta ett bakslag eller forlust av kontrollen Gver elverktyget.

» Foralltid tillsatsverktygeti samma riktning i materialet
som dir skirkanten limnar materialet (alltsa samma
riktning som spanen kastas ut). Om du for elverktyget i
fel riktning kan tillsatsverktyget dras i denna riktning nar
den lamnar arbetsstycket da en skarkant gar av.

» Vid anvandning av roterande filar skall verktyget alltid
vara ordentligt fast. Dessa hjul kan fastna om de blir
nagot sneda i rafflorna och kan fororsaka kast. Om ett
avkapat hjul fastnar bryts hjulet vanligen sonder. Om en
roterande fil fastnar kan den hoppa ur sparet och du forlo-
rar kontrollen Gver verktyget.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar vid slipningsarbeten

Sakerhetsvarningar som ar specifika for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de spriangskydd som endast r avsedda
for reckommenderad anvandning. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda fér mate-
rialavverkning med skivans kant. Om tryck fran sidan ut-
vas mot slipkroppen kan den spricka.
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» Anvind for koniska och raka slipstift med gdnga endast
oskadade dornar i rétt storlek och langd utan under-

skarning pa skuldran. Limpliga dornar reducerar eventu-

ella brott.

» Setill att brythjuletinte "fastnar” och applicerainte ett
for hart tryck. Forsok inte att utfora ett 6verdrivet
skardjup. Overbelastning av hjulet 6kar belastningen och
tendensen till vridning eller fastkilning av hjulet i snitt samt
risken for kast eller hjulbrott.

» Undvik att fa handen i omradet framfor och bakom den
roterande kapskivan. Om du for kapskivan i arbets-
stycket bort fran kroppen med handen kan i handelse av
ett bakslag elverktyget med roterande skiva slungas mot
din kropp.

» Nar hjulet fastnar eller ndr skdrningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall verkty-
get stilla tills hjulet stannar helt. Forsok aldrig ta bort
brythjulet medan hjulet ar i rérelse, annars kan kast

intraffa. Undersok och korrigera orsaken till att hjulet hug-

ger eller fastnar.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducerarisken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var sarskilt forsiktig nar du gor en “fickutskarning” i

befintliga vaggar eller andra blinda omraden. Det fram-

skjutande hjulet kan skara gas- eller vattenror, elkablar
eller foremal som leder till kast.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.
Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Spanntang

2 Slipspindel

e

3 Spindelhals

4 Stromstallare Till/Fran

5 Handgrepp (isolerad greppyta)

6 Fast skruvnyckel nyckelvidd 14 mm*
7 Fast skruvnyckel nyckelvidd 22 mm*
8 Skaftmétt L,

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Stavslip GGS 18H
Produktnummer 3601B092..
Upptagen markeffekt W 1050
Avgiven effekt W 500
Mérkvarvtal min’t 18000
max. spanntangsdiameter mm 10
Spindelhals-@ mm 43
max. slipkroppsdiameter mm 55
max. sliptillbehorsdiameter mm 80
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Skyddsklass [o]/1

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-23.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 88 dB(A); ljudeffektniva 99 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-23:

Ytslipning (skrubbning): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN 60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av slipverktyg (se bild A)

- Rengodr slipspindeln 2 och alla delar som skall monteras.

- Hall emot slipspindeln 2 pa nyckeltaget med fast skruv-
nyckel 7 (nyckelvidd 22 mm).

- Lossa spanntangen 1 med gaffelnyckeln 6 (nyckelstorlek
14 mm) genom att vrida moturs.

- Stickin slipkroppens spannskaft mot anslagispanntangen 1.

- Draat spanntangen 1 med gaffelnyckeln 6 (nyckelstorlek
14 mm) genom att vrida medurs.

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre ojamnt

rundaslipkroppar, utan byt ut eller riktadem med en brynsten

(tillbehor).

Med brynstenen kan dven basslipkroppen slipas till godtyck-

liga specialformer.

» Draunder inga omstindigheter fast spanntangen sa
lange ingen slipkropp har monterats. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvind endast slipstift med lamplig skaftdiameter. Ett
slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar elverktygets
verktygsfaste (se “Tekniska data”) kan inte monteras pa
ratt satt och skadar darfor spanntangen.

» Tillsatsverktyget maste sattas in minst 10 mm. Med

skaftmattet L kan du avldsa tilldtet maximalt varvtal for till-

satsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvér hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sig i narheten.

e
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Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spénning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskyit.

In- och urkoppling

For att ta elverktyget i drift skjuter du forst till-/franbrytaren

4 framat och trycker in den darefter och haller den intryckt.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 skjut

stromstallaren Till/Fran 4 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

4elleromdenrlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran

4 och slapp denigen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anviénd inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn

hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-

tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

» Forvara slipverktygen sa att de dr skyddade mot st6-
tar.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvand under extrema betingelser om mdjligt en
utsugningsanladggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelshrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.
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Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

e

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til strgm-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa

elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktsydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsadvarsler for rettslipere

Felles sikkerhetsinformasjon til sliping og sandpapirsli-

ping

» Dette elektroverktayet skal benyttes for sliping og
sandpapirsliping. Var oppmerksom pa sikkerhetsin-
formasjoner, anvisninger, fremstillinger og data som

e
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du far sammen med elektroverktayet. Hvis du ikke tar
hensyn til de falgende anvisningene, kan det medfare elek-
trisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet for arbeider med
stalberster, polering og kappsliping. Bruk som elektro-
verktayet ikke er bestemt for, kan forarsake fare og ska-
der.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vaere
minst like hgy som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjgres ras-
kere enn det nominelle turtallet, kan bli adelagt, og deler
kan lgsne og slynges ut.

» Tilbeherets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet. Tilbe-
her med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i tilstrekkelig
grad.

» Slipeskiver, slipevalser eller annet tilbeher ma passe
neyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til elek-
troverktoyet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig i
festet til elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer
kraftig og kan fare til at du mister kontrollen.

» Skiver, slipevalser, kuttere eller annet verktoy som
monteres med dor, ma settes helt inn i kragen eller
chucken. Hvis doren ikke holdes fast og/eller overhenget
til skiven er for langt, kan den monterte skiven lgsne og
kastes ut med hey hastighet.

» Bruk aldri skadde innsatsvektay. Sjekk for hver bruk
ominnsatsverktay som slipeskiver er splintret eller har
sprekker, om slipevalser har sprekker eller er svaert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverkteyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt bru-
ke et uskadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du, og eventuelle andre
personer i naerheten, oppholde deg utenfor nivaet til
det roterende innsatsverktoyet og la maskinen ga med
maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverktay
brekker vanligvis i lapet av dette testtidsrommet.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nadvendig ma du bruke stavmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.
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» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene hvis du
utferer arbeid der innsatsverktayet kan komme borti
skjulte stremledninger eller vektoyets tilkoblingsled-
ning. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold elektroverktayet godt fast under start. Ved gkning
av hastigheten til maksimumsturtall kan motorens reak-
sjonsmoment fore til at elektroverkteyet vris.

» Bruk om mulig tvinger for a holde fast emnet. Duma al-
dri holde et lite emne i den ene handen og elektroverk-
tayet i den andre mens du bruker verkteyet. Nar du
spenner fast sma emner, har du begge hendene fri, slik at
dufarbedre kontroll over elektroverktayet. Ved kapping av
runde emner, for eksempel treplugger, stenger eller rer,
har emnene en tendens til a rulle bort, slik at innsatsverk-
tayet kommer i klem og kan slynges mot deg.

» Hold tilkoblingsledningen unna roterende innsatsverk-
tay. Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet, kan
tilkoblingsledningen kappes eller komme inn i verktayet,
og handen eller armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktayet.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
iunderlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» Stram spenntangmutteren, spennchucken eller andre
festeelementer ordentlig etter bytte avinnsatsverktey
og etter at innstillinger er utfert pa verktayet. Lase fes-
teelementer kan forskyve seg utilsiktet og fere til at man
mister kontrollen; lgse, roterende komponenter slynges ut
med stor kraft.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstev kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverktoyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller
annet tilbehar. Fastklemming eller fasthekting farer til bra-
stopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste om-
gang fare til at elektroverkteyet tvinges i motsatt retning av
tilbeherets rotasjon.
Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa

e

slipeskiven til a bevege seg oppover eller sla utover. Slipe-
skiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra operataren,
avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da tilbehgret
komiklem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike situasjo-
ner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller
uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas
ved a felge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til @ klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Brukikke saghlad med tenner. Slike innsatsverktay farer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

» For alltid innsatsverkteyet i samme retning inn i mate-
rialet som skjaerekanten forlater materialet (tilsvarer
den samme retningen som sponen skilles ut i). Hvis
elektroverktayet fares i feil retning, farer det til at skjeere-
kanten til innsatsverktayet kommer ut av emnet, slik at
elektroverktayet trekkes i denne fremfaringsretningen.

» Sarg for a feste emnet godt nar roterende filer brukes.
Disse skivene vil kjgre seg fast hvis de star litt skratt i spo-
ret, og det kan oppsta tilbakeslag. Nar en kappeskive kjg-
rer seg fast, brekker vanligvis selve skiven. Nar en roteren-
defil kjarer seg fast, kan den hoppe ut av sporet, og du kan
miste kontrollen over verktayet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger for slipearbeid

Spesielle sikkerhetsregler for slipearbeid

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verkteyet, og kun for de anbefalte bruksomradene. Ek-
sempel: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du kun
bruke uskadede dor i rettsterrelse oglengde, uten bak-
skjeering pa skulderen. Egnede dor reduserer muligheten
for brudd.

» lkke «sett fast» kappeskiven eller legg for stort trykk
pa den. Ikke prov a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
fasthekting av kappeskiven i kuttet og muligheten for tilba-
keslag eller skivebrudd.

» Unnga a fa handen i omradet foran og bak den roteren-
de kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
handen din i arbeidsemnet, kan elektroverktayet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot deg.
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» Hvis kappeskiven kommer i klem, hektes fast eller du
av en eller annen grunn avbryter et kutt, ma du sla av
elektroverktgyet og holde det i ro til kappeskiven har
stoppet helt. Ikke prov a fjerne kappeskiven fra kuttet
mens skiven er i bevegelse, for da kan det oppsta tilba-
keslag. Undersgk og utbedre eventuelle feil for & eliminere
arsaken til fastklemming eller lasing av kappeskiven.

» lkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller fordrsake tilbakeslag.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stattes pa begge sider, bade neer kappesnittet og
pa kanten.

» Vaer ekstra forsiktig nar du foretar et lommekutt» i ek-
sisterende vegger og andre blindomrader. Den utstik-
kende kappeskiven kan komme til & kutte gass- eller vann-
ledninger, stramledningen eller objekter som kan
forarsake tilbakeslag.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Spenntange

Slipespindel

Spindelhals

Pé-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Fastngkkel ngkkelvidde 14 mm*

Fastngkkel ngkkelvidde 22 mm*

8 Innvendig mal pa skaft L,

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

~N o A WN

e
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Tekniske data

Stavsliper GGS 18H
Produktnummer 3601B092..
Opptatt effekt W 1050
Avgitt effekt W 500
Nominelt turtall mint 18000
Maks. spenntangediameter mm 10
Spindelhals-@ mm 43
Maks. slipeskivediameter mm 55
Maks. diameter slipetilbehar mm 80
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Beskyttelsesklasse o]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-23.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-23:

Overflatesliping (skrubbing): a, = 7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kanfare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C E

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av slipeverktoy (se bilde A)

- Rengjar slipespindelen 2 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 2 fast pa nekkelflaten med fastngkke-
len 7 (nokkelvidde 22 mm).

- Lasne spenntangen 1 med fastngkkelen 6 (ngkkelvidde
14 mm) ved a dreie mot urviseren.

- Sett skaftet til slipeskiven helt inn i spenntangen 1.

- Stram spenntangen 1 med fastngkkelen 6 (ngkkelvidde
14 mm) ved a dreie med urviseren.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut eller rettes opp med en brynestein

(tilbehar).

Med brynesteinen kan det ogsa lages hvilke som helst spesial-

former ut fra slipeskive-basisformene.

» Dumaaldri stramme spenntangen uten at enslipeskive
er montert. Det kan fare til skade pa spenntangen.

» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter. En
slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer overens
med verktayfestet til elektroverktayet (se «Tekniske da-
tan) kan ikke festes riktig, og skader spenntangen.

» Innsatsverktayet ma vare spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan be-
regnes med de innvendige malene til skaftet L, i informa-
sjonen fra produsenten av innsatsverktayet. Dette ma ikke
vaere under det maksimale turtallet til elektroverktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
inndnding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginarheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

e

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

Inn-/utkobling

For a ta i bruk elektroverkteyet skyver du ferst av/pa-bryte-

ren 4 forover, og trykker deretter pa den og holder den inne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 skyver du pa-/av-
bryteren 4 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 4
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 4 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktsyene far bruk. Slipeverktayet
maveere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en prevekjoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for

oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer

ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. | slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverkteyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya!llisuus- ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

e
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» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden varo-ohjeet

Yhteiset ohjeet hiontaan ja hiekkapaperihiontaan

» Tatd sahkotyokalua tulee kayttda hiomakoneena ja
hiekkapaperihiomakoneena. Ota huomioon kaikki tur-
vallisuusohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita
saat sdhkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia oh-
jeita, se saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vai-
keisiin loukkaantumisiin.

» Tama sdhkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi terdsharja-
tyohan, kiillotukseen tai katkaisuhiontaan. Kaytto, jo-
hon sdhkétyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle siahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

e

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vdhintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle saddetyissa rajoissa.
Véaran kokoisia kayttotarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

» Hiomalaikkojen, hiomarullien ja muiden tarvikkeiden
taytyy sopia tarkasti sahkotyokalun hiomakaraan tai
istukkaan. Kayttotarvikkeet, jotka eivat sovi tarkasti sah-
kotyokalun pitimeen, pydrivét epatasaisesti, tarisevat voi-
makkaasti ja saattavat johtaa tyokalun hallinnan menetta-
miseen.

» Karalaikat, hiomakarat, leikkurit tai muut kayttotarvik-
keet taytyy tyontaa pohjaan asti kiinnittimeen tai is-
tukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan ja
laikan vali on liian suuri, asennettu laikka voi I0ystya ja se
saattaa sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Al3 kiyti vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkista en-
nen jokaista kiyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeissa ole
vaurioita (esim. hiomalaikoissa sardja tai halkeamia,
hiomarullassa halkeamia tai voimakasta kulumista, te-
rasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja). Jos
sahkotyokalu tai kdyttotarvike putoaa lattialle, tarkas-
ta se vaurioiden varalta tai vaihda tilalle vaurioituma-
ton kdyttotarvike. Kun olet tarkastanut ja asentanut
kayttotarvikkeen, siirry pois pyorivan kayttotarvik-
keen ldhettyviltd (huolehdi siita, ettei muitakaan ihmi-
sid oleskele tilld alueella) ja anna laitteen kdyda yhden
minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayt-
totarvikkeet rikkoutuvat useimmiten tdman testin aikana.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineitd tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyista kadensijois-
ta, kun teet toitd, joissa kdyttotarvike voi osua piilossa
oleviin sdhkojohtoihin tai laitteen omaan virtajohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myds laitteen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pida sahkotyokalusta aina kunnolla kiinni, kun kdyn-
nistat koneen. Kun kone kiihtyy huippukierroslukuun, sil-
loin moottorin reaktiomomentti voi saada sahkdtydkalun
kiertymaan otteessa.
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» Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale tyostoa varten
puristimilla. Al missian tapauksessa pidi tyokappa-
letta kdden kanssa paikallaan, kun kdytit samanaikai-
sesti toisella kadelld sdhkdtyokalua. Kiinnittamalla tyo-
kappaleet puristimilla voit kayttaa molempia kdsia
sahkotyokalun turvalliseen ohjaamiseen. Kun katkaiset
pyoreita tyokappaleita (esim. puutapit, tangot ja putket),
ne voivat pyorahtda herkasti pois paikaltaan. Silloin kayt-
totarvike voi juuttua kiinni ja sinkoutua laitteen kayttdjaa
kohti.

» Pida virtajohto riittavan etaalla pyorivista kayttotar-
vikkeista. Jos menetét laitteen hallinnan, virtajohto voi
katketa tai tarttua kayttotarvikkeeseen. Silloin on vaara,
ettd kdtesi tai kasivartesi koskettaa pyorivaa kayttotarvi-
ketta.

» Ala missiin tapauksessa aseta sihkotyokalua siilytys-

alustalle ennen kuin kdyttotarvike on pysahtynyt tay-
dellisesti. Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja
aiheuttaa sahko6tyokalun hallinnan menettamisen.

» Kirista kayttotarvikkeiden vaihdon ja laitteeseen teh-
tyjen sadtotoimenpiteiden jilkeen kiinnitysmutteri,
kiinnitysistukka tai muut kiinnitysosat pitavasti kiinni.
Loysien kiinnitysosien asento voi muuttua odottamatta ja
aiheuttaa koneen hallinnan menettamisen; irtonaiset pyo-
rivat osat sinkoutuvat suurella nopeudella ympariinsa.

» Ali koskaan pidi sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot saannallisesti.

Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-

tilanteita.

» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-

ndt voivat sytyttaa naita aineita.

» Al3 kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-

ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet
» Takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomaholkki, terdsharja tai muu kayttétarvike jumit-

tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-

nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahty-

misen, mika saa sahkotyokalun tempautumaan
hallitsemattomasti kayttotarvikkeen pydrintdsuuntaa vas-
taan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen,
laikan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa laikan
kimmahtamisen irti tyokappaleesta tai takapotkun. Laikka
voi kimmahtaa kdyttdjan suuntaan tai hdnesta poispain
riippuen laikan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-
malaikat voivat my6s murtua tallaisissa tilanteissa.
Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai
virheellisista kdytt6tavoista tai -olosuhteista ja se voidaan
valttad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-

e
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voimiin. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-
mia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
vall vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Ald kiyta hammastettua sahanteraa. Tillaiset kiyttotar-
vikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai sahkotyokalun hal-
linnan menettamisen.

» Ohjaa kayttotarvike aina samassa suunnassa materiaa-
liin ja siita pois (vastaa lastujen lentosuuntaa). Jos oh-
jaat sahkotyokalua vinoon, silloin kayttotarvike eksyy leik-
kuu-urasta ja vetaa sahkotyokalua vadraan suuntaan.

» Kun kaytat pyorivia hiomapuikkoja, kiinnita tyokappa-
le aina luotettavasti paikalleen. Nama laikat voivat jumit-
tua ja aiheuttaa takapotkun, jos ne padsevat vahankin kal-
listumaan urassa. Jos katkaisulaikka jumittuu, se yleensa
murtuu. Jos pyoriva hiomapuikko jumittuu, se saattaa kim-
mahtaa irti urasta ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menetta-
misen.

Hiomatoiden lisaturvallisuusohjeet
Hiomatoita koskevat varo-ohjeet

» Kayta yksinomaan sahkatyokalullesi hyvaksyttyja hio-
matarvikkeita ja vain suositeltuihin kiyttokohteisiin.
Esimerkki: Ald missain tapauksessa tee hiomatditi
katkaisulaikan sivupintaa kayttaen. Katkaisulaikat on
tarkoitettu laikan ulkokehalld tydstamiseen. Sivusuunnas-
ta vaikuttava voima saattaa murtaa katkaisulaikan.

» Kaytd kartionmuotoisille ja kierteelld varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-
koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vahentavat murtumismahdollisuutta.

» Al3 *jumita” katkaisulaikkaa tai paina tyokalua liian
suurella voimalla tyokappaletta vasten. Al yriti leika-
ta liian syvaan. Laikan liiallinen painaminen lisaa kuormi-
tusta ja laikan vaantymis- tai takertumisvaaraa leikkausu-
rassa ja voi aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Vilta pitamasta katta pyorivan katkaisulaikan edessa
jatakana olevalla alueella. Kun likutat katkaisulaikkaa
tyokappaleessa kadestasi poispain, takaiskun tapahtues-
sa sahkotyokalu saattaa sinkoutua pyorivalla laikallaan
suoraan sinua kohti.

» Jos laikka jumittuu, takertuu kiinni tai sen kaytto kes-
keytetadn muusta syystd, sammuta sahkotyokalu ja pi-
da laitetta paikallaan, kunnes laikka pyséhtyy taydelli-
sesti. Ald missadn tapauksessa yritd poistaa
katkaisulaikkaa leikkausurasta laikan pyoriessd, koska
tama voi aiheuttaa takapotkun. Selvita ja poista laikan
jumittumisen tai takertumisen aiheuttanut syy.

» Al3 kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua
kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun.
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» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tydkappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen, kun teet "upotusleikkauksia”
tiiliseiniin tai muihin umpinaisiin kdyttokohteisiin. Ma-
teriaaliin uppoava laikka voi leikata kaasu- tai vesiputkia,
sahkojohtoja tai muita osia, jotka voivat aiheuttaa takapot-
kun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-

toon korundihiomatyokaluja kayttaen seka téihin hiomanau-
hatyokalujen kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kiristysleukaistukka
2 Hiomakara
3 Karan kaula
4 Kaynnistyskytkin
5 Kahva (eristetty kadensija)
6 Kiintoavain, avainvali 14 mm*
7 Kiintoavain, avainvali 22 mm*
8 Vapaavarren mittal,
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Suorahiomakone GGS 18H
Tuotenumero 3601B092..
Ottoteho W 1050
Antoteho W 500
Nimellinen kierrosluku mint 18000
Kiristysleuan maks. halkaisija mm 10
Karan kaulan @ mm 43
Hiomatydkalun maks. halkaisija mm 55

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

e

Suorahiomakone GGS 18H
Hiomatarvikkeen maks. halkaisija mm 80
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Suojausluokka o]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-23 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu 3nen painetaso on: Adnen
painetaso 88 dB(A); adnen tehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-23 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva A)

- Puhdista hiomakara 2 ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiontakara 2 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella
7 (avainvali 22 mm).

- Avaa kiristysleukaistukka 1 kadntamalla kiintoavaimella 6
(avainvali 14 mm) vastapaivaan.

- Tyonna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
tysleukaan 1.

- Kirista kiristysleukaistukka 1 kaantdamalla kiintoavaimella
6 (avainvali 14 mm) my6tapaivaan.

Hiomatydkalun on pyérittiva moitteettomasti. Al jatka epé-

keskeisten hiomatydkalujen kaytt6a, vaan vaihda nama hio-

matyokalut tai oikaise ne hiomakivella (lisatarvike).

Hiomakiven avulla voit myds muotoilla mielivaltaisia erikois-

muotoja hiomatydkalujen perusmuodoista.

» Ala missaan tapauksessa kiristi kiristysleukaistukkaa
ennen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiristys-
leukaistukka voi vaurioitua.

» Kaytd ainoastaan karalaikkoja, joiden varren lapimitta

on sopiva. Karalaikka, jonka varren lapimitta ei vastaa sah-

kotyokalun tyokalunpidinta (katso “Tekniset tiedot”), ei
kiinnity oikein ja vaurioittaa kiristysleukaistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiinnittad vahintaan 10 mm:n sy-
vyydelle. Mittaa vapaa varren mitta L ja katso suurin sal-
littu kierrosluku kayttotarvikkeen valmistajan antamista

tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyokalun enimmaiskier-

roslukua.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkilgille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sdahkotyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

e
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Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, tydnna kdynnistyskyt-

kin 4 ensin eteen ja paina se sen jalkeen pohjaan.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 tyontdmalld kdynnistys-

kytkin 4 pidemmille eteen.

Sammuta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 4 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kdynnistyskyt-

kintd 4 ja paastat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tyd pydriméén vapaasti. Suorita véhintdén 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Ald kdyta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatyokalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-
sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentaa
sahkotyokalun tehoa ja hiomatyokalu kuluu nopeammin.

»> Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkdotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

> Kaytd vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vélein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisalle saat-
taa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen vélttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynobeitelc aopaAeiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eifel(; '
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

YV propei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki) Xpion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion O xpnatonoleiTat oTiC Tpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwb10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATAEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia Snpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» "0Tav xpnoujomoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
pakptd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeEUPLOKOE-
va dropa. Y€ nepinTwon anodonacng T MPOGoXNE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavruaToc.

e

HAexTpikr) acpalewa

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1} HETA-
Tpomi Tou pig. Mn Xpnolj0ToLIEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvoUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hetwvouv Tov kivouvo
nAektpomAnéiac.

> Ano@eUyETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdveleg omwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
PUpEP), Koudiveg i Wuyeia. ‘OTav To 6OYA 04§ Eival yelw-
évo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au€avelTov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowjomoteire To NAeKTPIKO KaA®wdLo yia va peta-
PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amo Tnv mpila. Kpatare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé unepBoAkéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéC kay/i amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va fi neptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAextponAnéiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo tmaibpo
va xpnoworoleire KaAmdia emprnkuvong (pmalavrédec)
mou eivatkatdAAnAa katywa Xprjon oo Umat®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpIKOU €pyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6iakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocanwv

» Na eioTe mGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpickeoTe UM TNV ENMPELA VAPKWTIKAOV, OVONVED-
parog i pappakwv. Mia otiyptaia anpooetia kata To Xelpt-
op0 Tou nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnyrioel oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav KatdAAnAo yia oag mpooTaTeuTike e€omAt-
OO KaL TAVTOTE MPOGTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE PAOKA TPo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodrpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTiOEC, avaAoyd e T EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETaL 0 KivOuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oti To
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuyTei mpiv To oUVOETETE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBaC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépere. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn iy
6Tav oUVOETETE TO PNXAvNKa Pe T mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn atn 6€on ON, TOTE Hnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.
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> Aatpeite anmd Ta nAekTpIKa epyaleia TuXOv cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kKAeldia mpv 6écere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio i kAebi
OUVaPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC
HNXavAPAToC Pmopet va 0dnyfoet o€ TpaupaTiopoUg.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TV
aopali 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavroTe
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa O€ TEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnuata f pakpeld paAAia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apnuata.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai 6T
Xenogomotodvral 6woTd. H xpron glac avappoenong
0KOVN¢ HMopei va eAaTTwoel Tov Kiviuvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelpLopoc Kat Xpnon NAEKTPIKGOV epyaleinwv

» Mnv unepPopT®VETE TO PNXAvNHa. XpnoLomnoleiTe yia
TNV €K@oToTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o KataAnAo nAekTpKO epya-
\eio epyaleoTe KaAUTEPO KAl aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meploxy toxUoc.

» Mn XenoIoTol0ETE OTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo drakommn. 'Eva nAekTpiko epyaheio mou bev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKivOUVO KaL IPENEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To @1¢ and Tnv nmpida kay/f) apaipéoTe TNV pnara-
pla mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omotadimore epya-
ola pUBpong, mpwv aAlaere €va e€aptnpa i oTav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou de Xxpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxavijparog e aropa mou dev eivat efokelwpéva p’
auTo i dev éxouv SraBdaoerTig mapodoeg 0dnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaeia eival emkivouva otav xpnaotponoouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na meptroleioTe MPooEeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxere, av Ta kivolpeva eZapTipara Aetroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PMWG EXOUV OTIATEL )
PpOapei Tuxov eZapTiipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeun mpwv Ta ava-
XPNoHoMOo€ETE. H KaKI GUVTAPENON TwV NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv anotehel atria moAM@v atunpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOCEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYTAEia 0pnvavVouY
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

e
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> Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoe
06nyiec. Aappdvere emiong undwn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyacia. H xpnolyomoinon
TV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
VTaLyl auTa pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KataoTd-
O€IC.

Service

» A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amé dpt-
0Ta EKMALG€UPEVO TPOCWTIKG Kal p€ yvijota avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e acpaielag Tou pn-
Xavnuarog.

Tpoeibonoujoeig aopaletac yia eudeic
Aewavtijpeg

Koweég umodeiterg yia Aeiavon ka Aeiavon pe

opupidoXapTo

» Auto To epyaAeio mpoopileTat yia Xprion w¢ Actavripag
Kat Aelavrijpag pe opupldoxapto. Na Tnpeire 0Aeg Tig
umodeilelc aopaleiag, Tig 0dnyieg, TIC anekoviselg kat
Ta 6edopéva mou suvodelouv To nAekTpiko epyaleio.
‘Otav 6ev TnproeTe TIg 06nyieg mou akoAouboulv pmopei va
nipokAnBouv nAextpomAngia, pwTid ri/kat coBapol Tpaupatt-
opol.

» AuTo To nAekTPIKO €pyaleio Sev mpoopilerat yia epyaci-
€ j€ ouppaTofoupToeg, yia AouoTpapiopa Kat Kom.
'OTav 1o NAEKTPIKO €pYaAEio XpnotoToLETaL Yia EQYATIES
yla ¢ omoieg bev mpoopileTat Pmopel va mpokAnBouv kivou-
VOL KOl TPAUYATIOHOL.

» Mn xpnowomoujoere moté e€apripara mou dev mpofAé-
TovTal Kat Sev mpoTadnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
UMopEeiTe va oTEPEWOETE Eva eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aelo oag bev eyyudtal v acpalr xpron Tou.

» H ovopaoTiki TaxutnTa Twv e€apTnpaTwv Aciavong mpé-
neLva eivat pikpoTepn fy ion pe T péyiotn TaxiTnTa MOU
avaypagerat oo NAekTpiko epyaleio. Ta eaptiparta
Aeiavong mou KivoUvTal ypnyopoTepd amnd TNV OVOUAOTIKI
TAYUTNTA TOUC UMOPEL va OMAcouv Kal va ekTivaxBouv.

» H eZwrepwki S1aperpog kat To mayog Tou efapTiparog
oag mpénet va BploKeTal evrag Twv SuvaroTiTwv Tou
nAekTpikoU epyaAeiou aag. Ta e€aptripaTa pe Aabog péye-
Boc bev pmopolv va eAeyxBolv emapkac.

» Ou biokot komig, ot biokot Aciavong i} GAAa eZapTipara
npénet va Taiptalouv akpiBm¢ emave otov afova Aciav-
OIC I} 0TO GPLYKTIPa TOU NAEKTPIKOU epyaleiou aac. Ep-
yaAeia mou 6ev Talptalouv akpiBwe otnv unodoxr Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou, MEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0PPA, EPA-
vidouv LoxupoUg kpadaopoUg Kat pmopei va odnynoouv oe
anwAela Tou eAéyxou.

» Aiokot, KUAwvdpot Aciavong, kogTeg fj GAAa e€apTipara
oTepewpéEva o€ oTEAeX0C TpémeL va eloaxfolv evreA®mg
péoa otn PwALA ) 6T0 TOOK. EAV T 0TéAEXOC O€ OUYKpaTEL-
Tal EMaPKWC Kai/n o 6iokog mpoekéxet oAU, o TomoBeTnué-
vo¢ Siokog pmopei va xahapwoet kat va ekTivayBel pe peyain
TaxuTnTa.
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» Mn xpnotpomnoteire kavéva xaAaopévo e€aprnpa. EAEy-
XETE MpLv ané Kade xprion Ta e€aptipara, omw¢ TOuC bi-
oKouc¢ Aciavong yua onracipara Kat pwypEC, Toug KUAiv-
Hpoug Aeiavong yia pwypéc, pBopa iy Eepriopara, Tig
ouppatofoupToeg yia xaAapd r) omacpéva clppara. Xe
nepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio i kamoto e&dpTn-
pa epyaAeiou méoel KaTw, ToTE EAéyETe TO €pyaleio pry-
nw¢ €XeL umooTei kamota BAGRN fj xpnoomouote éva
aMro. Apol mpawra eAéyEere kat TomoBeTioeTe To €€ap-
TNHA, KPATIOTE TOV EAUTO Gag Kat Ta dTopa mou Bpioko-
vrai 6imAa oag, EKTOC Tou mediou Tou MEPIOTPEPOHEVOU
efapTiparog Kat apioTe To epyaleio yia éva Aento va
Aetroupyei pe To péyiato apiOps eTpopdv. Taxahaopéva
e€aptruata ondve ouviBwg oe autod To XpOvo SOKIUAC.

» Na pop@re mavroTe TN S1Ki} 0AC, ATOHIK TTPOOTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnopomnoieire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOia MOV €KTEAEiTE, TPOOTATEUTIKES Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKEC SLATAEELC HaTLWV I} MPOOTATEUTIKA
yuaAwd. Av xpelaoTei, popéaTe Kal Haoka mpooTasiac
ano oKOVI, WTACTIHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I) Hia €161
KI) MPOOTaATEUTIKI) MOdId, mou Ba oag mpocTaTelel amd
TUXOV ekopeviovi{Opeva AetavTika cwparidia fi Opau-
opara uAikoU. Ta pdTia mpénet va mpoaTatelovTal and Tu-
X0V atwpoupeva owpatiola mou pmopei Snptoupyndoulv kata
NV eKTEAEON TV S1IAPOPWV EPYATIAV. OLAVAMVEUOTIKEC KAl
0L TIPOOTATEUTIKEC HAOKEC MPEMEL VA PIATPAPOUV TOV 0épa
KaL Va OUYKpaToUV Tr) OKOVN Tou Snptoupyeital katd Ty ep-
yaoia. Ye nepintwon nmou 6a ekTedeire yia oAU Xpdvo o
Loxupo B6pufo pmopei va anwAeceTe TNV akor oac.

» OpovrileTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVA GTOpa va Bpioko-
VTaLMAvVToTE 0€ acpali) amdoTacn amo Tov Topéa mou
€pyaleoBe. Kabe dropo mou pmaivel oTov Topéa MOU €p-
yaleoBe mpémel va pop@ mpooTareuTiki) evbupacia.
©palopaTa Tou UMo KaTepyaoia TEpayiou ) OIACHEVWY €p-
yaheiwv pmopet va ekogevdovioTolv kat va mpokaAégouv
TPAUNATIOHOUG AKOWN KL EKTOC TOU AECOU TOED €pyaoiag.

» Kparare 1o epyaAeio povo amé Tic povwpEveS emepaver-
€¢ Aapic, oTav ekteAeire epyacieg, oTic omoieg To e€ap-
ThHa propei va €pBet o€ emagi pe pn opatodc NAekTpo-
Ppopouc aywyolg fj He To S1ko Tou NAeKTPIKO KaAwdio. H
€nagn pe Evav nAekTpopopo aywyo pnopei va Bécel Ta pe-
TaAIKG pépn Tou NAeKTPIKOU epyaleiou emiong und Tdon kat
va mpokaAéoel pa nAektpomAnéia.

> Kpatare To nAekTpiko epyaAeio kara To Eexivnpa mavro-
Te oTaBepd. Kata Tnv emrdyuvon otov nApn aptbpo otpo-
QWV N porn avTibpaong Tou KvnThpea propei va odnynoet
0TV MIEPLOTPOPH TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» "Otav eivat Suvaro, XpNOIHOTIOLEITE GPLYKTHPEC, Yia va
otaBeponouijoere To emeepyalopevo Koppat. Mnv kpa-
TaTE MOTE €va PIKPO eme€epyalOHEVO KOPHATL OTO EVa
XEépLKat To nAekTpIKo epyaleio oTo aAAo, kard T Sidp-
KELA TTIOU TO XprjotpomoteiTe. Me To 0o TwV HIKp®V ETe-
EepyalOpevmv KoppaTiwv xete Ta 600 oag xépta eAeliBepa
yia Tov KaAUTepo €Aeyxo Tou NAekTpikoU epyaleiou. Katd
TV Ko oTpoyyuA@V ene€epyalOUEVWVY KOPHATI®VY, OTIWC
Euhometpol, padol i owAnvec, auTa Teivouv va KuAfoouv
amopakpuvopeva, €ToLTo e€apTnUa propei va paykwoei kat
va TvayTel mavw oag.

e

» Kpatare To nAekTpiko kaA®mbio oUvdeonc pakpid amd Ta
neploTpePopeva efapTipara. Xe mepintwon mou XaoeTe
TOV €A€YX0 TOU €pYaA€iou TO NAEKTPIKO KaAwbio oUvOeaNC
unopei va Korel ) va meptmAexTei Kat To €L To UMpdToo oag
va TpapnxTel navw 0T MEPIOTPEPOHEVO e€apTnpa.

» TToTé pnv akoupmiceTe KATW TO NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU va akwntomow0ei evreAwg To e€dpTnpa. To me-
pLoTPEPOpEVO eEdpTNHa PMopEei va «apnidge oTnv emea-
VELO KOLVa amoomiacel To NAEKTPIKO epyaAeio amo Tov EAeyxo
oag.

» Merd tnv alayi Twv e€apTnpaTtwy i Twv pubpicewv
o1o epyaAeio opiite oTaOepa To MaipadL Tou oPLyKTR-
pa, T TGOK I TUXOV AAAa oToieia oTepéwong. Ta xahapd
oTolKeia oTEPEWONC UMopEi va PeTakivnBoUv ampoapeva Kal
va 00nynoouv 6TV anwAELd TOU EAEYXOU, Ta Hn OTEPEWHE-
va, MEPIOTPEPOpEVa e€apThuaTa ekTvaaoovTal Biata.

» Mnv apiicere 0 nAekTpIKO epyaleio va epyalerat otav
T0 peTaépeTte. Ta polxa oac pnopei va TuAToUv Tuxaiwg
0TO TIEPIOTPEPOHEVO EPYAAEIO KL AUTO VA TPUTINTEL TO OWLA
oag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC OXIOHES OEPLIOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwTrn Tou KvnTiipa Tpapact
0OKOVN Péaa oo mePiBANUA Kat n 6ueowEEUON HETAAIKNG
0kOVNG Hmopet va dnploupynoel NAEKTPIKOUE Kvoivouc.

» Mn xenotpomoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekra uAa. O omvBnplopoc imopel va Ta avapAEet.

» Mn xpnowomoteire epyaleia mou anatroiv Wogn pe wu-
KTIKG uypd. Hxprion vepoU 1) GAMwV WUKTIKGOV Uypav Jropet
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGTONHO KaL OXETIKEG TpOELbOmOITIKES UTTodEifelg

» H avakpouon eival pa Eagvikn avTibpaon oe éva paykwpa
1| OKAAwpa Tou MEPLOTPEPOpEVOU iokou, Tne Taviag Aelav-
onc, e BoupTaag n kamotou aAhou e€apTrpaTog. To HayKw-
Ha f okdAwpa mpokakel Tnv APECN aklvnTomnoinon Tou mepl-
0TPEPOpEVOU e€apTnHATOC, TO OMOIO HE TN GELPA TOU UTIO-
XPEWVELTO [N eAeyXOUEVO NAEKTPIKO epyaeio va KivnOei
otnv KateUBuvon avifeTa oTn NePIOTPOPN TOU EEAPTANA-
TOG.
la mapadetypa, eav évag Siokog Aeiavong Haykwaoet f oka-
Awoel o€ éva ene€epyalopevo KoppdTt, n akpn Tou diokou
TIOU ELOEPXETAL OTO ONpeio paykwpaToc pmopei va Pubiotel
0TNV EMAveLa Tou UAIKoU, pe anotéAeopa Tnv avannonon fy
T0 «KAOTONHAx TOu Biokou. O Siokog pmopei va meTayTei eite
TIPOC TN PEPLA TOU XEIPLOTA 1 va amopakpuvBel amo To xelpt-
oTr), avaAoya e TV KaTeubuvan Tne Kivnong Tou diokou ato
onueio paykwpatog. Ot diokot Aeiavong pmopet eniong va
OMA00UV KATW ATIO QUTEC TIC OUVONKEC.

H avakpouon eivatto anotéAeapa Tng AavBaopévng xpriong
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou kai/n AaBog biadikaaiac xelpt-
opoU 1 ouvBnkwv Kat umopei va anogeuyBei, AauBavovtag
KaTaMnAa mpoAnTITIKG PéTPa, OTIE AVAPEPOVTAL TIAPAKA-
.

» Na kpardre To nAekTpIKO epyaleio yepd kat va maipvete
HETO OWHaA Kat Toug Bpaxiovég oag mavToTe 6TAGELS, OTLC
onoieg Oa UMopPETETE Va AVTIHETWITIOETE TUXOV KAOTOT)-
para. O yelptotrc/H xelpioTpta pmopei e€oudetepwaoet Ta
khoTonpata naipvovTag kataAAnAa TpoANmTIKG péTa.
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» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péEc akpég KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei éw anod To umo Katepyaoia UAKO Katva
N 6PNVACEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYA-
Aeio opnVmVEL EUKOAG KATA TNV EPYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpokaAei kKAOTONpaA iy
anwAela Tou eAéyyou.

» Mn xpnowporoteire kapia odovrwri) mplovéAapa. Ta ep-
yaheia auta mpokahoUv guyva kAGTonpa 1y 0dnyolv oe ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» 00nyeire To e€apTnya oTo UAIKO MavTOTE OTNV i61a Ka-

TeUOuvon, 6TV onoia n akpi Komi¢ eykaraAeimet o uAL-

KO (avTioToxei oTnv ib1a katetOuvon, oTnv omoia amop-

pinrovrat ta anéPAnta). EGv odnyeite 10 NAEKTPIKO €pya-

Aeio otn AdBog katelBuvaon, auTd €xel wg OUVENELD TNV aro-

HAKEUVON TNE AKUNG KOG Tou e€apTrpaToc amo To enetep-

yalouevo koppdTi, omoTe To NAEKTPIKO epyaleio TpaBiETat

TPOC auTh TV KatelBuvon npowdnonc.

*OTav Xpnotgonoleire mepLoTPOPIKEC Aipec, va éxere ma-

vTOTE TO EMeEEPyalOHEVO KOPHATL KAAG opLypévo. AuTol

ol biokot pmopei va «apnafouvy, edv Aoféwouv eAagpa oto

auhdki kat gmopet va «kAotoroouvs. ‘0OTav éva 6iokog kommc

"apmagel”, omadet ouviBwc o i61og o Siokog. ‘OTav pia mept-

0TPOPIKN Aipa «apmagew, pmopet va metayTei €€w ano To au-

AAKL Kat va XaoeTe ETaL ToV EAeyxo Tou epyaleiou.

v

TpocBerec 0dnyieg aopaleiag ya epyacieg Aciavong

TMpoeibomouroeig acpaletag eldikd yia epyaocieg Aciavong

> Xpnouomoleite amoKA€EIOTIKA Ta EYKEKPIHEVA Yid TO
nAekTpIKO epyaleio oag AetavTikd e€apTipara kat povo
yla Ti¢ ouvieTOUHEVEG SuvaToTnTeg Xprong. Mapadety-
pa: Mn Aewaivere moté pe Tnv mA€upIKI) EMPAvELa VO
biokou komi¢. O1 Siokol kommc mpoopilovTat yia apaipeon
UNKOU pOVO pe TV akpr Toug. AuTa Ta AelavTikd oopata
umopei va ondgouv, 6Tav unoaTolv mieon amd Ta mAdyla.

» Ta Ta KWVIKG Kat Ta iowa KovouAdkia pe omeipwpa va
Xenotpomoleite GOIKTOUG TPOUG HE TO GWOTO PIKOC XW-
pi¢ mpoeoxr oo aTéAexog. OtkataAnAol Tipol Pelwvouy
I MOavoTNTEC OMAcipATOC.

» Mnv «pmAokd@pere» To 6ioko KOG i) NV aokeire umep-
BoAwi mieon. Mnv emxelpiioeTe va KaveTe pia unepfo-
Aka Ba6ua komi). H unepfoAwkn nieon oto bioko au€avetto
@opTio KaL TNV eualodbnaia o€ GuoTEOPN N PAyKwia Tou bi-
0KOU péaa oty Topr kal Tn duvatdtnta avakpouong n
Bpauong Tou Siokou.

» AmoUyeTe € TO XEPL 0AG TV TTEPLOXT) HITPOCTA KAl oW
ané Tov mepieTPePOpEVo dioko korg. ‘OTav oto enefepya-
{OpEVO KOPIATL TIOAKPUVETE TO HI0KO KOTINC aTIo TO XEPL
00, UMopei o€ MeQIMTWoN avadpaong va TvaxTei To NAEKTPLKO
€pyaAeio e ToV IEpIOTPEPOEVO Oioko ameubeiag mavw oag.

> e nepinrwon o@iiparog i paykwparog Tou diokou iy
otav Slakomei pia epyacia korr¢ yia omotovéimote Ao-
Yo, amevepyomnoujoTe To NAEKTPIKOG epyaAeio Kat kpaTi)-
oTe T0 NAeKTPIKG epyaleio akivnTo, péxplva oTapariioet
€vreA@g o biokog. Mnv emyelpioeTe MOTE va apatpéce-
T€ 10 HioKo Komi¢ amd Tnv Topi, 6Tav o diokog Kwveirat,
O1aopeTIKG pmopei va mpoKUYeL avdakpouon. Epeuvi)-
ote Kathapere b10pOwTikaG pETEa yia va e€aleiweTe TV artia
TOU GQIEIUATOC ) JayKWHATOC.

e
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> Mn 0éaete To nAekTpIKO epyaleio maAL oe Aetroupyia
000 0 6ioKog Kor\¢ BpioKeTal akOpn HEoa OTO UM Ka-
Tepyaoia Tepaxto. APrioTe To 5ioKo KO Va amoKTIoEL
TO HEYIOTO APLOHO OTPOPV TPV GUVEXIOETE TTPOCEKTIKA
TNV Komi). AlaQOPETIKA 0 6I0KOG UMOPEL va GQNVAOEL, Va TTE-
TayTel pe oppr €€w amod To und katepyaoia UMKO A va poka-
Aéoel kAoTONA.

» TAdKeg, i) @AAa peyaAa uno Karepyacia TepdyLa, mpemet
va umooTnpiovratyia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
parog ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko Komrg. Me-
yaAa umo katepyaoia Tepdyia umopei va Auyioouv KaTw amo
T0 1610 Toug TO BApog. To UM KATEPYAsia TEUAXLO MPEMEL Va
unooTnpeIxTel Kat oTic 6Uo TIAEUPEC TOU, KaL KOVTA GTNV TOUI
KOTING KalL 0TO AKPO TOU.

» TMpoaoéxere 16aitepa, oTav kavere pia «Topr) O0Aaka» oe
undpXovTeG Toixoug f) o€ TUPAEC meprox€c. O Hiokog mou
npoe€éxel Umopei va KOWEL SwANVEC Mapoxiic aepiou f ve-
poU, NAekTPIKA KaAwba 1 avTiKeipeva, Ta omoia pmopei va
POKAAECOUV avakpouan.

» AcpalileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat aoparéotepa pe pia diatagn ol-
oQtyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

TMeptypagii TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUog Tou
Awafdaore 6AegTiq unmodeilelg aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. AuéNelec KaTa TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiagkatTwv 0dnylwv propet
va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty anekovion
NG GUGKEUNG KL a®naTe TV avolxTh 600 Oa dapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xpfion cUHPWVaA HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpiKO epyaeio poopiletalyia Tn Aeiavon peTaMwv kat
NV aQaipeon ypellwv am auTd e AelavTikd oopata anod Ko-
00UV610 KaBWC Kal yia epyaciec Pe AELavTIKEC TaVieC.

Anewovi{opeva oToleia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV anelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KOV,
1 Tookakt
Afovag
Aawoc aéova
Awakontng ON/OFF
Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)
'eppaviko kAeldi pe avotypa 14 mm*
l'eppaviko KAel6i pe avolyua 22 mm*
8 KabBapr iaotacn oteAéxoug Ly

*E&apriipara mou anewkovi{ovTat f) meptypdpovtal Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. Matov mAijpn kardAoyo eZapTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRHATWV.

N s WN

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A 1FD|(14.12.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1048-004.book Page 68 Monday, December 14,2015 11:18 AM

68 | EMnvika

Texvika XapaKTPLoTIKA

EuBic Actavtipag GGS 18H

Ap1Buoc eupetnpiou 3601B092..
OVopaOoTIKN LoXUG W 1050
Anobi16opevn oxic W 500
OvOopaOTIKOG apIBUOC OTPOPHV mint 18000
éy. G1aPETPOC TOOKAKIOU mm 10
AlapeTpog Aapou a€ova mm 43
uéy. S1apETPOC A€lavTIKOU 0WHATOC mm 55
Méytotn Siapetpoc eapTnpaTog

Aelavonc mm 80
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Katnyopia povwong o/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKBOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXEID AUTA
unopel va dlagépouv.

TTAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Twéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéves Katd

EN 60745-2-23.

H XapakKTnELOTIKR 0TA6UN EKMOUTIG B0pU WV TOU UNXavAPATOC
€KTIUNONKE oUPWVa UE TV KAUMUAN A Kat avEpyeTal oe: YTa0-
N aKouoTIKAG mieong 88 dB(A). LTaBpn akouoTIKNC LoxUOC
99 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Popdare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (GBpotapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavaopalela K efakpipwbnkav olppwva pe
To npoTuno EN 60745-2-23:

Aelavon e€wrepikng empavetag (Eexovptopa): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s.

H o1dBpn kpabaop®v Mou avagepeTala auTég TiG 0dnyiec Exel pe-

TENBel clpPwva pe pla Sladkaoia PETPNONE TUMIOTOINKEVN OTO
nipoTunio EN 60745 kal umopei va xpnotornotndel yia Tn oUyKplon
610popwV NAeKTPIKAWV €pyaleinv. EivateniongkatdMnAn yia évav
TIPOcWELWVO UMoAoylopd Tne empBapuvong and Toug kpadaopoug.
H o1dBpn Kpadaopmv mou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MEPIMTWOn Opwe
TIoU To NAEKTPIKO epyaleio xpnatponoinBei yia AMec epappo-
Yéc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f xwpic emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®V PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. AuTto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKEL 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTipatog mou pyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
S1GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdC Aetmoupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyHaTIKOTNTA Va XpNnolonolel-
Tal. AUTO PMOPEL va PEIWOEL ONUAVTIKG TV MBapuvon and
Toug kKpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdGKAnPoU Tou XpovikoU
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-

piete oupnmAnpwpaTKG PéTpa aoPaleiac yia Tnv mpooTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNOoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TV BIAPOPWY EPYACIWV.

e

AfAwon oupparomrag C €

AnA@voupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTO MPOIOV Mou
TEPLYPAPETALOTA « TEXVIKG XAPAKTNPELOTIKA» AVTIOTOIKEL O€ OAEC
TIC OXeTIKEC Blatagel Twv odnywwv 2011/65/EE, éwg

19 Ampihiou 2016: 2004/108/EK, amod 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepthapavopévwy Twv aAa-
yv Toug kattautiletat pe Ta akdAouba mpdtuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-23, EN 50581.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

ZuvappoAoynon

» Byalere To 1g amo Tnv npila mptv ané omowadimore
epyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAcio.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv
(BAéne ekova A)

- Na kaBapilete Tov G€ova 2 kat 6Aa Ta und cuvappoAdynan
etaptpata.

- Axwvnromoteiote Tov afova 2 epappdovTac To YEPUAVIKO
KAel6i 7 (avotypa 22 mm) oTnv avTioTolxn EM@Avela.

- AUote 10 0QIykTAEa 1 e To yeppaviko KAedi 6 (avolypua
kAelb1ou 14 mm), MepIOTPEPOVTAC EVAVTIA OTN GOpd TV
SelkTwv Tou poloyioU.

- TonoBeTtnoTe To 0TEAEXOC TOU AELAVTIKOU 0OUATOG TEPHA OTO
TOOKAKL 1.

- Yoi€re To 0IyKTAPa 1 peE To yeppaviko KAelSi 6 (avotypa
kAel6loU 14 mm), mepIOTEEPOVTAC TTIPOC TN POPa TWV OEL-
KTV TOU poAoylou.

Ta AelavTika owpata mpénetL va meploTpépovTal TEAEIwG KUKAL-

KG. Mnv ouveieTe va XpnoIHOTOLETE TUXOV AELOVTIKA 0OpaATa

ou bev eival oTpoyyuAd aMd va Ta avTikabloTaTe fi va Ta Tpo-

XiCeTe kataMnAa pe pia akovoneTpa (e1diko e€dptnua).

Me tn or\Bela Tng akovoneTpag umopeire va enegepyaoteire O1-

AQOPEC EIBIKEC HOPPEC BAOEI TWV aVTIOTOXWVY BACIKGV POp-

POV TWV AELAVTIKOV OWHATWY.

» Mn opiete To GIyKTIpa O€ Kayia mepinTwon, 600 dev
eivai TomoBetnpévo kavéva Aetavriko eZdprnpa. Alago-
PETIKA 0 OQIYKTAPAG UMopei va umooTel {npid.

» Xpnowonoleire povo opuptdokePpaAéc pe kar@AAnAn ot
aperpo ateAéxouc. Mia opuptbokepalrn, Tne omoiac n H1a-
HeTpoc Tou aTeAéxouc 6ev avTioTolxel oTnv umodoyn e€apTr-
parog Tou NAexTpIKoU epyaleiou (BAEMe «Texvikd XapakTn-
PLOTIKGY), Bev pmopei va ouykpaTnOel owoTd Kat mpokaAel
(NG OTO OPIYKTAPA.
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» To eZapTnpa mpénet va eivat opiypévo 1o Atyotepo

10 mm. Me v kaBapr} 6idotaon oTeAéxoug L, and Ta oTol-

XEl0 TOU KaTaokeuaoTn Tou e€apThpaTog pnopel va efakpt-
BwBel o emrpenTdC péyioTog aplBpoe oTPOPWV Tou eZAPTH-

patoc. Autoc 6ev EMTPEMETAL VA BPIOKETALKATW MO TO Péyl-

0T0 apIBPO OTPOPWV TOU NAEKTEIKOU epYaAeiou.

Avappognon okovng/pokavisimv
» H oKkovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and oAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amod opukTd UAKA Kal amod peTal-

\a pmopei va eivat avBuylewn. H enagn pe mn okovn f/katn
€10Tvor TN UMopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELG
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTIKwV 0dmv Tou XprHaTn ) Tu-
XOV TTAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.

Oplopéva €ibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peavidiac i
o€1a¢ BewpolvTtal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIoU Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpoaTa-

TEUTIKA P€oa). H katepyaoia apiavToUuxwv UMKGV EMTPEE-

TaL POV o€ €6IKA exnalbeupéva atopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepIopo Tou XWwpou epyaaiac.

- Yac oupBouletoupe va opdTe AOKEC AVATIVEUOTIKNAG
npooTaciag e ¢iATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6lataelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta 6i-

G@opa umo Katepyaoia UAKA.

> Na amoeUyeTe Tn Snyoupyia GUCCWPEUONC OKOVNG

0T0 XWpo Mou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpoaéxete oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng mnyiRg nAe-
KTPIKOU peUpaTOC MPEMEL Va TAUTI(ETAL JIE Ta oTOLXEla
otV mvakida katackeuaoTi} Tou NAEKTPIKOU epyalei-
ou.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ Actroupyiag

l'a va Bécete oe Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaAeio ompwEte
mpwra 1o SlakomTn On/Off 4 mpog Ta epmpoc, MaTHATE TOV 0T
OUVEXELA KALKPATAOTE TOV TATNHEVO.

la va pavéaAweere Tov matnpévo Siakommn ON/OFF 4 wor-

ote 1o S1akonTn ON/OFF 4 akopn mepLooOTEPO TIPOC TA EUMPOC.

l'a va Béoete ekToC Aetroupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agn-
ote To dakontn ON/OFF 4 eAeliBepo 1, av eival pavoawpeé-
vog, matiioTe oUvTopa 1o S1akomTn 4 katakoAoUBwe aproTe Tov
ehelbepo.

» Na eAéyxete Ta AelavTika epyaleia mpwv Ta Xpnowomouy-

oete. To AelavTiko epyaleio npémet va eival Gyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveitat eAeliBepa.
A@iioTe T0 Va epyacTei HOKIHAGTIKG XwPIg popTio TOU-
AdxioTov yia 1 Aenté. Mn xenowponoteite xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd f bovolpeva Actavtika epyaleia. Xahaopéva
AelavTiKa epyaAeia pmopei va omdoouv Kat va pokaAécouv
TpaupatiopoUc.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va TO XpnotponolnoeTe. 'ETol eE0lkovopeiTe evépyela.

e
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Ynobeileig epyaoiag

['a va emTUXeTe €va ApLOTO AMOTEAED|A EPYAOIAC VO KIVEITE TO
AelavTiko owpa ahalovrag ouvexwe H1eUBuvVon Kat aoKwvTag
ehappld opolopopn mieon. ToAU loxupr TECN PELOVELTNV KO-
voTnTa anodoong Tou NAekTpIkoU epyakeiou kat odnyei otn
YPNyopoTeEn ¢O0pa Tou AELAVTIKOU GWHATOC.

» AnoOnkevere Ta e€apripara Aciavong mpooTareupéva
ano Ta KTummypara.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalete 1o @i¢ amd Ty mpia mpiv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKG epyaAeio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aepL-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyalecBe kaa kat
aopalg.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyasiacg va XpnolpomnoLeiTe Kard
10 SuvaTo pa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE TIEMEGHEVO AéPa KaL oUVEEaTe
€vav mpooTareuTikd drakomn Swapporic (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia ETAMwV umopei va Katakabioet aywyin
0KOVN 01O €0WTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETol pmo-
€L Va EMNPEETOTEL APVNTIKG N TPOOTATEUTIKI HOVWOT TOU
nAekTpIKOU €pyaAeiou.

Na anoBnkeveTe katva petayelpileote Ta e€apThpaTa e empé-

Aewa.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva diegayOei and Tnv Bosch i and éva egouotodotnuévo
karaoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-
akvduveuon TN aopdaAelag.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AxOTE 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTApaAyYeEAIEC aVTAMAKTIKWVY
onwodnmoTe 10 10WNRP10 KWK apIOPO CUPPWVA PE TNV TVa-
Ki6a TUMou Tou MpoidvTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607
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Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPO¢ TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTi-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ti¢ TaAaIEC NAEKTPL-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTic o€ eBviko Sikato Gev
eivat méov UMoXpewTIKO Ta AxENoTa NAEKTPL
Ka epyaheia va auMéyovtal EexwploTd yia va
avakukAwBoUv pe TpOTo PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

e

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Kalipci taslamalar icin giivenlik uyarilan

Taslama/zimparalama ve zimpara kagidi ile zimparalama
islemlerine iligkin ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti zmpara/taslama makinesi ve zim-
para kagid ile zmparalama makinesi olarak tasarlan-
mustir. Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin gii-
venlik talimati hiikiimlerine, uyarilara, sekillere ve ve-
rilere uyun. Asagidaki uyarilara ve giivenlik talimati hii-
kiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasina, yan-
gina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti tel fircalarla, polisaj uclariyla ve ke-
sici taglama diskleriyle calismaya uygun degildir. Aletin
kendisi icin 6ngdriilmeyen islerde kullaniimasi tehlikeli du-
rumlarin ortaya gcikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Taslama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir. Nomi-
nal hizindan daha hizli calisan taslama aksesuarlari kirilabi-
lir ve firlayabilir.

e
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» Aksesuarinizin dig capi ve kalinhg), elektrikli el aletini-
zin kapasite derecelendirme sinirlar dahilinde olmali-
dir. Yanhs boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde kontrol
edilemez.

» Taslama diskleri, taglama silindirleri veya diger akse-
suar elektrikli el aletinizin taslama miline veya penseti-
ne tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin baglama ko-
vanina tam olarak uymayan uglar diizensiz doner, asir tit-
resim yapar ve aletin kontroliinin kaybedilmesine neden
olabilirler.

» Mandrelle takilan diskler, taglama tamburlan, kesiciler
veya diger aksesuarlar bilezik veya mandrene tama-
men sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi tutulamazsa
ve/veya diskin tasmasi cok fazlaysa takilan disk gevseyebi-
lir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.

» Hasarli uclar kullanmayin. Elektrikli el aletlerini kul-
lanmaya baslamadan dnce her defasinda taglama disk-
lerinde kirilma ve catlaklar, taglama silindirlerinde cat-
laklar, asinma veya asir1 yipranma, tel fircalarda gev-
sek veya kopuk tel olup olmadigini kontrol edin. Elek-
trikli el aleti veya ug yere diisecek olursa, bir hasar olu-
sup olusmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir ug kul-
lanin. Elektrikli el aletini kontrol ettikten ve kullanma-
ya bagladiktan sonra kendinizi ve yakinda bulunan kisi-
leri ddnmekte olan ucun diizleminden uzakta tutun ve
elektrikli el aletini bir dakika siire ile en yiiksek devir
sayisinda calistirin. Hasarli uclar genellikle bu test siire-
sinde kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya ozel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi ¢calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Bagkalarinin calistigimz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. Is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini sadece izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablo-
larla temas aletin metal pargalarini da elektrik akimina ma-
ruz birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Calistirma esnasinda elektrikli el aletini her zaman siki-
ca tutun. Tam devir sayisina ulasilirken motorun reaksiyon
momenti elektrikli el aletinin donmesine neden olabilir.

» Eger miimkiinse is parcalarini sabitlemek iizere isken-
ce tertibati kullanin. Calisirken hicbir zaman kiiciik is
parcasini bir elinizle ve elektrikli el aletini diger elinizle
tutmayin. Kiiciik is parcalarini uygun tertibatlarla sabitler-
seniz, elektrikli el aletini iki elinizle birlikte kontrol etme
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olanagina sahip olursunuz. Ahsap diibel, cubuk malzeme
veya borular gibi yuvarlak is parcalari kesilirken yuvarlan-
maya meyilli olduklarindan elektrikli el aleti sikisabilir ve si-
ze dogru savrulabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donmekte olan uclardan
uzak tutun. Aletin kontrollinii kaybedecek olursaniz sebe-
ke baglanti kablosu kesilebilir veya tutulabilir ve eliniz veya
kolunuz dénmekte olan ugla temasa gelebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi yakalayabi-
lir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Uclani degistirdikten veya alette ayarlama isleri yaptik-
tan sonra penset somununu, mandreni veya diger tes-
pit elemanlarini iyice sikin. Gevsek tespit elemanlari bek-
lenmedik bicimde kayabilir ve aletin kontroliiniin kaybedil-
mesine neden olabilirler; iyi tespit edilmemis, dénen par-
calar biyiik bir kuvvetle disari savrulabilir.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker ve
metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donen taglama diski, taslama bantlari, fircalar
veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun sonu-
cunda kontrolden cikan elektrikli el aleti, aksesuarin don-
me yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is par-
casi diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk ke-
nari malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dog-
ruitiimesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikis-
ma anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya
diger yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar
altinda ayrica kirilabilir.

Geritepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya
asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek
calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve kollari-
nizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek konumda
tutun. Aleti kullanan kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerini karsilayabilir.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢ikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uclar sik sik geri
tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontroliiniin kay-
bedilmesine neden olur.

e

» Ucu daima kesici kenarin malzemeden cikis yoniinde
malzeme icine yonlendirin (talasin atildig1 yon). Elek-
trikli el aleti yanlis yonde kullanilirsa is parcas icindeki ke-
sici kenar kirilir ve elektrikli el aleti besleme/itme yoniine
cekilir.

» Doner egeler kullanirken her zaman is parcasinin gii-
venli bicimde sabitlendiginden emin olunuz. Bu diskler
yivlerin iginde hafifce egilirse, geri tepebilir. Bir kesme dis-
ki sikistiginda genelde diskin kendisi kirilir. Doner ege si-
kistiginda ise yivden firlayabilir ve aletin kontroliini kay-
betmenize neden olabilir.

Taslama islemleri icin ek giivenlik talimatlan
Taglama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari

» Sadece elektrikli el aletinizde kullanimina izin verilen
uclari kendileri icin 6ngoriilen islemlerde kullanin, Or-
nek: Bir kesme diskinin kenari ile hichir zaman taglama
yapmayin. Kesici taslama diskleri kenarlari ile malzeme
kazima icin gelistirilmistir. Bu uclara yandan baski uygulan-
diginda kirilabilirler.

» Disli konik veya diiz taslama uclari icin dogru biiyiikliik
ve uzunluktaki hasarsiz pimleri kullanin. Uygun pimler
kirilma tehlikesini onler.

» Kesici diskleri “sikistirmayin” veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda dis-
kin sikismaya veya takilmaya yatkinhigini arttirir ve boylece
disk kirlmasi veya geri tepme olasiligini yiikseltir.

» Elinizi donmekte olan kesme diskinin oniine veya ara-
kasina getirmekten kacinin. is parcasi icindeki kesme
diskini elinizle iterseniz, geri tepme durumunda elektrikliel
aleti donen diskle birlikte iizerinize savrulabilir.

» Disk sikismissa, takilmissa veya kesme iglemine her-
hangi bir nedenden dolayi ara verecekseniz, elektrikli
el aletini gii¢ diigmesinden kapatin ve disk tamamen
durana kadar elektrikli el aletini elinizde tutun. Kesici
diski kesinlikle disk donmeye devam ederken kesme
noktasindan ¢ikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri
tepme olusabilir. Diskin sikismasinin veya takilmasinin
nedeni bulun ve problemi ¢dzmek icin gereken onlemleri
alin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini dnlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyik is parcalar kendi agir-
liklari ile bikilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda “cep kesimi” ya-
parken ozellikle dikkat edin. Cikintil diskler gaz veya su
borularini, elektrik hatlarini veya geri tepmeye neden ola-
bilecek nesneleri kesebilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uclariyla metal malze-
menin taslanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama seritleriyle
calisma icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Penset
2 Taslama mili
3 Mil boynu
4 Ac¢ma/kapama salteri
5 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
6 Catal anahtar 14 mm*
7 Catalanahtar 22 mm*
8 Saftic dliisi L,
*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler
Uriin kodu 3601B092..
Giris glicli W 1050
Cikis glici W 500
Devir sayisl dev/dak 18000
Maksimum pensen capi mm 10
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43
Maksimum ug ¢api mm 55
maks. taglama aksesuari ¢api mm 80
Agirlig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 3,0
Koruma sinifi [Oo/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 88 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 99 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

e
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Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-23 uyarinca:

Yiizey taglama (kazima): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢ctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
bittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taslama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Taslama milini 2 ve takilacak biitiin pargalari temizleyin.

- Taglama milini 2 ¢atal anahtari 7 (anahtar genisligi 22 mm)
anahtar yiizeyine yerlestirerek tutun.

- Penseti1atal anahtari 6 (anahtar agikligi 14 mm) saat ha-
reket yoniiniin tersine gevirerek agin.

- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin.

- Penseti 1 ¢atal anahtari 6 (anahtar agikligi 14 mm) saat ha-
reket yoniinde cevirerek sikin.

Bosch Power Tools
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Taslama uglari serbestce ve konsantrik olarak donmelidir. Yu-
varlakligini yitirmis taslama uglarini kullanmayin, bu uglari de-

gistirin veya bunlari bir gekme tagi (aksesuar) ile dogrultun.

Gekme tasl ile taslama ucu temel bigimlerinden 6zel bigimler

de elde edebilirsiniz.

» Herhangi bir taglama ucu takih degilken penseti hicbir
zaman sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

» Sadece uygun saft capina sahip taslama pimleri kulla-
min. Saft capi elektrikli el aletinin ug kovanina uymayan bir

taslama pimi (Bakiniz: “Teknik veriler”) dogru olarak tutula-

maz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm’lik béliimii u¢ kovani tarafin-
dan sikilmalidir. Saftin i¢ capi L ile ug dreticisinin verile-
rinden yararlanilarak ucun miisaade edilen maksimum de-
vir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum devir sayisi elek-

trikli el aletinin maksimum devir sayisindan diisiik olmama-

Iidir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

~ CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Calistirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-

mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-

le ayni olmalidir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce agma/kapma salteri-

ni 4 6ne itin ve sonra saltere basin ve salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 4 sabitlemek icin
agma/kapama salterini 4 biraz daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 4 kisa siire basin
ve salteri birakin.

e

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmig olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum calisma sonucu elde edebilmek icin taslama ucunu

hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket et-

tirin. Asir bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini

dusirir ve taslama ucunun zamanindan 6nce aginmasina ne-

denolur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan dis1 kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-
trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Yedek baglant kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diisme-

mesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger I Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

e
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo6-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé ‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosciidobrze
oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo os6h

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
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ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Zasady bezpieczenstwa dla szlifierek prostych

Wspolne przepisy bezpieczenstwa dla prac szlifierskich i

obrobki papierem Sciernym

» Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢ jako urzadze-
nie do szlifowania i do szlifowania papierem sciernym.
Nalezy uwzgledniac¢ wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa, instrukcje, ilustracje oraz dane, ktore zostaty do-
starczone razem z niniejszym elektronarzedziem. Kon-
sekwencja niestosowania si¢ do ponizszych zalecen moze
by¢ porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia cia-
fa.

» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do obrébki
szczotkami drucianymi, do polerowania oraz do przeci-
nania $ciernicowego. Zastosowanie elektronarzedzia do
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze spowo-
dowacd roéznorakie zagrozenia i obrazenia ciafa.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego Scier-
nic nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarze-
dziu predkos¢ maksymalna. Sciernice, obracajace sig z
szybsza niz dopuszczalna predkoscia, moga peknaé, a ich
fragmenty odprysnac.

» Srednicazewnetrzna i grubos¢ stosowanego narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zalecanym
dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic¢ wy-
starczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasciwych
rozmiarach.

» Tarcze szlifierskie, rolki szlifierskie i pozostaty osprzet
musza doktadnie pasowac na wrzeciono lub na zacisk
posiadanego elektronarzedzia. Narzedziarobocze, ktére
nie pasuja doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obra-
caja sie nierdownomiernie, bardzo mocno wibruja i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Sciernice trzpieniowe, walce szlifierskie, frezy i inne
narzedzia robocze musza by¢ stabilnie osadzone w tu-
lei zaciskowej lub uchwycie zaciskowym. Gdy $ciernica
trzpieniowa jest niedostatecznie mocno osadzona i/lub
gdy wystaje poza ostone, moze sie poluzowad i zostac wy-
rzucona z duza sita.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Narzedzia robocze nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem, np. tarcze szlifierskie pod katem odpryskow i
peknieg, rolki szlifierskie pod katem peknigé, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod katem luz-
nych lub ztamanych drutéw. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy
nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszko-
dzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i zamocowaniu na-
rzedzia roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i po-
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zostawic wiaczone przez minute na najwyzszych obro-
tach, zwracajac przy tym uwage, aby znalez¢ sie poza
strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i
aby zadna osoba postronna nie znalazta sie w tej stre-
fie. Uszkodzone narzedzia robocze tamig sie zwykle w cza-
sie tego testu.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-

nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w

bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie

mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne lub
na wilasny przewéd przytaczeniowy, nalezy je trzymaé
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kon-
takt z przewodem przewodzacym prad moze spowodowac
przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu elektronarzedzie nalezy mocno trzy-

mac. Podczas rozbiegu do petnej predkosci obrotowej,
momenty odrzutu silnika moga spowodowac przekrecenie
sie elektronarzedzia w dtoni.

» W razie mozliwosci nalezy zast ¢ zaciski lub imad-

to do unieruchamiania obrabianego materiatu. W zad-
nym wypadku nie wolno trzymac obrabianych elemen-
tow niewielkichrozmiaréw w jednejrece, anarzedziaw
drugiej podczas pracy. Unieruchomienie matych elemen-
tow w imadle pozwoli na obureczne prowadzenie elektro-
narzedzia, a zarazem wigksza nad nim kontrole. Podczas
przecinania okragtych elementoéw, takich jak kotki drew-
niane, prety lub rury, moze zaistnie¢ sytuacja, ze elementy
te, potocza sie w nieprzewidzianym kierunku, spowoduja
blokade narzedzia roboczego, ktére w konsekwencji moze
zosta¢ odrzucone w kierunku operatora.

> Przewdd przytaczeniowy nalezy trzymac z dala od

obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku ut-
raty kontroli nad narzedziem, przewdd przytaczeniowy
moze zosta¢ przeciety lub weiagniety, a dtoni lub cata reka
moga dostac sie w obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-

kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze sie zaklinowa¢ w obrabianej po-
wierzchni, co moze skutkowac utratg kontroli nad elektro-
narzedziem.
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» Po dokonaniu wymiany narzedzi roboczych lub po
zmianie nastaw w urzadzeniu, nalezy mocno dociagnac
nakretke zacisku, uchwyt wiertarski i pozostate ele-
menty mocujace. LuZne elementy mocujace moga si¢ nie-
oczekiwanie przesuna¢ i spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem. Niezamocowane czesci obrotowe mo-
ga zostac odrzucone z duza sita.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
toéw fatwopalnych. Iskry moga spowodowac¢ ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
srodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.
Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie z ma-

teriatu lub odrzut. Ruch sciernicy (w kierunku osoby obstu-

gujacej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ru-
chu $ciernicy w miejscu zablokowania. W takiej sytuacji
$ciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego
sposobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w

niewta$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zacho-
wanie opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostrozno-

Sci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity
odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy stosowac tarcz zebatych. Narzedzia robocze
tego typu czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z
tego samego kierunku, z ktérego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu kie-
runkowi, w jakim wyrzucane sa opitki). Wprowadzenie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje wy-
skoczenie krawedzi tnacej narzedzia roboczego z obrabia-
nego elementu, co spowoduje pociggniecie elektronarze-
dzia w tym samym kierunku (w kierunku posuwu).

» W razie pracy przy uzyciu pilnikow obrotowych nalezy
obrabiany element zawsze mocowac w zacisku. Tego
rodzaju narzedzia robocze moga przechyli¢ sie w rzazie,
ulec zakleszczeniu i spowodowac odrzut elektronarzedzia.
Zakleszczone w obrabianym materiale narzedzia robocze
zwykle pekaja. Zakleszczony pilnik obrotowy moze wysko-
czy¢ z rzazu, co grozi utrata kontroli nad narzedziem.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa podczas obrobki szli-

fowaniem

Zasady bezpieczeristwa pracy podczas szlifowania

» Nalezy stosowac tylko przeznaczone dla danego typu
elektronarzedzia Sciernice, uzywajac je wytacznie do
zalecanych rodzajéw zadan. Na przyktad: nigdy nie na-
lezy uzywac bocznej powierzchni tarczy tnacej do szli-
fowania. Tarczowe Sciernice tnace przeznaczone sg do
usuwania materiatu krawedzia tarczy. Wptyw sit bocznych
na te $ciernice moze je ztamac.

» Dla trzpieni szlifierskich stozkowych i prostych z gwin-
tem nalezy stosowac wytacznie ciernie o wlasciwej
wielkosci i dtugosci, bez podciecia na osadzeniu. Prze-
widziane do tego celu ciernie zmniejszaja prawdopodo-
bienstwo ztamania sie.

» Nie wolno dopuszczaé do »przekrzywienia sig« tarczy
tnacej w materiale, ani stosowac zbyt duzego nacisku
na tarcze. Nie nalezy probowac ciac zbyt grubych ele-
mentow. Przecigzona $ciernica jest bardziej podatna na
wyginanie sie lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje
wzrost prawdopodobiefistwa odrzutu lub peknigcia tarczy.

» Nie nalezy zblizac rak do obszaru przed i za obracajaca
sie tarcza tnaca. Podczas przesuwania tarczy tnacej w ob-
rabianym przedmiocie w kierunku od siebie, elektronarze-
dzie moze w razie odrzutu odskoczy¢ wraz z obracajaca sie
tarcza doktadnie w kierunku operatora.

» W razie zakleszczenia lub zablokowania sie tarczy, a
takze w razie przerwania operacji ciecia z jakiegokol-
wiek powodu, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie, trzy-
majac je w bezruchu do momentu catkowitego zatrzy-
mania sie $ciernicy. Nie wolno wyciagac tarczy tnacej z
przecinanego elementu, gdy tarcza znajduje sie w ru-
chu, gdyz moze to doprowadzi¢ do odrzutu. Nalezy zba-
dac przyczyne zakleszczenia sig lub zablokowania Scierni-
cy i podjac stosowne dziatania w celu wyeliminowania
problemu.

» Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja cigcia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkos¢ ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze si¢ zacze-
pi¢, wyskoczyé z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.
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» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprzec z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.

» Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ w przypadku
wykonywania »cig¢ wgtebnych« w istniejacych scian-
kach badz innych nieprzejrzystych obszarach. Natrafie-
nie na rury gazowe lub wodociagowe, przewody elektrycz-
ne badz inne przedmioty grozi odrzutem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic ko-
rundowych, jak rowniez do pracy za pomoca tasm szlifier-
skich.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Zacisk

Wrzeciono szlifierki

Szyjka wrzeciona

Wtacznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Klucz widetkowy, rozwartos¢ 14 mm*

Klucz widetkowy, rozwartosé¢ 22 mm*

8 Srednica wewngtrzna chwytu L,

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

~N o s WN

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601B092..
Moc znamionowa W 1050
Moc wyjsciowa W 500
Znamionowa predkos$¢ obrotowa  min't 18000

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
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maks. $rednica zacisku mm 10
@ szyjki wrzeciona mm 43
maks. $rednica $ciernicy mm 55
maks. $rednica narzedzia

roboczego mm 80
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,0
Klasa ochrony [o]/1

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-23 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

- Wrzeciono szlifierki 2 i wszystkie czesci, ktére maja zosta¢
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Wrzeciono szlifierki 2 unieruchomi¢ za pomoca klucza wi-
detkowego 7, przyktadajac go do przewidzianego do tego
celu miejsca (rozwartosé klucza 22 mm).

- Zwolni¢ zacisk 1 za pomoca klucza widetkowego 6 (roz-
warto$¢ 14 mm), obracajac nim w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu do
zacisku 1.

- Dociagnac zacisk 1 za pomocg klucza widetkowego 6 (roz-
wartos¢ 14 mm), obracajac nim w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazowek zegara.

Sciernice musza zapewniac doktadny ruch obrotowy. Nie wol-

no uzywac $ciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt - tarcze

taka nalezy wyréwnac osetka (osprzet dodatkowy) lub wy-

mieni¢ na nowa.

Zapomocg osetki mozna utworzy¢ dowolne formy specjalne z

tarczy podstawowej.

» W zadnym wypadku nie wolno dociaga¢ zacisku, przed
zamontowaniem $ciernicy. W takim wypadku moze doj$¢
do uszkodzenia zacisku.

» Nalezy stosowac jedynie Sciernice trzpieniowe z pasu-

jaca $rednica chwytu. Sciernicy trzpieniowej, ktérej $red-

nica chwytu nie odpowiada $rednicy uchwytu narzedzio-

wego elektronarzedzia (zob. »Dane technicznex), nie moz-

na prawidtowo zamocowac i moze ona uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na gtebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkos¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predko$¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

e

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby uruchomic elektronarzedzie nalezy najpierw przesungé

wiacznik/wytacznik 4 do przodu, a na zakoriczenie wcisngc i

przytrzymad w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 4 w pozycji

wcisnietej, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik 4 nieco da-

lej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wiacznik/wytacz-

nik 4 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtgcznik/wy-

facznik 4 krotko nacisnag i nastepnie zwolnic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza mie¢ okragty ksztalt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac $cierni-

ce rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem. Zbyt

duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a $cierni-

ca zuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byty one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowacé stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-

dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

e

Cesky |81

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzeti opakowanie nalezy poddac utyliza-

cji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.
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» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysSuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

e

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti maze vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

Spolecna bezpecnostni upozornéni pro brousenia brouse-

ni brusnym papirem

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a bruska
brusnym papirem. Dbejte vSech bezpecnostnich upo-
zornéni, pokynti, vyobrazeni a udaju, jeZ s elektronara-
dim obdrZite. Pokud nebudete dbat nasledujicich pokyna,
pak mZe dojit k zasahu elektrickym proudem, poZaru
a/nebo k tézkym zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné pro praci s draténymi
kartaci, leSténi a oddélovani. Aplikace, pro které neni
elektronaradi ur¢eno, mohou zplisobit ohroZeni a zranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné poutziti.

» Jmenovité otacky brusnych prislusenstvi musi byt mi-
nimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na elek-
tronaradi. Brusné prislusenstvi pouzivané pro vyssinez je-
ho jmenovité otacky mlize prasknout a rozpadnout se.

» Vnéjsi pramér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné dimen-
zované pfisluSenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Brusné kotouce, brusné valecky nebo jiné prislusenstvi
musi pfesné licovat s brusnym vietenem nebo upinaci
klestinou vaseho elektronaradi. Nastroje, které presné
nelicuji s upinanim elektronaradi, se nerovnomérné toci,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.
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» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi prisluSenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuty do
pouzdranebo skli¢idla. Je-li stopka nedostate¢né upnuta
a/nebo je vylozeni kotouce prilis dlouhé, mize se upnuty
kotouc uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

> Nepouzivejte poskozené nastroje. Pfed kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, jako brusna télesa, zda nej-
sou odstipnuté nebo popraskané, u brusnych valeéki
zkontrolujte, zda nevykazuiji praskliny, obrouseni ¢i sil-
né opotiebeni, u draténych kartacu zkontrolujte, zda
nemaji uvolnéné nebo prasklé draty. Pokud elektrona-
fadi nebo nastroj upadne, zkontrolujte, zda nedoslo
k poskozeni, nebo pouzijte neposkozeny nastroj. Po
zkontrolovani a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby na-
chazejici se v blizkosti mimo rovinu rotujiciho nastroje
a nechte naradi bézet minutu na maximalni otacky. Po-
Skozené nastroje se béhem této testovaci doby vétsinou
zlomi.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na hezpe¢nou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe nastroj zasah-
nout skryta elektricka vedeni nebo vlastni pfivodni ka-
bel, drte nafadi pouze na izolovanych plochach ruko-
jeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se
mohou pod napétim ocitnout i kovové dily naradi, coz mi-
Ze zpisobit zasah elektrickym proudem.

» P¥i spousténi elektronaradi vzdy pevné drzte. Pri rozbi-
hani na pIné otacky mize reakéni moment motoru zpisobit
otoceni elektronaradi.

» Pro upevnéni obrobku pouzivejte pokud mozno svérky.
Nikdy nedrzte maly obrobek v jedné ruce a elektrona-
fadi pffi provozu v druhé ruce. Diky upnuti malych obrob-
ki budete mit obé ruce volné pro lepsi kontrolu nad elek-
tronaradim. Prifezani kruhovych obrobki, jako dievénych
kolikd, ty¢ového materialu nebo trubek, maji tyto obrobky
tendenci se kutalet pry¢, takZe se nastroj mlze zaseknout
amuze dojit k jeho odmrsténi smérem k vam.

» Pfivodni kabel udrZujte v dostatecné vzdalenosti od
otacejicich se nastroji. Kdyz ztratite nad naradim kontro-
lu, méiZe dojit k prefiznuti nebo zachyceni pfivodniho ka-
belu a vase ruka nebo paZe se mize dostat do zabéru ota-
cejiciho se nastroje.

e
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» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se prislusen-
stvi uplné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se mlize zasek-
nout do povrchu a elektronaradi nekontrolované vymrstit.

» Po vyméné nastrojii nebo zméné nastaveni elektrona-
fadi utahnéte matici upinaci klestiny, sklic¢idlo nebo ji-
né upeviovaci prvky. Volné upeviiovaci prvky se mohou
necekané posunout a zplsobit ztratu kontroly; dojde
k silnému vymrsténi neupevnénych, rotujicich soucasti.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyZzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredki mlize vést k tideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného
prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé za-
staveni rotujiciho pfisluSenstvi, které tak vyvola nekontro-
lované vymrsténi elektronaradi ve sméru opacném vici
sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastave-
ni, se mtize zaseknout do povrchu materialu a zpGsobit vy-
tazeni nebo vymrsténi kotouce. Kotouc také mize vyskocit
smeérem k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru
pohybu kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také
mohou za téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych
pracovnich postupl a podminek pfi pouziti elektronaradi
a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych
opatreni.

» Drite elektronaradi pevné auved’te Vase télo a paze do
polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného razu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi sily zpétného razu zviadnout.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

»> Nepouzivejte ozubeny pilovy kotou¢. Takovéto nasazo-
vaci nastroje zplsobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu kont-
roly nad elektronaradim.

» Ved'te nastroj do materialu vZdy stejnym smérem, kte-
rym fezna hrana material opousti (odpovida stejnému
smeéru, ve kterém jsou vyhazovany tfisky). Pokud pove-
dete naradi nespravnym smérem, dojde k vylomeni fezné
hrany nastroje z obrobku, ¢imz bude elektronaradi tazeno
v tomto sméru posuvu.
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» P¥i pouziti rota¢nich pilniki vzdy obrobek bezpeéné

upnéte. Pokud se tyto kotouce v drazce mirné nakloni, za-

seknou se a potom vyvolaji zpétny raz. Zasekne-li se fezny
kotouc, obvykle praskne. Zasekne-li se rotacni pilnik, ma-
Ze z drazky vyskocit a mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Dodatecné bezpecnostni pokyny pro brouseni
Bezpecnostni pokyny pro operace brouseni

» Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena pro vase
elektronaradi a pouzZivejte je pouze pro doporuceny

druh prace. Priklad: Nikdy nebruste bo¢ni plochou déli-
ciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k Ubéru materia-

lu hranou kotouce. Bo¢nim pisobenim sily mohou tato
brusna télesa prasknout.

» Pro kuzelové a pfimé brusné koliky se zavitem pouzi-
vejte pouze neposkozené trny ve spravné velikosti a

délce bez podsoustruzeni na osazeni. Vhodné trny redu-

kuji moznost prasknuti.

» Zabraiite ,.zkfiveni“ oddélovaciho kotouce v fezu nebo
pouziti nadmérného tlaku. Nepokousejte se dosahnout
nadmérné hloubky fezu. Nadmérné namahani kotouce
zvySuje jeho zatéZ a nachylnost ke zkrouceni ¢i zaseknuti
v fezu a moznost zpétného razu nebo prasknuti kotouce.

» Nedavejte ruku do oblasti pied rotujici délici kotouc
aza néj. Pokud pohybujete délicim kotouc¢em v obrobku
pry¢ od ruky, mize v pfipadé zpétného rézu dojit
k vymrsténi elektronaradi s otacejicim se kotouc¢em pfimo
navas.

» Pokud se kotou¢ blokuje, zasekava nebo z jakéhokoli
diivodu prerusite Fezani, elektronaradi vypnéte a drite
je bez pohybu, dokud se kotouc¢ zcela nezastavi. Nikdy

se nepokousejte vyjmout oddélovaci kotou¢ z fezu, do-

kud se pohybuje, jinak mize dojit ke zpétnému razu.
Zjistéte dlvod blokovani nebo zasekavani kotouce
a prijméte opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-

robku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Obzvlast opatrné postupuite pFi ,.kapsovych fezech“
do stén nebo jinych zaslepenych ploch. Vyénivajici ko-
tou¢ mlize prefiznout plynovodni nebo vodovodni potrubi,
elektrické kabely nebo predméty, které mohou zpiisobit
zpétny raz.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

e

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn{ mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k brouseni a odhrotovani kovu pomo-
ci korundovych brusnych téles a téz k pracem s télesy brus-
nych pasku.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Upinaciklestina
Brusné vieteno
Krk vietene
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Stranovy kli¢ s otvorem kli¢e 14 mm*
Stranovy kli¢ s otvorem kli¢e 22 mm*
8 Svétly rozmér stopky L
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

N o s WN

Technicka data

Pfima bruska GGS 18H
Objednaci ¢islo 3601B092..
Jmenovity pfikon W 1050
Vystupni vykon W 500
Jmenovité otacky min’ 18000
Max. primér upinaci klestiny mm 10
Primér krku vietene mm 43
Max. primér brusného télesa mm 55
Max. prdmér brusného prislusen-

stvi mm 80
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Ttida ochrany O]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-23.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 88 dB(A); hladina akustického vykonu

99 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-23:

Brouseni povrchii (hrubovéni): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed tcinky vibraci, jako je napf. (idrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.
Prohlasenioshodé (€
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz brusnych nastrojt (viz obr. A)

- OCistéte brusné vieteno 2 a vSechny montované dily.

- Pevné podrzte brusné vieteno 2 na ploskach pro kli¢ po-
moci stranového klice 7 (velikost klice 22 mm).

- Povolte upinaci klestinu 1 stranovym klicem 6 (otvor klice
14 mm) otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nastrcte upinaci stopku brusného télesa az na doraz do
upinaci klestiny 1.

- Utahnéte upinaci klestinu 1 stranovym klicem 6 (otvor kli-
¢e 14 mm) otacenim po sméru hodinovych rucicek.

e
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Brusna télesa museji bézet dokonale kruhové. Nekruhova
brusna télesa dale nepouZivejte, ale vymérite je nebo je orov-
nejte orovnavacim kamenem (pfislusenstvi).

Orovnavacim kamenem Ize ze zakladniho tvaru brusného téle-

sa vytvorit i libovolné zvlastni tvary.

» Dokud neni namontované brusné téleso, upinaci klesti-
nu v Zadném pripadé neutahujte. Upinaci klestina by se
jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné koliky s licujicim priimérem
stopky. Brusny kolik, jehoz primér stopky neodpovida na-
strojovému drzaku elektronaradi (viz ,Technicka data”®),
nemize byt spravné drzen a poskodi upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z (idajli vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz8i nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro o$etreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni elektronaradi do provozu nejprve posurite spi-

na¢ 4 dopredu, potom ho stisknéte a drzte stisknuty.

Pro aretaci stlaceného spinace 4 posuiite spina¢ 4 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popf. je-li zaareto-

van, spinac 4 kratce stlaéte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
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Pracovni pokyny

Pohybuijte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Pili$ silny

tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejsimu opo-

tfebeni brusného télesa.

» Brusné nastroje méjte uloZené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouZivejte
podle moznostivZdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predrad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pfi opracovani kovli se mize uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To m{ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

PrisluSenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a drzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

e

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi roze-
brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajse si v§gtky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» ZastrckaprivodnejS$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

e
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» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnit, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
UdrZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné upozornenia pri pouzivani brisok

Spolocné bezpecnostné pokyny pre brisenie a brisenie

sklenym papierom

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briiska a
ako briiska na brusenie sklenym papierom. Respektuj-
te vSetky bezpecnostné pokyny, upozornenia, obrazky
audaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasleduijtice pokyny, mohlo
by to mat za nasledok zasah elektrickym pridom, vznik po-
Ziaru a/alebo vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na brise-
nie s drotenymi kefami, na lestenie ani na rezanie. Tie
spdsoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto ruéné elektrické
naradie ur¢ené, mézu znamenat ohrozenie majetku a zdra-
via a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporucané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, Ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Menovité otacky brisneho prislu$enstva musia byt mi-
nimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na
elektrickom naradi. Brusne prislusenstvo, ktoré sa otaca
rychlejSie, ako st jeho menovité otacky, sa moze zlomit
avystrelit do okolia.

» Vonkajsi priemer a hriibka vasho prisluSenstva musia
byt v ramci menovitych hodnét vasho elektrického na-
radia. Prislusenstvo nespravnych rozmerov sa neda vhod-
ne ovladat.

» Briisne kottice, brisne valce alebo iné prislusenstvo
musia presne pasovat na briisne vreteno alebo upina-
ciu kliestinu vasho elektrického naradia. Pracovné na-
stroje, ktoré presne nepasuju na upinanie elektrického na-
radia, sa otacaju nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o
mdZze mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Na tfit montované kotiice, briisne bubny, orezavace
alebo iné prisluenstvo musia byt spravne vloZzené do
kliestiny alebo skl'uc¢ovadla. V pripade, Ze je tfii nesprav-
ne uchopeny a / alebo previs kottca je prili$ dlhy, upevne-
ny kott¢ sa moZze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené vkladacie nastroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie st vkladacie
nastroje, ako napr. brisne kottice, vystrbené alebo vy-
lomené, ¢i nemaju briisne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie
sti na drotenych kefach uvol'nené alebo polamané dro-
ty. Ak elektrické naradie alebo vkladaci nastroj spad-
ne, skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo pouzite ne-
poskodeny vkladaci nastroj. Ked' ste vkladaci nastroj
skontrolovali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby na-
chadzajiice sa v blizkosti mimo tirovne rotujticeho vkla-
dacieho nastroja a nechajte naradie spustené pocas
jednej minuty s najvyssimi otackami. Poskodené vkla-
dacie nastroje sa vacsinou zlomia pocas tohto testovania.

e

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstupi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohol pouzity

pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia

alebo vlastny sietovy kabel, ruéné elektrické naradie
drzte len za izolované plochy rukoviti. Kontakt

s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat

pod napatie aj kovové sticiastky naradia a sposobit zasah

elektrickym pradom.

Pri spustani elektrické naradie vzdy pevne drite. Pri

rozbehu na pIné obratky moze reakény moment motora

viest k tomu, e sa elektrické naradie pretoci.

» Ak to je mozné, naupevnenie obrobku pouzite zveraky.
Pocas prace nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke
a elektrické naradie v druhej ruke. Pri upevneni malych
obrobkov budete mat vZdy volné obe ruky a mozete lepsie
ovladat ru¢né elektrické naradie. Pri rezani obrobkov
s kruhovym prierezom ako st koliky, ty¢ovy materidl alebo
rdry, maju tieto obrobky tendenciu odvalovat sa, nasled-
kom ¢oho moZe dojst k zaseknutiu nastroja a jeho vymrste-
nia na vas.

» Zahezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala
v blizkosti rotujiiceho pracovného naradia. Ak stratite
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méze sa preru-
$it alebo zachytit privodna $nira a vasa ruka alebo predlak-
tie sa mozu dostat do rotujticeho pracovného nastroja.

» Elektrické naradie nikdy neodkladajte, kym sa prislu-
Senstvo tplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo samoze
zachytit o povrch a vymknut sa spod vasej kontroly.

» Povymene vkladacieho nastroja alebo po nastaveni na-
radia utiahnite maticu upinacej kliestiny, skl'u¢ovadlo
alebo iné upeviiovacie prvky. Uvolnené upeviovacie
prvky by sa mohli necakane prestavit, ¢o by mohlo viest
k strate kontroly a neupevnené, rotujlice komponenty by
sa nasilne odmrstili.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujdcim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny néstroj mohol zavtat
do tela.
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» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-

trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia
» Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachytené-

ho rotujlceho kotuéa, brisneho pasu, kefy alebo iného
prislusenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuje

rychle zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢o-

ho je vystrelenie nekontrolovaného elektrického naradia
v smere proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak brisny sa kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia,
samoze vnorit do povrchu materidlu, nasledkom ¢oho ko-
tuc vybehne alebo sa vyhodi. Kotti¢ moze vyskodit bud

v smere k pouzivatel'ovi alebo od neho, v zavislosti od sme-

ru otacania v mieste dotyku. Brusne kottce sa mozu za
tychto podmienok zlomit.

Spétny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektric-

kého naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu
alebo podmienok, ktorym sa mozno vyhndt pri aplikécii
nizSie uvedenych vhodnych preventivnych opatreni.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali

pripadny spdtny raz naradia. Pomocou vhodnych opatre-
ni moZe obsluhujlca osoba sily spatného razu a sily reak¢-

nych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte ozubeny pilovy list. Takéto pracovné na-
stroje Casto sposobuiju spatny raz alebo stratu kontroly
nad ruénym elektrickym naradim.

» Pracovny nastroj ved'te vZdy v rovnakom smere do ma-
terialu, v ktorej rezna hrana opusta material (zodpove-
darovnakému smeru, v ktorom odletujii triesky). Ak ve-

diete elektrické naradie v nespravnom smere, dojde

k vylomeniu reznej hrany pouzitého nastroja z obrobku,
nasledkom ¢oho sa elektrické naradie vtiahne do smeru
posunu.

e
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» Pri pouzivani rotacnych pilnikov majte pracu vzdy pev-
ne pod kontrolou. Tieto kottce sa zachytia, ak sa mierne
nakloniav drazke a moze dojst k spatnému razu. Ked'sa za-
chyti rezny kotdc, tento sa obvykle zlomi. Ked' sa zachyti
rota¢ny pilnik, moze vyskocit z drazky a moZete nad nim
stratit kontrolu.

Dalsie bezpeénostné pokyny tykajiice sa brisenia

Bezpecnostné vystrahy tykajtice sa brisenia

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre vase
elektrické naradie a len na odporicané moznosti pouzi-
tia. Napr.: Nikdy nesmiete brusit boénou plochou reza-
cieho kottica. Rezacie kotti¢e st uréené na uberanie mate-
ridlu hranou kotdca. Pdsobenie bocnej sily na toto brisne
teleso moze sposobit jeho zlomenie.

» V pripade pouzivania kuZel'ovitych a rovnych briisnych
teliesok so zavitom pouZivajte len neposkodené tine,
ktoré majti spravnu velkost a vhodnii dizku, bez podre-
zania zadnej ¢asti ramena. Vhodné trne zniZia moznost
zlomenia nastroja.

» Zabraiite ,zahryznutiu“ rozbrusovacieho kotiica
anepésobte nait nadmernym tlakom. Nepokusajte sa
rezat do prili$ velkej hibky. Nadmerné namahanie kotu-
¢a zvysuje zataZenie a nachylnost ku skriteniu alebo za-
seknutiu kotdca v reze a moznost spatného razu alebo roz-
trhnutia kotdca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujiicim rezacim kotu-
¢om a za nim. Ked pohybuijte rezacim kotic¢om v obrobku
smerom od seba, v pripade spatného razu sa moze elek-
trické naradie vymrstit rotujicim koti¢om priamo na vas.

» Ked’sa kotii¢ zasekne, zachyti alebo pri preruseni rezu
z akéhokol'vek dovodu, vypnite elektrické naradie
adrzte ho bez pohybu az do tipIného zastavenia kotuca.
Nikdy sa nepokiisajte vytahovat rozbrusovaci kotiié
zrezu pokial je kotiié v pohybe, lebo méze dojst
k spatnému razu. Zistite pricinu zaseknutia alebo zachy-
tenia kotuca a prijmite vhodné napravné opatrenia, aby
k nemu nedochddzalo.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokraéovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opa¢nom pripade sa mdze rezaci kotd¢ zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Vel'ké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotiica. Velké obrobky sa mozu prehnit
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrne pracujte pri vytvarani ,zanorené-
ho rezu“ do stien alebo inych uzavretych miest. Vycnie-
vajlci kota¢ moze prerezat plynové alebo vodovodné po-
trubie, elektrickd instalaciu alebo narazit na predmety,
ktoré spdsobia spatny raz.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je urcené na brisenie kovu ana
odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brusnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
Upinacia kliestina
Brusne vreteno
Kr¢ok vretena
Vypinac
Rukovat (izolovana plocha rukovite)
Vidlicovy kli¢ velkosti 14 mm*
Vidlicovy kI'd¢ velkosti 22 mm*
8 Svetly rozmer stopky L,
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

X 2oy

NOoOahR WNR

nej vybavy produktu. K né pri Vo ndj vnasom
programe prislusenstva.
Technické udaje

Priama briska GGS 18H
Vecné ¢islo 3601B092..
Menovity prikon W 1050
Vykon W 500
Menovity podet obratok mint 18000
max. priemer upinacej kliestiny mm 10
Kr¢ok vretena mm 43
max. priemer brlsneho nastroja mm 55
max. priemer brlsneho prislusen-

stva mm 80
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Trieda ochrany [o/u

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektory krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

e

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-23.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 88 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
99 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN60745-2-23:

Briisenie povrchov (hrubovanie): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s%.
Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
7e sa Uroven vibracii lisit. To mozZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnd zoldpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spina vetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vrétane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-23, EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz brisnych nastrojov (pozri obrazok A)

- Vydistite brisne vreteno 2 a vetky sticiastky, ktoré budete
montovat.

- Pridrzte brisne vreteno 2 pomocou vidlicového klti¢a 7
(velkost kli¢a 22 mm) zaloZeného na ploske pre kli¢.

- Povolte upinaciu kliestinu 1 vidlicovym kl'i¢om 6 (velkost
klica 14 mm) otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurte az na doraz do
upinacej kliestiny 1.

- Utiahnite upinaciu kliestinu 1 vidlicovym kli¢om 6 (velkost
klica 14 mm) otacanim v smere hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Ne-

pouzivajte brisne nastroje, ktoré uz nie s dokonale okruhle,

ale vymerite ich za nové, alebo ich orovnajte pomocou brus-

neho kamena (prislusenstvo).

Pomocou brdsneho kamena si moZete vytvorit zo zakladnych

tvarov brisnych nastrojov aj brisne nastroje s flubovolnymi

$pecialnymi tvarmi.

» Kym nie je namontované brisne teleso, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahujte. Upinacia
kliestina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len také briisne telieska v tvare tycinky, kto-

ré maju vhodny priemer stopky. Také brisne teliesko v

tvare tycinky, ktorého priemer stopky nezodpoveda upina-

ciemu mechanizmu ruéného elektrického naradia (pozri
odsek ,Technické tdaje”), nembze byt spravne upnuté a
poskodzuje upinaciu kliestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalne 10 mm. Pomocou
svetlého rozmeru stopky L, mozno z tidajov vyrobcu na-
stroja urcit maximalne pripustné otacky nastroja. Tieto ne-
smu byt niZzSie ako maximalne otacky elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

e
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napitie zdro-
ja pridu musi mat hodnotu zhodn s tdajmi na typo-
vom Stitku ruéného elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

Pre uvedenie elektrického naradia do prevadzky najprv

posunte spina¢ 4 dopredu, potom ho stlaéte a drzte stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 4 posunte vypinac 4

dalej dopredu.

Ak cheete ruéné elektrické naradie vypnut, vypina¢ 4 uvolni-

te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 4 stlacte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vZdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minity. Ne-
pouzivajte Ziadne brisne nastroje, ktort su poskode-
né, neokruhle alebo vibrujtice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samézu roztrhntit amézu sposobit
poranenie.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-do-

le, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili§ velky

tlak zmen3uje vykon ru¢ného elektrického naradia a vedie k

rychlejSiemu opotrebovaniu brdsneho nastroja.

» Brisne nastroje ukladajte tak, aby boli chranené pred
narazmi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moZnosti vzdy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia astejSie prefukajte
apredrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa mdze vnutri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdZe mat negativny vplyv na
ochrannu izolaciu ruéného elektrického naradia.

Prislusenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Bosch Power Tools
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych vyrob-

koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

e

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje till nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijt6 beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal

e
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lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmezteto tajékoztaté a csiszolo-
gépekhez

Koz0s biztonsagi eldirasok a csiszolashoz és a csiszolopa-

piros csiszolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszologépkeént és csi-
szolopapiros csiszolo berendezésként hasznalhato.
Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eldirasra, abrara
és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6iraso-
kat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy sulyos személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam drétkefével végzett
munkakhoz, polirozashoz és darabolashoz nem alkal-
mas. Az elektromos kéziszerszam szamara el6 nem irany-
zott hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilések-
hez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Aza tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Acsiszolo betétszerszam megengedett fordulatszama-
nak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam-
nak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgo csiszo-
|6 betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhetnek.

> Abetét szerszam kiilsé atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen irdnyitani.

» A csiszolokorongoknak, csiszolohengereknek vagy
mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
elektromos kéziszerszam csiszolotengelyére, illetve
pontosan bele kell illeszkedniiik az elektromos kézi-
szerszam szoritopatronjaba. Az olyan betétszerszamok,
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amelyek nemillenek pontosan az elektromos kéziszerszam
szeszambefogd egységébe, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

» A nyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboldko-

rongokat teljesen be kell tolni a befogéhiivelybe vagy -

tokmanyba. Ha a nyél nincs szorosan befogva, és/vagy ha
atdrcsa tdlsagosan kilog, a nyeles szerszam kilazulhat és
nagy sebességgel kirepiilhet.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem

repedt-e meg a csiszoldkorong, nincs-e eltérve, megre-

pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
henger, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e

meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.

Miutén ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-

tétszerszamot, tartozkodjon On sajat maga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az késziiléket a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalddott betét-

szerszamok ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttor-
nek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

> Akésziiléket csak a szigetelt fogantyiifeliileteknél fog-
jameg, ha olyan munkakat végez, amelyek soran a be-
tétszerszam kiviilrl nem lathato, fesziiltség alatt allo
vezetékeket, vagy a sajat csatlakozo vezetékét is at-
vaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld veze-
tékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek, amely aramiitéshez vezethet.

» Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. A teljes fordulatszamra vald felfutas koz-
ben a motor reakcids nyomatéka az elektromos kéziszer-
szamot elfordithatja.

» Halehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik
és az elektromos kéziszerszamot a masik kezében, mi-
kozben a kéziszerszamot hasznalja. A kis méretd munka-

e

darabok befogasaval a kezei szabadon maradnak az elekt-
romos kéziszerszam konnyebb iranyitasara. Korkereszt-
metszet(i munkadarabok, mint példaul facsapok, rudak,
vagy csovek darabolasakor ezek elgurulhatnak, ennek a
kovetkeztében a betétszerszam beékelddhet és a kezelé
teste felé kivagodhat.

» Tartsa tavol a csatlakozo vezetéket a forgo betétszer-
szamoktol. Ha elvesziti az uralmat a késziilék felett, az at-
vaghatja, vagy bekaphatja a csatlakozd vezetéket és az On
keze vagy karja is a forgd betétszerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leéllna. A forgasban Iévé betét
szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek kovetkez-
tében konnyen elvesztheti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» A betétszerszamok kicserélése vagy mas beallitasi
munkak utan hiizza meg szorosan a befogopatron anya-
csavarjat, a firotokmanyt vagy minden mas rogzitdele-
met. A laza rogzitéelemek varatlanul eltolodhatnak és le-
hetetlenné tehetik az elektromos kéziszerszamiranyitasat;
arogzitetlen, forgo alkatrészek pedig nagy erével kivagdd-
hatnak.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szellézonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
a hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfelel6 figyelmezteto tajékoztatok

» Avisszarugas a beékelddo vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszoldszalag, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a
maga részérél az iranyitatlanna valt elektromos kéziszer-
szamot a betétszerszam forgasi irdnyaval szembeni irdny-
ban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attol
tavolodva mozog. A csiszoldkorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az alab-
biakban leirasra keriil6 megfeleld biztonsagi intézkedések-
kel meg lehet gatolni.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszarugo erdket. A kezeld személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Asarkok és élek kdzelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jona munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne hasznaljon fogazott fiirészlapot. Az ilyen betétszer-
szamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Mindig abban az iranyban vezesse bele a betétszersza-
mot az anyagha, amelyben a vagoél kilép az anyaghdl
(ez megfelel a forgacsok kirepiilési iranyanak). Ha az
elektromos kéziszerszamot a helytelen iranyban vezeti, ak-
kor a betétszerszam vagoéle kipattanhat a munkadarabbol
és az ekkor fellépd erd az elektromos kéziszerszamot eb-
ben az elGtolasi iranyban elhtizza.

» Marészarak hasznalata esetén mindig gondoskodjon
arrol, hogy amunkadarab megfelel6en le legyen rogzit-
ve. Ezek a betétszerszamok, hakissé ferdén helyezkednek
el ahoronyban, beékel6dnek, majd visszardgnak. Ha egy
darabold tarcsa beékelddik, a tarcsa maga altalaban elto-
rik. Ha egy maré6szar beékelddik, az kiugorhat a horonybol
és On elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

Kiegészito biztonsagi eldirasok a csiszolasi miiveletekhez

Kiilon biztonsagi eldirasok a csiszolasi miiveletekhez

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz engedélye-
zett csiszolotesteket, és ezeket csak a javasolt alkal-
mazasi lehetéségekre hasznalja. Példa: Sohase csiszol-
jon egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokoron-
gok arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élé-
vel munkaljak le. Az ilyen csiszol6testekre hato oldaliranyu
erd a csiszolotest toréséhez vezethet.

> A menetes kiipos és egyenes csapos kdvekhez csak he-
lyes nagysagu és hossziisagu, hibatlan tiiskéket hasz-
naljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziras jonne lét-
re. A megfeleld tliskék csokkentik a torés lehetGségét.

> Ne ,ékelje be” a hasitokorongot és ne gyakoroljon ra
til nagy nyomast. Ne prébaljon meg egy menetben til
nagy vagasi mélységgel dolgozni. A korong tul erés meg-
terhelése megnoveli azigénybevételt, akoronga vagasban
kénnyebben oldalra fordul és beékelddik, ennek kdvetkez-
tében megndvekszik a visszardgas és a korongtorés valo-
szinlisége.

» Keriilje el a kezével a forgé hasitokorong el6tti és mo-
gotti tartomanyt. Ha a hasitokorongot a kezével a munka-
darabban magatdl eltavolodva mozgatja, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgo koronggal visszarigas esetén
kozvetleniil On felé pattan.

» Haakorong beékelédik, leblokkol, vagy ha On barmely
okbol megszakitja a munkat, kapcsolja ki a késziiléket
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.

e
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Sose probalja meg kihuizni a még forgé hasitokorongot
avagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Allapitsa
meg és sziintesse meg a beékelddés vagy a leblokkolas
okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mielétt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbol, vagy
visszarligashoz vezethet.

> Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddd hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kézelé-
ben, mind a szélénél ala kell tamasztani.

» Ha falban, vagy mas be nem lathato teriileten hoz létre
»taska alaku besziirast”, jarjon el kiilonos ovatossag-
gal. Az anyagba behatold hasitokorong gaz- vagy vizveze-
tékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba iitk6z-
het, amelyek visszarigast okozhatnak.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint csiszolészalg-
testekkel végzett munkakra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Befogopatron
Csiszoloorso
Orsdonyak
Be-/kikapcsold
Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
14 mm-es villaskulcs*
22 mm-es villaskulcs*
8 Belsé szarméret, L,

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Cikkszam 3601B092..
Névleges felvett teljesitmény W 1050
Leadott teljesitmény W 500
Névleges fordulatszam perc! 18000
max. befogdpatron atméré mm 10
Orsényak-@ mm 43
max. csiszolotest atmérd mm 55
a csiszolo tartozék max. atmérdje mm 80

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 3,0
Erintésvédelmi osztaly [o/u
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré

fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-23 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 88 dB(A); hangteljesitményszint 99 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-23 szabvany szerint:

Feliilet csiszolds (nagyolés): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbéz6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munka-
iddre vonatkozd rezgési terhelést |ényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

e

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A csiszolészerszamok felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

- Tisztitsa mega 2 csiszoldorsot és valamennyifelszerelésre
keriild alkatrészt.

- Fogjale a2 csiszolotengelyt a 7 villaskulccsal (mérete
22 mm) a kulcsfeliiletnél fogva.

- Oldjakiaz 1 befogdpatront a 6 villaskulccsal (kulcsméret
14 mm), ehhez forgassa azt el az 6ramutatd jarasaval el-
lenkez@ iranyba.

- Dugja be (itkdzésig a csiszolotest befogoszarat az 1 befo-
gbpatronba.

- Huzza meg szorosra az 1 befogdpatront a 6 villaskulccsal
(kulcsméret 14 mm), ehhez forgassa azt el az 6ramutato
jarasaval megegyez6 iranyba.

A csiszolotesteknek pontosan korkoros mozgast kell végezni-

iik. A nem korkorosen futd csiszolotesteket ne hasznalja to-

vabb, hanem cserélje ki, vagy pedig egy lehizokével (kiilon
tartozék) hozza rendbe.

Alehtizokével az alap-csiszoldtestbdl kiilonleges alaku csiszo-

|6testeket is ki lehet alakitani.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogopatront, ha nincs
benne csiszoldtest. A befogopatron ellenkez6 esetben
megrongalodhat.

» Csak megfelelé atmérdjii szaru csapos koveket hasz-
naljon. Egy csapos kovet, amelynek a szaratméréje nem
felel meg az elektromos kéziszerszam szerszambefogo
egységének (lasd ,Miszaki adatok”), nem lehet elGirassze-
rlien befogni, és az megrongalja a befogopatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban be-
fogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoéinak adataibol meg lehet hatarozni a betétszer-
szam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez nem
lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maximalis
fordulatszama.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez elészor

tolja el elére, ezutan nyomja be, majd tartsa benyomva a 4

be-/kikapcsolot.

A benyomott 4 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb
elére a benyomott 4 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid
idére a 4 be-/kikapcsoldt, majd engedije el azt.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze a csiszolé-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolé-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezgd csiszolészerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalédott csiszolészerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-
oda a csiszolotestet. A tll erds nyomas csokkenti az elektro-
mos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja a csi-
szolotest kopasat.

> Acsiszoloszerszamokat Iokésektél védett modon tarol-

e
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fujja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram védékapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezet6képes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahaszndlt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

MHopmauua o NoATBEPXAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
BO BKNajblLLe B yNaKOBKY.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBoacTBa.

KoHTakKTHaA MHopMaLuma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCT/TyaTaluu No UCTEUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCMno/b30BaTh NpH NOABAEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCMnonb30BaThb C NepebuTbIM MK OrONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BK/IOYATb NPU NoMafaHuy BoAbl B Kopnyc

— He UCMnonb30Barthb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMo/b30BaTb NPH NOABMIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INeKTPUUECKui kabenb

- MNOBpPEXAEH KOopnyc U3nenus

TN ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOrO 06CnyXHBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE Kaxa0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AEMCTBUA COMHEUHbIX NTyuer

- MPH XpaHeHUn Heobxoanmo uaberarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He JoMyCKaeTca

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnoeue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKKME BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0oro BUAa TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMIY 3aXHMa
YNaKoBKH

- NoApobHble TPEbOBAHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

006LwwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. Hecobntonerue ykasaHui U MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHHs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOoLLO ocBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeoCBeLLEeHHbIE YUacTK1 pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET IPHUBECTH K BOC-
nNameHeHNI0 MbIAW UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBREKIKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa IOMKHA
NOAXOAHTH K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMU, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbILWAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B ANEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcsa HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MNU NOABHXKHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbI LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUmMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKMIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, ¥ NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOr0 MMM anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA HNK NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CePbE3HBIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLUUTDI U
BCeraa 3aliuTHble OYKH. VICronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MackH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALler NOOLLBe, 3aLUMTHOTO LINIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy yb6eputech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Na/bLa Ha BbIKoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHNA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UM KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitte ycTOﬁlIHBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnarogapa sTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPOTUPOBATb ANTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OAieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCDI,
OAeXKAY M PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYILLUXCA YacTei.
LLInpokas ofiexaa, YKpalleH!s unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMMUCA YaCTAMM.

» [pK HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLMX W NbiNecOOPHbIX YCTPOIHCTB NpoBepaiiTe UX
npucoeaUHEHHe U NPaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py-
MEHEeHHe NbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMylo Mbi/iblo.

MpHmeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 obpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
Aans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
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MEHTOM Bbl pa60TaeTe Nnyulie 1 HafieXKHee B yKa3aHHOM
Anana3oHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HeHCNpPaB-

HOM BbIKNKoYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
noanaeTcA BKMOYEHUIO UMK BbIKNIOYEHWIO, OnaceH 1 aon-
XeH bbiTb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHoii NpUHaANeXHOCTeH U NPeKpalLeHreM paboTbi
OTKNIOYalTe WTEenceNnbHYH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NpefoTBPaLYAET HenpefHaMePeHHOe BKI0-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

neteii mecte. He paspemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
HHCTPYMEHTOM N1LaM, KOTOpPble He 3HAKOMbl C HUM
WNH He YHUTaNKU HaCTOALLUX MHCprKI.IMﬁ. AnekTpo-
WHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TiwaTtenbHO yXaXXHBanTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO unCna
HECUaCTHbIX CNyyaes.

> [lepXKuTe PexyLLui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-

CTOM coCTOAIHUM. 3a60TMBO YXO0XEHHble pexyLine uH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KDOMKaMU peXxe 3aKnu-
HUBAIOTCA U UX NETYe BECTU.

» [puMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaIiTE Npu 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMYIo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

Cepsuc
> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite

TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctu ana wnudo-
BalNbHbIX MALLUUH

061wHe yka3aH1A No TeXHUKe He3onacHocTH AnA 0bbluHO-
ro wnucgoBaHuA K WNUOBaHKA HAXKAAUHON bymaroin

» ITOT INEKTPOUHCTPYMEHT NpejHa3HaueH ANA UCNOoNb-

30BaHKA B KauecTBe 00bIYHON WNHhOBaNnbHOM MaLLK-
Hbl ¥ WAK(OBaNbHON MaLUMHBI C HAXKAAUHOH Bymaroi.
MpumMHTE BO BHHMaHHe Bce YKa3aH!A N0 TeXHUKe bes-
ONaCHOCTH, MHCTPYKLMH, H306paXkeHUA U faHHbIe, KO-
Topble Bbl nonyuunu BMecTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobnioneHue HUxxecneayloLWwMX ykasaHuit upesato no-

paXXeHWeM NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXAPOM U/UNK Taxe-
NIbIMK TPAaBMaMH.

Bosch Power Tools
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» ITOT INEKTPOUHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana pabo-
Tbl C NPOBONOYHbIMH LETKaMH, NONMPOBaHUA U abpa-
3HBHOTO OTPe3aHuA. [IpUMEHEHIe INEKTPOUHCTPYMEHTA
He M0 Ha3HaYEHHIO UPEBATO ONACHOCTAMM U TPaBMaMMK.

» He npumeHAiiTe NpHHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CMeLHanbHO ANA HAcToA-
1{ero INEeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA HM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENeHHUs NPUHAANEXHO-
cTei Ha Balem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elye
WX HaeXKHOE NPUMEHEHHE.

» [onyctumoe uucno oboporos wnugosanbHOro pabo-
yero HHCTPyMeHTa He A0MKHO bbITb 6onee ykazaHHoro
Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHOro Yucna 06o-
poToB. LLn1dhoBanbHbIM pabounit MHCTPYMEHT, Bpallaio-
LuicA ¢ bonbluen, uem AONYCTUMO, CKOPOCTbIO, MOXKET
pa3opBartbCA U Pa3neTeTbes B MPOCTPAHCTBE.

» Hapy)XHbli AMaMeTp U TONLYUHA NPUMeEHAeMOro pabo-
uero HHCTPYMEHTa [ONKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
|paM 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo nofobpaHHble
NPUHAANEXHOCTA MOTYT BbIATH U3-NIOf] KOHTPONA.

» LlinudroBanbHble Kpyru, hnaHubl U Npoune NPUHAA-
NEXHOCTH AOMKHbI TOUHO CHAETb Ha LWINHHAENE UMK B
32)KMMHO# LiaHre Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa. Pabo-
UWE MHCTPYMEHTDI, HE TOUHO CHAALLME B KPENNEHNM neK-
TPOMHCTPYMEHTA, BPALLAIOTCA C BUeHUeM, CUnbHO BUOpH-
PYIOT U MOTYT IPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA.

» YcTaHOBNEHHbIe Ha ONPaBKY KPYry, LUNUHAPHYECKHE
wnudoBanbHbIe KPYri, pexyine HHCTPYMEHTbI KU
Apyrue NPUHAANEXHOCTH JOMKHBI NONHOCTbIO BXO-
[MTb B 32KHMHYIO LAHTy MK 32)XKMMHOIi NaTpoH. Ec/n
OMpaBKa 3a)ara Hefl0CTaTOUHO CHU/IbHO U/UIK BBICTYN KPY-
ra C/IMLWKOM BE/HK, Pabouuit MHCTPYMEHT MOXET oTfe-
IUTBCA U ObITb OTOPOLLEH C BbICOKOH CKOPOCTbHO.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHylo pabouylo ocHacTKy.
MpoBepsiite KaXAbli pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, a HMEHHO: WnHdo-
BaNbHble KPYry Ha CKOMbI M TPELUHHBI, WK OBanbHble
6apabaHbl Ha TPELUHHDI U H3HOC, TPOBONOUHbIE LETKH
Ha He3aKpenneHHble UMK NoNoMaHHble NPOBONOKH. B
Cnyuvae nageH1aA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa UK paboueii
OCHACTKH NPOBepbTe HX Ha NPeAMET BO3MOXKHbIX M0~
BPEeXAEHHI, UCNONb3YHTE TONbKO HEeNOBPEXAEHHYI0
pabouyio ocHacTky. Mocne npoBepku U MOHTaXa pabo-
yeii ocHacTKH Bbl M HaxopAwWwMeca No6NU30CTH Nloau
AOMKHbI AePXKaTbCA BHE NNOCKOCTH BPaLLeHHsA pabo-
yeil 0CHaCTKH; BKNIOYHTE INeKTPOUHCTPYMEHT Ha 1 Mu-
HYTY Ha MaKCHManbHYI0 YacToTy BpalyeHHua. [loBpe-
XOEeHHaA pabouas 0CHACTKa, Kak NPaBKno, NOMaeTCA B Te-
UeHue 3Toro NPobHOro 0TPe3Ka BpeMeHH.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3awuTbl. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOW PaboTbl NpUMeHsiiTe
3aLUTHBIN WHTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPEACTBO ANA
rNas WK 3aluTHbIe OUKK. Hackonbko yMecTHo, Npu-
MeHAlTe NPOTHBONbINEBOW pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LHTbI OPraHoB CAyXa, 3aLUTHbIe NepYaTKH UMK CReLy-
anbHbIH hapTyk, KoTopble 3aluiLaloT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHLl M YacTHL, MaTepHana. [Nasa oMkHbl bbiTb
3aLLMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHMX YacTHL,
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KOTOpble MOryT 06pa3oBbIBaTLCA NPH BbINONHEHWM Pa3-
NMUHbIX PaboT. MPOTUBONbINEBOI PECMIMPATOP UK 3ALLUT-
Has Macka OpraHoB AbIXaHWA [JOMKHbI 3aepx1BaTh 0bpa-
3yloutylocs npu paboTe Nbinb. POROMKUTENLHOE BO3AEH-
CTBME CUMbHOTO LyMa MOXET NPUBECTH K NOTepe CryXa.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BCE NULA HAXOAUNKCH Ha 6e3-

0nacHoM paccTosHuu ot pabouero yuactka. Kaxpgoe
NKLO B Npeaenax pabouero yuactka ONXKHO HMETb
CcpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
WNK Pa3opBaHHbIX PabOUNX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb NPUUNHON TPABM TAKXKE 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbINONHeHUH pabot, Npu KOTOPbIX pabouuii HH-

CTPYMEHT MOXeT 3afieTh CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu cobCTBEHHbIN CeTeBO# Kabenb, AepXuTe aneKTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NMPOBaHHble NOBEPXHOCTH
PYKOATKHM. KOHTAKT C NPOBOAKOH NOZ HaNpsXeHUeM Mo-
XET NPUBECTM K NONAAAHHIO MO HANPSXKEHUe METanNuue-
CKMX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMEHTA W K NOPAXKEHMIO IMEK-
TPOTOKOM.

» Mpu 3anycKe Bceraa KPenko AepKuTe 3NeKTPOUHCTPY-

MeHT. [1p1 pasroHe Ha NonHy'o yacToty 060pOTOB peak-
TUBHbIA MOMEHT AABUraTeNA MOXET NPUBECTH K Pa3BOPOTY
3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

» Mo BO3MOXHOCTH ucnonbayv'ne Anfa d)m(cau,uu 3aro-

TOBKH TUCKH. HUKOrpa He fiepXxuTe Bo Bpema paboTbl
MenKyI0 3aroToBKy B OAHOI pyKe, a 3SNeKTPOUHCTPY-
MEHT OfHOBPEMEHHO B APYFOM. 3)KMM MENKMX 3aroTo-
BOK B TMCKaX BbICBODOXaeT 0be pyku iNA NYULLIEr0 KOHTP-
ONA 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1pn paspesaHmnm Kpyribix
3aroTOBOK, TaKWX KaK A€PEBAHHbIE LIMOHKH, NPYTKOBbIE
Matepuanbl Unu Tpybbl, OHA MOTYT CMeLLATbCA, B Pe3Y/ib-
TaTe uero pabounit UHCTPYMEHT MOXKET 3aKNMHUTb M OTOPO-
CWTb B Ballem HanpaBneHy.

» [lepXuTe WHYP NUTaHHA B CTOPOHE OT BpaLualoLierocs

pabouero uHcTpymenTa. Ecnv Bbl notepseTe KOHTpOnb
Haj} MHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHKUsA MOXET BbITb Nepe-
pe3aH Wnu 3axBaueH BpalyatoLumcs pabounm MHCTpY-
MEHTOM W Balwa KUCTb N1 pyKa MOXKET NonacTb Nog Bpa-
warLwuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, NOKa Bpa-

wWakoLMica pabounit UHCTPYMEHT NONHOCTbIO He oCTa-
HOBMTCA. Bpalarowmica pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3a-
LIeNMTbCA 33 NOBEPXHOCTb M PBAHYTb ANEKTPOUHCTPYMEHT,
B pe3ynbTate uero Bbl yTpatuTe Haf, HUM KOHTPONb.

» lMocne 3ameHbl CM@HHOro pabouero HHCTPYMeHTa Unu

CMeHbl HaCTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybepuTechb, uto ran-
Ka 3a)KMMHOW LLaHrH, 32)KHMHOIi NaTPOH U Npouue Kpe-
neXHble 3NeMeHTbl KPEenKo 3aTAHYTbl. He3aTaHyTble
KPEenexXHble 3NeMeHTbI MOTYT HEOXXUAAHHO CMECTUTLCA U
NPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA Hafl MHCTPYMEHTOM; He3a-
KpenneHHble BpallatoLuecs uacTu MoryT bbiTb 0TOpoLue-
Hbl LLEHTPODEXHOM CMNON.

» BbiKnIouaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-

poBke. Balua ofiex/a MoXeT bbiTb CnyuaiHo 3axBaueHa
BpaLlatoLLMMca pabounM MHCTPYMEHTOM, U pabouni UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.
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» PerynsapHo ounwaiTe BEHTUNALUOHHbBIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop ABMratens 3a-
TAMMBAET Nbib B KOPNYC, U 6oMbluoe CKonieHke
METaNNMUYECKON NblNK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM
0MacHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NU3H ropio-
UMX MaTepUanos. McKpbl MOTYT BOCTIAMEHHTb 3TH Mare-
puansi.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
NpUMEeHeHHe OXNAXKAAIOLWMX XUAKocTel. [TpumeHeHme
BOLbI MU APYTHX OXNAXKAAIOLMX XKMOKOCTEH MOXKET NpH-
BECTH K NOPAKEHUIO INIEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yaap 1 COOTBETCTBYIOWME Npeaynpexaal-

L1e yKa3aHua

» ObpaTHbIi yap — 370 BHE3amHaA peakLiua B peaynbTare
3aefaHua unu bnokMpoBaHua BpaLLaloLLerocs Wnudo-
Ba/IbHOrO Kpyra, WUgOBanbHON NEHTbI, NPOBONOYHON
LETKK W T. A. 3aefjaHne unv bNokMpoBaHm1e BeaeT K pes-
KO OCTaHOBKe BpallalolLerocs pabouero MHCTPYMEHTa, B
pe3ynbTare Yero HEKOHTPONMPYEMbIH INEKTPOUHCTPY-
MeHT 0TBpachiBaeTCA NPOTHB HaNPaBNeHWa BPaLeHHa pa-
bouero HCTpymeHTa.
Hanpumep, ecnu WwnnchoBanbHbIi KPYr 3aefaeT unv bno-
KUpYeTCA B 3aroToBKe, TO MOTPY)XEHHaA B 3aroTOBKY KPOM-
Ka LIM(OBANbHOrO Kpyra MOXeT bbiTb 3axaTa 1 B peayb-
TaTe NPUBECTH K BbICKAKUBAHHIO KPYra U3 3ar0TOBKM UMK K
obpatHomy yaapy. Mpu 3ToM WKoBanbHbIA KPYT [BK-
XETCA Ha 0NepaTopa WM OT HEro, B 3aBUCUMOCTH OT Ha-
NpaBneH1A BpalLEH!A Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHus.
TPy 3TOM WNMAOBANbHbBIA KPYT MOXET NONOMaTbCA.
ObpartHbli yaap ABNAETCA CNeACTBMEM HENPaBUILHOTO
WCMOMb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLUIMBKM one-
patopa. OH MOXeT ObITb NPeAOTBPALLIEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepamu NpPeoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U 3aiMHTe Ta-
Koe Mono)XeH!e Tena U pyK, Npu KoTopom Bbi MoxeTe
COBMajaTh C yCHNUAMMU pUKoLeTa. [onb3oBarenb UH-
CTPYMEHTa MOXET COBNafath C YCUNUAMM PUKOLLIETA C NO-
MOLL{bIO COOTBETCTBYIOLLIMX MEP NPEAOCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHO ocTOpOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpoMmKax u T. . [pegoTepaaiite 0TCKOK pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH U ero 3aknMHuBaHue. Bpatia-
foLMicA Paboumit MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBAHHIO
Ha yrnax, oCcTpblX KDOMKaXx W NPK OTCKOKE. 3T0 Bbl3biBaeT
noTepto KOHTPONA Unu o0bparHbii yaap.

» He ucnonb3yiite nunbHble AUCKHM ¢ 3y6bAMH. Takue pa-
DOune MHCTPYMEHTBI YacTo CTAHOBATCA NPUUNHON 0bpaT-
HOTO y71apa UK NOTEPH KOHTPONSA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» Bceraa noaBopuTe CMeHHbIH pabounit HHCTPYMEHT K
martepuany B TOM Xe HanpaBneH!H, B KaKOM pexyLuas
KPOMKa BbIXOAHUT U3 MaTepHana (To ke HanpaBneHue, B
KOTOpPOM BblbpacbiBaeTca cTpyxka). Ecnv Bl nogsoau-
Te 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HENPABUIBHOM HanpaBNeHH,
3T0 NPUBOAMT K BLIOPOCY pexyLLen KPOMKK pabouero uH-
CTPYMEHTA U3 MaTepHana, B Pe3ynbTate Uero U BECb aNek-
TPOMHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBneHuu.
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» MpH Hcnonb30BaHUH POTALMOHHBIX HAMHNLHUKOB BCer-
[Aia HaieXKHO 3aKpennaiTe AeTanb. EC HeMHOTO Nepe-
KOCHTb IUCK B KaHaBKe, OH 3aKNWHHUT, UTO NPUBELET K
obparHomy yaapy. B cnyuae 3aknuHUBaHUA OTPE3HOM
WNWchoBaNbHbIA AUCK 0BbIUHO NoMaeTcs. B cnyuae 3aknu-
HUBAHWA POTALMOHHOTO HAMKNbHUKA OH MOXET BLICKOUNTL
13 KaHaBKM, UTO MOXET NPUBECTH K yTPpaTe KOHTPONA Haf,
UHCTPYMEHTOM.

[lononHuTenbHble yka3aHusA No TexHuke besonacHocTtu

AnA wnudoBaHua

CneuuanbHble npeaynpefuTenbHble YKa3aHUA And Wnu-

¢oBaHua

» Ucnonb3yiite ToNbKO AonyLieHHble AN Bawero snek-
TPOMHCTPYMeHTa abpa3uBHble MHCTPYMEHTbI M NPpUMe-
HAWTE X TONbKO ANA peKOMEHA0BaHHbIX obnactei
npumeHeHua. Hanpumep: HUKorpa He wnudyiite 6oko-
BOW NOBEPXHOCTbIO 0TPe3Horo Kpyra. OTpesHble Kpyru
npefHa3HaueHbl ANA CbeMa MaTeprana kpomKo. Bosaei-
cTBMEM HOKOBbIX CHN Ha 3TOT abpa3nBHbIi MHCTPYMEHT
MOXHO CNOMaTb €ro.

» [Ins KOHUUECKHX H NaNbLEBbIX WK OBaNbHbIX KPYroB
¢ pe3bboii HCNONb3YiiTe TONLKO HENOBPEXAEHHbIE
onpaBKH NOAXOAALLEro pasMepa H AnuHbl, 63 yrny-
6nenus Ha bypre. [ofxoaALLMe ONPABKU CHKAIOT BO3-
MOXHOCTb MOMOMKH.

> Usberaiitee «bNoKMpoBaHHe» OTPE3HOTO KPyra U 3a-
BbilIEHHOE YCHAHe NpuxaTha. He BbInonHsaiiTe cAMI-
KoM rny6okue pesbl. UpeamepHoe HaxaTue Ha 0TPe3HOM
KpYr NOBbILLIAET HArpy3KY Ha HEro W CKMOHHOCTb K Nepeka-
LIMBaHWIO UMK BNOKMPOBaHHIO B pa3pese, a Takxke ona-
CHOCTb 06paTHOrO yaapa Unu NoNoMKK abpasuBHOIO UH-
CTPyMeHTa.

» He noacraBnsiite pyKy B 30Hy nepef BpaliaoLumcs
0Tpe3HbIM KPyrom Unu 3a HUM. Ecnv Bbl nepemeltiaete
OTPEe3HOW Kpyr B 3ar0TOBKe B HanpaBneHWu oT cebs, B cny-
yae pUKoLLIETa 3NEKTPOUHCTPYMEHT C BpaLLaoLUMCA Kpy-
TOM MOXET DbITb OTOPOLLEH NPAMO Ha Bac.

» Mpu 3akume Unu GNOKUPOBAHNH OTPE3HOTO KPYra U
npHu nepepbiBe B pabote BbIKNIOUaHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT U ieKUTe ero CMOKOHHO M HENOABHXHO 10 OCTa-
HOBKH Kpyra. HuKoria He nbiTaiTech BbIHYTb elle Bpa-
LAIOLLMIACA OTPE3HOM KPYF U3 pa3pe3a, Tak KaK 370 Mo-
XeT npuBecTH K obpatHomy yaapy. Onpeaenute npuun-
HY 3XKMMa UK DNOKMPOBAHHSA U yCTpaHUTE eé.

> He BKNiouaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, N0Ka
abpa3uBHbIii HHCTPYMEHT HAXO[HUTCA B 3aroTOBKe.
[aiite oTpe3HOMY Kpyry pa3BHUTb NONHOE YKcno 0bopo-
TOB, NepeA TeM Kak Bbl 0CTOPOXXHO NPOAOMKHTE pe3a-
HUe. B NPOTMBHOM Clyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBaemMoi 3aroTOBKHM U MPHUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» MMnuTbl UNK GoNbLUKe 3arOTOBKH AONXKHBI ObITb HafeXK-
HO noAnepTbl, UTo6bI CHU3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa npH 3aKNMHUBaHHWK OTPE3HOro Kpyra. bonbluve
3aroTOBKM MOTYT NPorubatbecs nof cobCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa JoMKHa ONUpaTbeA ¢ 0benx CTOPOH, Kak BoNu-
31 pa3pesa, TaK 1 Mo Kpasm.
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> byAbTe 0C06EHHO 0CTOPOXKHbI NPH BbINONHEHUH «pa3-
pe30B» B CTeHaX HNK APYrUX CRenbiX 30HaX. lorpyxato-
LMACA OTPE3HON KPYT MOXET NPY NONafaHMK Ha rasoBbIf
TpyboNpOBOA MNK BOLLONPOBO/, ANEKTPUUECKYI0 NPOBO/-
Ky Un1 fipyrue obbekTbl NpUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNIOCODIEHHE UK B TUCKH, YIepPXKMBAETCA
bonee HazexHo, uem B Baluen pyke.

OnucanKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLiEeHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTM MOTyT CTaTb MPHUMHON Nopa-
XEHUSA INEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
KEnblX TpaBM.

MoxanyicTa, OTKPOUTE PackNafHyto CTPaHKLY C UNIoCTpa-

LiMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH AnA WAKHOBAHKA U CHA-
TWA C METan/a 3ayCeHLEB v 06108 C NOMOLLbI0 KOPYHIOBbIX
abpasuBHbIX MHCTPYMEHTOB, a Takxke 1A paboThl ¢ abpasue-
HbIMM NIEHTaMK.

Msoﬁpameuuble COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
130DpaxeHuIo Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMM.

1 3axuMHasA uaHra
LUnudoBanbHbIM WNKHAENb
LLleka wnuuaens
Bbikntouarens
PykonTKa (C M301MpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
BunouHbi kniou ¢ pasmepom 14 mm*
BunouHbIf kntou ¢ pasmepom 22 Mm*
8 Pa3mep xBocTOBMKa B CBeTY L

*U306paxeHHble WK ONUCAHHbIE NPUHALANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaeky. MonHbil aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawwe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

No ok, WN

TexHnueckue AaHHble
CrepxHeBas WwnudgoBanbHaa GGS
MallMHa
ToBapHbIi NO 3601B092..
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1050
[Tone3Hasa MOLWHOCTb Bt 500
HomuHanbHoe uucno obopoTos MHH 18000
Makc. auameTp 3aXMMHOM LaHm1 MM 10
LLlerka wnuHaens MM 43
Makc. anametp abpasuBHOro
MHCTPYMEHTa MM 55

MapameTpbl yKasaHbl finA HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
[APYTHX 3HAUEHMAX HANPAXXEHUA, a TaKXKe B CneLndrueckom ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapamMeTpbl.

CrepxHeBasn Wwn1doBanbHana

MalKMHa

Makc. guameTp WwnndoBanbHoM

OCHACTKK MM 80
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 3,0
Knacc 3awurbl o]/

MNapameTpbl yKasaHbl AN HOMUHANbHOro HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu
DPYTUX 3HAUEHHAX HANPAXKEHWA, a TaKxKe B CnelntrueckoM AnA cTpa-
Hbl UCMIONHEHNUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHWA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/eNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-23.

A-B3BELLEHHDBIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH1a 88 ab(A);
ypoBeHb 3BYK0BO# MolHocTH 99 ab(A). HenoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsiiTe cpeACTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauns a, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) M NorpeLHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-23:

LLnudosaHwe nosepxHocteit (obanpka): a, = 7,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI# B 3TUX MHCTPYKLMAX ypoBEeHb BUOpaLmu onpefe-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTU30BaHHOM METOAMKOM H3Me-
peHuit, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET UCNONb30BaTbCA
DN CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUTOfEH TakxKe
V1A NIPefiBapHTENbHOM OLIEHKW BUOPALMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH AN OCHOBHbIX BUOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ncnonb3oBaH AnA BbINONHEHUA APYrkX paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaH1e He byfieT oTBeuaTb Npeany-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUBPALIMK MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbI.

[17A TOUHOW OLLEHKM BUDPALMOHHON HArpy3KkK B TeUeHUe
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXHO YUNTbIBaTb
TaKXKe U BPeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BKIOYEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. T MOXET 3HAUUTEND-
HO COKPATHUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH ans
3alLMTHI ONepaTopa OT BO3AEHCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI NO NOLAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLmua TEXHONMOTMUYECKHX NMPOLLECCOB.

3annenme o coorsercteun (€

Mbl 3a9BNAEM MO Hallly €AMHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIA B pasfene «TeXHUUECKUe JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEuaeT BCeM COOTBETCTBYIOLMM NMONOXKEHUAM [IMPeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
c20anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MEHEHHA, a Takxe cnedytowmum Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-23,EN 50581.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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TexHuueckas aokymeHtauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’F

ST iV Kot

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Cb6opka

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

YcraHoBKa WwinhoBanbHbIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. A)

OuuwanTe WAKcoBaNbHbINA WNUHAEND 2 U BCE MOHTUPYE-
Mbl€ YacTu.

Kpenko fiepxuTe WnndoBanbHbIi WNKHAEND 2 33 NOBep-
XHOCTb NOA KU BUOUHBIM KMtouoM 7 (pasmep Kioua
22 MM).

OTnycTUTE 3aXMMHY!I0 LiaHry 1, B3ABLLMCH 3a HEe BMNOY-
HbIM raeuHbIM KnouoM 6 (pasmep 3eBa 14 MM) 1 noBopa-
UKMBaA ero NPOTUB YACOBOW CTPENKK.

BcTaBbTe XxBOCTOBMK abpa3vBHOI0 MHCTPYMEHTa 40 ynopa
B 3KMMHYIO LaHry 1.

3aTAHMTE 3KUMHYIO LiaHTy 1, B3ABLUIMCb 33 HEE BUNOYHBIM
raeuHbM Kniouom 6 (pasmep 3esa 14 Mm) 1 noBopaunBas
€ro NpOTMB YACOBOW CTPENKK.

ABpasnBHbIA MHCTPYMEHT JOMKEH BPALLATHCA TOUHO KOHLEH-
TPHUHO. He NPUMEHANTE HEKOHLLEHTPHUHbIE abpa3uBHbIE MH-
CTPYMEHTbI, 3AMEHHTE MX MO0 NOANPABLTE C NOMOLLbBIO TO-
UMNIBHOTO KaMHA (MPUHANIEXHOCTH).

TpK NOMOLLM TOUMNBHOTO KaMHs abpasuBHOMY MHCTPYMEHTY
6a30B0¥ (hopMbl MOXKHO NPHUAABAT CrieLUanbHbIe KOHDHUrY-
paumu.

» Hu B KOeM cnyuae He 3aTArMBaHTE 3KHMHYIO LiaHry,

NoKa He yCTaHoBNeH abpasnBHbIii HHCTPYMEHT. VHaue
BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE 3AXKUMHOM LAHTU.

» Ucnonb3yiite TONbKO KOPYHA0BbIE LIAPOLIKH C NOAXO-

AAWLMM [HAMETPOM XBOCTOBHKA. KOpYH0Bas WapoLw-
Ka, B KOTOPO# IMaMeTP XBOCTOBMKA HE COOTBETCTBYET Na-
TPOHY 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa (CM. pasaen «TexHuueckue
[aHHbIe»), He YAePXKUBAETCA J0MKHbIM 00pa3oM B natpo-
HE ¥ MOXET NOBPEANTb 3AKUMHYIO LiaHTy.

» CMeHHbIH pabounii HHCTPYMEHT AoMKeH bbITb 3aXaT

MHMHUMYM Ha yuactke B 10 mm. Onupanch Ha pasmep
LIeRKH Ly, N0 AaHHbIM NPOU3BOAMTENA MOXKHO PacCunTaTh
MaKCUManbHO AONYCTUMOE UACNIO 0DOPOTOB CMEHHOTO pa-
Boyero MHcTpymeHTa. OHO He JOMKHO BbITb HIXKE MaKCH-
ManbHOro uncna 0bopoTOB INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [Tbinb HEKOTOPbIX MAaTEPHaNOB, Kak Hamnp., KPacoK ¢
COflePXXaHWEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXeT ObITb BPEAHO! A 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue NMbiK B blXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb aNfiepruueckue peakLmm
u/vnu 3aboneBaHus AblxaTeNbHbIX NyTei onepatopa Unu1
HaxopsLerocs B6NMU3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cunTaloT-

CA KaHLepOoreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaka-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (Xpomar, CpeacTBo And 3a-

LWMTbI IpeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLUanmcTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHOM Ma-
CKo¥ ¢ hounbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aercTBYIOLLME B Balel cTpaHe npegnuca-

HWA AnA 0bpabatbiBaeMbiX MaTepPHUaNos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNaMEHATLCS.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» pumuTe Bo BHUMaHKe HanpsaxxeHue B ceTu! Hanpaxe-
HHe UCTOYHWKA NUTaHKUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb AaH-
HbIM Ha 3aBOACKO# Tabn1uKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BKIIIO‘IeHHe/BbIKﬂIOlIeHHe

Urobbl BKNIOUHTD NEKTPOMHCTPYMEHT, CHavana ciBUHbTe
BbIKNtouatenb 4 Brepea, 3aTeM HaXMUTE Ha Hero 1 iepXxuTe
€r0 HaXaTbIM.

[Ona dmxcupoaauuﬂ HaXxatoro BblKntouatens 4 nepeaBuHbTe
BbIKNtouatenb 4 aanblue Bnepes.

[1nA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKIO-
uarenb 4 unu, ecnu oH 3aCbVIKCI/1pOBaH, HaXMWUTe KOPOTKO Ha
BbIKNtouaTtenb 4 ¥ 3aTeM OTNyCTUTE ero.

» MpoBepsaiite wWnndoBanbHbIH HHCTPYMEHT Nepea npu-
MeHeHueM. LUnndoBanbHbIA HHCTPYMEHT AOMKEH
6bITb Be3ynpeuHo ycTaHoBNEH U CBO60AHO BpaLaThb-
cA. Boinonuute npobHoe BKNloueHHe B TeUEHHE He Me-
Hee 1 MMHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpe-
XAeHHble WNH(OBaNbHbIe HHCTPYMEHTbI H HHCTPY-
MEHTbl, HMeloL e OTKIIOHEHHSA OT OKPYINIOCTH UITH BH-
6pupyiowue. MoBpexaeHHbIe WKGDOBaNbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT PAa30pBaTbCA M HAHECTH TPABMbI.

B Liensix 3kOHOMWMW ANEKTPOIHEPT UM BKIMIOUANTE SNEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO Torga, koraa Bbl COGMD&GTECb paﬁOTaTb C
HUM.

YKka3aHus o npUMeHeHHIo

Cnerka HafaBn1Bas, BoauTe abpasveHbIM MHCTPYMEHTOM Ty-
[a-cloaa finf [IOCTHXXEHNA ONTUMaNbHbIX Pe3ynbTatos pabo-
Tbl. CIIMILKOM CHNbHOE HaflaBNMBaHUe CHUXAET NPOU3BOaK-
TENbHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBOAMT K DbICTPOMY M3-
Hocy abpasnBHOTO MHCTPYMEHTa.

» Xpauute wnngoBanbHble MHCTPYMEHTbI TaK, UT06bI
OHM He nopBepranuchb yaapam.

Bosch Power Tools
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TEXOGCI'IY)KMBaHHe U CepBUC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep n06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTeNcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

» [pu aKcTpeManbHbIX yCnoBHAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbiBatoLLee yCTPOoM-
cTBO. YacTo NnpoAyBaiiTe BeHTHNALUOHHbBIE LENH U
NoAKNIoYanTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo otkntoueHua (PRCD). Mpu obpaboTke MeTannos

BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKNablBaTbCA TOKO-

NPOBOAALLAA MbiNb. ITO MOXKET UMETb HAHECTH yiLepb 3a-
LMTHOM M30MALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.
3ab0TnMBO XpaHHTe 1 0bpaLLANTECH C MPUHAANEXHOCTAMM.
Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, obpalyaitech Ha hrpmy
Bosch unu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO inf
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT -
NoNb30BaHKA NPOAYKLHUH

CepBuCcHasa MacTepckan OTBETUT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
PEMOHTY 1 0DCNyXMBaHMI0 Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHUKoB Bosch, npesocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaLMK Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baln BONpoCh OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany¥cTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuacten obasa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-

CKoW Tabnuuke uspenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHUe 1 PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNiI 1 HOPM HU3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHbIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPpax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM npo-
[DYKLMM ONacHo B 3KCNNyatalun, MOXET NPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3roToneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpaakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto M akTyanbHyto MHGOPMALIMIO O PACNONOXEHUM CEp-
BUCHbIX LEEHTPOB M NMPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYUnTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Bbenapycb

1M «Pobept boww» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP MO 0BCNYXMUBAHHNIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCRy)XMBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-

NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM Un-

CTY}0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.

He BbibpacbiBaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOH Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
CornacHo EBponeiickon [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
QfIeKBaTHOMY NPEANUCaHMI0 HALMOHaMb-
HOro NpaBa, OTCNYXXUBLUME CBOH CPOK 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTbI 0MKHbI OTAENbHO cObu-
paTbCA W CAABATLCA HA 3KONOTMUECKH
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

Bo3Mo0XHbI U3MEHEHHA.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YPaxeH-

HA eNEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaMm.

Nlobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXXeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAa€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

»> Tpumaiite cBo€ poboue micue B yucToTi i 3abesneure
nRobpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, aie
icHye HeGe3neka BUOYXY BHaCNifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTUCs
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPOMb Hal NPUNafoMm, AkLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WTenceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUNasamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMNneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKW 3MEHLUYE PU3NK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKalTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMM, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konu Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [onafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasiwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwkomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3HK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULUE TaKWii NOAO0BXYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpKCTaHHSA NOAOBXKYBaYa, LU0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

> fAKio He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPaKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTH 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTponpunaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI

E€NeKTponpunaaom MoXe NnpusBecTu Ao CepI;IOSHVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopapKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0c0bMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKoBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NpUnaay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH enekTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenPUPOAHOro NONOXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Haf
€1EKTPONPUIAZOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|ifX.

» Bpsraiitte npupatHuil opar. He Baaraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLUi [0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOpUi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTpanuTH B A€Tani, Lo PyXatTbCs.

> AKLio iCHYE MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniotoUi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEeHi MUNIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLIMM pU3HKOM
OTpPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akiwo byaete
NpaLBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He KopucTyiTecs eneKTponp1nasom 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunan, AKui He MOXXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepepn M, AIK perynioBarti wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUNagAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbD aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3aXou 3 TeXHikKM beaneku
3MEHLUYIOTb PU3UK BUMaKOBOTO 3anycKy npunaay.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTanu Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBifUeHNMMU 0cobamMu npunagn
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPONp1unagom.
Mepesipaiite, wWob pyxomi getani npunagy 6esporaHHo
npautoBany Ta He 3aifanu, He 6yNu NOWKOAKEHUMH
ab0 HacTiNbKK NOWKOMKEHUMH, W06 Le Morno
BNNMHYTH Ha (byHKLIOHYBaHHA eneKTponpunagy.
MowkomkeHi aetani Tpeba BiAPeMOHTYBaTH, NepLl Hix
KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOB. Benwka KinbKiCTb HeWacH!X
BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOTaHWM [JOMNALOM 33
eNeKTponpUnadamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBY#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH poboTH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 HebeaneuHUx CUTyaLlin.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil NpUNag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ana wnigyBanbHUX
MaLUnH

CninbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku ansa wnidysaHHA i

3aUMLLEHHA HaXAAKOM

> Lleit enekTponpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA B
AKOCTi WwnicmalumHK i WwnidpMaLmnHK 3 HaXKpauHoO
LKYpKoI0. 3BaXkaiTe Ha BCi NPaBUNa 3 TEXHIKK
6e3neku, BKa3iBKH, 306paXxkeHHs npunagy i Horo
TeXHiuHi gaHi, wo Bu otpumanu pasom 3
€eneKTPoiHCTpYyMeHTOM. He[lonepxaHHs HUxUenofaHux
BKa3iBOK MOXXE MPU3BOAMTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM, MOXEXi i/abo BaXKNX TINECHUX YLIKOKeEHb.

> Lleii enekTponpunag He NpUAATHWI AnA 06pobku
APOTAHUMM LLiTKaMK, NONipYBaHHA i BiApi3yBaHHA
wnidyBanbHUM Kpyrom. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 METOH0, ANA AKOI BiH He
nepenbaueHu1i, MoXe CTBOPIoBaTH Hebe3neuHy cuTyauitoi
NPU3BOANTH [10 TINECHUX YILKOKEHD.

> BUKOpHCTOBYiiTe NULIe NPUNAAAA, WO NnepeabdaueHe i
pekoMeHAoBaHe BUPOOHHKOM ueM cneuianbHo Ans
uboro enekTponpunagy. Cama nuLe MoXnuBiCTb
3aKpinneHHs npunaaaA Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BAKOPUCTAHHS.

» NlonycTuMma KinbKicTb 06epriB whichyBanbHoro
NpUNaaaA NOBMHHA AAK MiHiMYM BignoBigaTn
MaKcHManbHii KinbkocTi 06epTiB, 0 3a3HaueHa Ha
enekTpoiHcTpymeHTi. LLinicdyBansbHe npunaaas, wo
0bepTaeThe WBKALLE LO3BONEHOO, MOXeE 3namaTuca i
po3neTiTucA.

» 30BHilLHiA AlameTp i TOBLWHA NPUNaAA NOBUHHA
BiANOBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpyMeHTa. Mpy
HenpaBHIbHKX PO3Mipax Npunaaas icHye HebesnekaToro,
L0 By MOXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Hafl HUM.

» LnicdyBanbHi kpyru, hnauui Ta inwe npunaaaa
NOBHHHE TOUHO NiAX0ANTH A0 WhidyBanbHOro
wnuHAens abo 3aTuckHoi LaHru Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Poboumii iHCTPYMEHT 3a
BiICYTHOCTI HafiHOro KpinneHHsa obepTaeTbea
HepiBHOMIPHO, CUMIbHO BiDPYE i MOXe NPU3BOAUTH [0
BTPATH KOHTPONIO Haf} HUM.

» Kpyru, uuninapuuni wnidyBanbHi Kpyru, pizanbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWe NpUnaaan, MOHTOBaHe Ha
onpasLii, TOBUHHE NOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTHCKHY
uaHry abo cBepAnUNbHUIA NATPOH. AKLLO ONpaBKa
He[0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaTo
BENUKMIA, MOHTOBAHWI KPYT MOXe BUITH i3 3aUenneHHA i
3/1ETITH i3 BUCOKOIO LUBUAKICTIO.

» He BUKOpHCTOBY#TE NOWKOAXEHI 3MiHHI poboui
iHCTpyMeHTH. [epes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepe.ipAaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnicyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPILLUHK,
wnicdyBanbHi naHui Ha TPiLMHK, 3HOC 260 cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XUTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eneKTPOiHCTPYMeHT abo
3MiHHHUIi pobounit iHCTPYMEHT BnaB, nepe.ipTe, UM He
NOLWKOAUBCA BiH, 360 BUKOpHCTOBYiiTE
HenowKOomKeHH!H 3MiHHUIA pobouni incTpymenT. Micna
nepeBipKM i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi 0cobH, 10 3HaX0AATLCA NO6NKU3Y, NOBUHHI CTaTH
TaK, o6 He 3HaX0AUTHCA B NNOLWUHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo 06epTaeTbeA, NiCNA YOro YBiMKHITL
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha OAHY XBHNIMHY Ha MAaKCHManbHy
KinbKicTb 06epTiB. MNowwKomkeHi poboui iHCTpYMeHTH B
BinblwocTi BUNagKiB namatoTbCA Mif uac Takoi NepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3anexHocTi Big BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTio BAAranTe pecniparop, HaBYLWHHUKH,
3axucHi pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, wob
3aXHUCTUTH cebe Bif HeBENMUKUX YaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhicyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBKUHHI bYTH 3axuLLeHi Bif BinneTinux
UYXKOPIBHKX TiN, LLO YTBOPOKTLCA NPHU PisHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka noB1HHi BifdhinbTpoByBaTH
MKA, 1L YTBOPIOETLCA N uac poboTu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti IPU FYUHOMY LUyMi MOXHA BTPATUTH CNIyX.
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» Cnigky¥te 3a TUM, 06 iHWi 0cobu AoTPUMYBanucA
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobucTe
3aXHCHe CNopAAXeHHs. YNamki1 06pobnioBaHoro
matepiany abo 3namaH1x pobouKX iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIfNITaTH Ta CNIPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHA HaBITb 3a
Mexamu beanocepeHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu 3MiHHWIA Po6OUHIt iHCTPYMEHT
MO)Xe 3aUennTH 3aX0BaHy eNeKTPonpoBoaKy abo
BNACcHUii Kabenb XXMBNEeHHA, TpUMaiiTe
€eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYToto,
MO>Xe 3apAIKYBaTH TAKOX | METaneBi YaCTUHH
HCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Mip uac 3anycKy 3aBXAM MiLHO TpMMaiiTe npunag,. Mpu
HabupaHHi NoBHMX 06€PTIB PEaKTUBHWI MOMEHT BUTYHA
MOXE NPU3BECTH [10 3CYHEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

> 3a MOXNHBICTIO BHKOPUCTOBY#iTe CTPYOLUHY Ans
dikcauii 3aroroBku. Hikonu He TpuMaiiTe HeBeNHUKY
3aroToBKY B OfHIN PyLli i eNeKTPOiHCTPYMEHT B iHWiH,
Konu Bu npautoeTe 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM.
3aTMCKaHHA HEBEMMUKHX 3aroTOBOK 3BiNbHIOE 00MABI pYKH
QNS KPaLLOro KOHTPONIO 3a ENEKTPOIHCTPYMEHTOM. Mpu
PO3pi3aHHi KPYriuxX 3aroTOBOK, 30KpeMa, iepeB'aHuxX
LINOHOK, CTPUXHIB abo TpyD, 3aroToBKM MOXYTb
BiIKOTUTHCA, BHACNIAOK YOT0 3MiHHWI POBOUHi
IHCTPYMEHT MOXXe 3aCTPATHYTH i BigcKounTHh y Bawomy
HanpAMKY.

» TpumaiiTe WHYP XXHBNEHHA HA BiACTaHi Big 3MiHHOrO
pobouoro iHCTpymeHTa, Wwo obepraeTbea. pu BTpaTi
KOHTPOIO Haf, iHCTPYMEHTOM MOXXe nepepisaTncs abo
3aX0MUTUCA LHYP XWBNEHHs Ta Ballia pyka Moxe
MOTPANKTH Nl 3MiHHWA PODOUNI IHCTPYMEHT, WO
obepraetbes.

» MepLu, HiXX NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBXKAH
yeKaiiTe, NOKH NPUNaAAA NOBHICTIO He 3YNHHUTLCA.
Mpunapan, Wo e 06epTaETbeA, MOXe 3auenuTucA 3a
MOBEPXHIO, Ha AKY MO0 KNaayTb, Uepes L0 MOXHA
BTPATUTH KOHTPONb HaJ ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Micna 3aminu pobouoro iHCTpymMeHTa abo 3miHu
HaCTPOIOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raiky
3aTHCKHOI LLaHrH, CBePANUNbHHUIA NaTPOH abo iHwi
KPinUnbHi eneMeHTH. He3aTarHyTi KPinWUbHi eneMeHTy
MOXYTb HECTOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTU A0
BUXOLY iHCTPYMEHTY 3-if KOHTPONIO; He3aKpinneHi
YaCTHHHU, L0 06epPTaOTbCA, i3 CUNOLO BiACKAKYIOTD.

» He 3anuwaiite enektponpunaa yBiMKHEHHUM nif uac
nepeHeceHHA. Ball ofar Moxe BUNAAKOBO NOTPANUTH B
pobOUHI IHCTPYMEHT, Lo 0bepTaeTbea, Ta poboumii
iHCTPYMEHT MOXXe 3aBfaTh WKoau Bam.

» PerynsapHo npouuwainTe BeHTHNALiHHI wWinuum Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANIEBOIO MUY
MOXXe NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roproumx matepianis. Taki MaTepianu MOXyTb 3aiMaTHCA
Bif icKop.
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» He BUKOpHCTOBY#HTE poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
noTpebyoTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHA
BofM abo iHLWIOi 0XONOKYBANbHOI PIAMHUA MOXE
NPH3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BignoBiAHi nonepekeHHA

» CinaHHA - Lie HecnoAiBaHa peakL|ia enekTpoiHCTPYMEHTY
Ha 3auenneHHs abo 3acTpsABaHHs PoboUOro iHCTPYMEHTa,
1[0 0bepTaeTbCA, HaNPUKNAA, WAigyBanbHOT CTPIUKK,
Tapinuactoro WwnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHON LLiTKK
ToLWo. B pesynbTari 3auenneHHs abo 3acTpABaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHT Pi3KO 3YNMHAETLCA | NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 IPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpAMKy 0bepTaHHsA NpUnaans.
AKLWo, Hanp., WnidyBanbHK KPyr 3acTpse abo
3auinnoeTbes B 06pobnioBaHoMy Matepiani, kpai
LNicpyBanbHOTO Kpyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian,
Moxxe BnoKyBaT1ca, NPU3BOAAUM [0 BifiCKaKyBaHHA abo
cinaHHa wnidysanbHoro kpyra. B pesynbrari
wnidyBanbHUI KPyr NOUNHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0cobw, Lo obcnyroye eNeKTPOIHCTPYMEHT, abo y
NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY, B 3aN€XHOCTI Bif, HANPAMKY
obeptaHHs Kpyra B MiCLji 3aCTpsABaHHA. Ipu LboMy
wnichyBanbHNUM KPYr MOXe nepenamarucs.
CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBWbHOI ekcnayaralii abo
NOMMNOK PH poBoTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. Momy
MOXXHa 3anobirTy 3a JONOMOTOK HANEXHMX 3aN0BKHUX
3aX0AiB, L0 OMMCaHI HIXKUe.

» MiuHo TpuMmaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TpUMaiiTe
Kopnyc TinaTa pyKu y NonoxeHHi, B skomy Bu 3amoxere
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3 CiNaHHAM MOXHA CIPaBUTUCA
3a YMOBM NpHAATHMX 3anobixHKX 3aX0fiB.

» Mpauoiite 3 ocobnuBoI0 06EpeXHICTIO B KyTaX, Ha
rOCTPUX KpanAX Towwo. 3anobiraiTe BifckaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bip 06pobntoBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiaCKakyBaHHi pobouni iIHCTPyMEHT MOXe
3aKnuHioBatucA. Lie npu3BoANTb O BTPATH KOHTPONIO abo
cinaHHs.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3y6uacTi NUNANbHI AUCKH. Taki
poBOUi IHCTPYMEHTH UACTO CIPUUMHAIOTH CinaHHA abo
BTPATY KOHTPOIO Hafl ENEKTPONPUNALOM.

» 3aBoabTe 3MiHHUIA PoGouMii iHCTPYMEHT B MaTepian
3aBX/H B TOMY CaMOMY HanpsAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTD 3 MaTepiany (HanpAMoK, B AKOMY
BHUKMAAETLCA CTPYXKKA). [iABeneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENpPaBMIbHOMY HanpAMKY
NPU3BOAHTb 10 BUKWAAHHS Pi3anbHOi KPOMKM 3MiHHOTO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroToBKM, B pe3ynbTari Uoro
€EKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpsMKy.

» BuKOpHUCTOBYIOUM POTaLiiiHi HANMMNKK, 3aBXAN MiLiHO
3aTucKaiTe feTanb. Lli Kpyry 3auinnioTbea, AKLO iX
TPOXM NEPEKOCHTH Y KaHaBLji, L0 MOXe NPU3BECTH 10
cinaHHs. Konu BigpisHWi wnidyBanbHui kpyr
3aUiNNIOETbCA, BiH 3a3BMUal NaMaeTbeA. Konu poTauinHui
HaNWUNOK 3aUiNIOETbCA, BiH MOXeE BUCKOUUTH 3 KaHABKH, i
By MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haj
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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[lopaTKoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku Be3neku ana wnidyBaHHA

OcobnuBi nonepepxeHHaA NpH wnicdysaHHi

» BukopucToBy#Te nuile abpasuBHi iHCTpYMeHTH,
[Ao3BoneHi ana Baworo enektponpunagy, Ta nuwe ana
pexkomeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknap: Hikonu He
wnicyite 60KOBOIO NOBEPXHELD BifPI3HOro Kpyra.
BinpisHi Kpyrv npusHaueHi ons sHiMaHHA Matepiany
KpOMKO0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHS MOXXE 3namMaTH Lii
abpasuBHi iIHCTPYMEHTH.

» [InA KOHiYHKUX Ta NPAMUX WAichyBanbHUX WTHTIB i3
pi3bboto 3aCTOCOBYIiTE NHLLE HENOLWKOAKEHi ONPaBKH
BiANOBiAHOr0 PO3Mipy i AOBXKUHH, Oe3 3arnubneHHa Ha
nnedi. MpuaaTHi ONPaBKK 3MEHLLYIOTb MOX/MUBICTb
namaHHs.

> YHHKaiiTe «3acTPABaHHA» BigpisHoro kpyra abo
3aHaATO CUNBHOTO HaTUCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo
rNUGOKNX HaAPi3iB. 3aHAATO CUNbHE HATUCKAHHS Ha
BifPi3HWI KPYT 30iNblUY€e HAaBAaHTAXKEHHA Ha HbOTO Ta HOro
CXMMbHICTb [0 NepeKocy abo 3aCTPABAHHA | TaKUM YUHOM
36inbluy€e MOXNUBICTb CinaHHA abo NnamaHHsA
wnicyBanbHoro Kpyra.

> YHuKa#HTe NOTPanNnAHHA pyK y 30HH nonepeay Ta
no3agy BigpisHoro kpyra. fkwio Bu nepecysaete
Binpi3Huit kpyr B 0bpobntoBaHoMy MaTepiani B HanpsMKy
Bif} BNACHOI PYKH, NPK CiNaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3
KpYyrom Moxe BiACKOUUTH NpAMO Ha Bac.

> flkwio Bigpi3HKil KPYr 3acTpaArHe, 3auenutbca abo Bu
HaBMHCHO 3yNUHHTE Pi3aHHA, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta TPUMaiiTe iHOro, He PyXaloumuCh,
NOKH KpYT He 3ynuHuTbCA. Hikonu He Hamaraiitecs
BUIHATH 3 NPOPI3y BiApi3HMi KPYT, WO wWe
obepraeTbceA, iHaKLe eneKTPOIHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHcA. 3’AcCyilTe Ta yCyHbTe NPUUMHY 3aCTPABAHHA
abo 3auenneHHs.

> He BMHKaiiTe eneKTponpunag Ao THX Nip, NOKH BiH Wwe
3HaxopMuTbcA B 06pobntoBaHomy Matepiani. flaiite
Bi\pi3HOMY Kpyry cnouaTtKy AOCAITH MOBHOIO UHCNa
obeprtie, nepu Hixx Bu 06epexHo npoaoexuTe poboty.
B npot1BHOMY BUNaaKy Kpyr MOXe 3aCTPATH, BACKOUMTH 3
obpobnioBaHoro matepiany abo cinHyTucs.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLMUTH PU3HUK CiNaHHA UYepe3 3aKNUHEHHA
Bifipi3HOro Kpyra. Benuki obpobntoBaHi nosepxHi
MOXYTb NPOTMHATMCA Nif BNACHOKO Baroto.
06pobnioBanuni MaTepian Tpeba nignuparv 3 0box bokis, a
caMme Ak Nobnuay Big Npopiay, Tak i 3 kpaio.

» byabTte 0cobnuBo 0bepeXxHi Npu «npopisax» B CTiHaxX
ab0 B iHwWKX MicusAX, B AKi BU He MoXeTe 3a3UPHYTH.
BinpisHu# Kpyr, Lo 3aHYPIOETHCA, MOXe Nopi3aTy
rasonposig abo BofoONpPOBif, eNeKTPONpPoBOAKY abo iHLwi
00’€KTH | CNIPUUMHUTH CiNaHHA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Martepian (iKCyeTbCA HaAiMHiLLE HiX NPK TPUMaHHI Horo B
pyui.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepe)eHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu byfete uutatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npu3HaueHui ans WnicyBaHHA i 3HIMaHHA 3a
[I0NOMOrot0 KOPYHAOBKX abpasuBHUX IHCTPYMEHTIB 3aiMPOK
i pybumkiB Ha MeTanax, a Takox Ana pobotu 3i
LwnicyBanbHUMM CTPIUKaMHU.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

306paxeHHs enekTponpUiazy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
1 3atuckHa LaHra

LUnichyBanbHuit WnuHoenb

LLnika wnuHoens

Bumukau

PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

BunkoBuiA rakoBWi Kntou 3 po3mipom 14 mm*

BunkoBu# ralkoBWi Kntou 3 po3mipom 22 Mm*

8 Po3mip xBocToBHKa B CBITi L

*3obpaxeHe abo onucane npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHUI
o6car nocraBku. loBHUi acopTUMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

N O s WN

TexHiuHi paHi

Mpama wnidyBanbHa MawwMHa GGS 18H
ToBapHui Homep 3601B092..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1050
KopucHa notyxHicTb Br 500
HomiHanbHa Kinbkictb 0bepTie xun. 18000
Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHM1 MM 10
@ WWAKK WINuHoens MM 43
Makc. fiameTp wnidysanbHoro

iHCTpyMeHTa MM 55
Makc. piameTp wnidysanbHoi

OCHACTKM MM 80
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,0
Knac 3axucry [o]/1

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOXK Y CNeLMdiuHOMY AnA KpaiHk BUKOHAHHI
MOX/BI iHLLi NapamMeTpy.
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Inchopmauin wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN 60745-2-23.

OuiHeHur AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Npunagy, AK
NpaBHNo, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHs 88 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 99 AB(A). MNoxnbka K =3 ab.

Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalis a;, (BeKTopHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-23:
LUnichyBaHHA noepxoHb (0baupanHa): a,=7,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBAHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU PoboUMMM
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byT iHwum. B
pes3ynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[lnf TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBA/K yacy, KoK Npunag,
BUMKHYTUIA ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axmcTy Big
BibpaUii NpaLtooyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, Opraisallia pobouux npowecis.

3ansanpo signogiguicrs € €

My 3asBnseMo nif Halwy oHoocoboBY BiANOBIAANbHICTD, WO
ONMCaHK Y po3aini « TexHiuHi aHi» NpoayKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHaM dupektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoum 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMIOUaOum ix
3MiHM, @ TaKOX HaCTynHUM Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015
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MoHTax

» Mepepn 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCenb 3 PO3eTKM.

MoHTax whichyBanbHUX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. A)

- [pouwncTiTb WwnidyBanbHU#M WNMHAEND 2 i BCi feTani, Wwo
ByayTb MOHTYBaTHCA.

- MiuHo TpumaiiTe WwnidyBanbHUi WNKHOENb 2 38
MOBEPXHIO Mifl KNK0Y BUNKOBUM raikoBUM Kntouem 7
(poamip 22 Mm).

- Bignycritb LaHry 1, B3ABLWKCH 32 HEl BUNKOBWM raikoBUM
Kniouem 6 (po3mip 3iBa 14 Mm) i noBepTatoun NpoTh
CTPINKK FrOAMHHMKA.

- BcTpoMiTb XBOCTOBMK LUNichyBanbHOrO iHCTPYMEHTa 10
ynopa B 3aTUCKHY LaHry 1.

— 3aTArHiTb UaHry 1, B3ABLIMCD 32 HEl BUNKOBUM raiKoBUM
Kntouem 6 (po3mip 3ia 14 MMm) i noBEPTaIOUM 3@ CTPINKOIO
rOAMHHUKA.

LnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTics TOUHO
KOHLEHTPUUHO. He KOpUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMU
LWANichyBanbHUMK iHCTPYMEHTaMM, 3aMiHiTb ix abo nonpasTe
Bpyckom ina aoBoakM (npunaans).

3aonomoroto bpycka ans 4oBoAKK LWAidyBansHOMY
iHCTPYMEHTY MOXHa HafiaTv byab-siky ocobnusy copmy.

» Hi B Akomy pasi He 3aTAryiTe LaHry, AOKH He byae
MOHTOBaHe abpa3uBHe npunapasa. Amxe Lie Moxe
NOLUKOANTY LIaHTy.

» BukopucToBy#Te nuile abpasuBHi ronoBKH 3
BiANOBIAHWM AiaMeTPOM XBOCTOBHKA. AOpasnBHa
rof10BKa, AiaMeTp XBOCTOBMKA AKOI He BianoBigae
NOCaZ0UHOMY MICLIIO Mif 3aroToBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI (AuB. «TexHiuHi AaHi»), He MoXe
nobpe yTpUMyBaTHCA i NOLIKOMKYE 3aTUCKHY LiaHTy.

» 3MiHHHii poBOUNI IHCTPYMEHT Ma€ ByTH 3aTHCHYTHI
NpUHaHMHI Ha ainaHui B 10 M. KopucTylounch
PO3MipOM XBOCTOBHKA B CBITi L, 33 AAHUMU BUPODHHUKa
3MiHHOr0 pob0oYOoro iHCTPYMEHTa MOXHa po3paxyBaTh
MaKCHUMarbHY KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOT0 pobouoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mage byTu He MeHLLO 32 MaKCUManbHy
KinbKicTb 06epTiB €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BincMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» (11 Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBMX NOKPHUT,
LLI0 MICTATb CBUHEL|b, AIEAKNUX BUAIB IEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebeaneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y ocib, 1110 3HaxoAATbCA NOONK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA UXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAW NUNy, AIK Hanp., yboBui abo bykosui nun,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNNBO B CMONYYEHHi 3
nobaBkamu ana 06pobku iepeBrHU (XpoMar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBHHK). MaTepianu, Wo MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06pobNATH NMLLE chevianicTam.
- Cnigky#Te 3a40bpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.
- PekoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

Bosch Power Tools
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[onepxy#Tecs npunucis Wwogao obpobnioaHmx
martepianis, WO AioTb y Bawii kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe N1erko 3ammarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B gxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enekTpoiHCTPyMeHTy.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, CNOYaTKy NoCyHbTe
BUMMKau 4 ynepep, a ROTIM HATUCHITb HA HbOTO | TPUMaNTe
HaTUCHYTUM.

LLlo6 3adikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMUKAU 4, NOCYHbTE
BMMMKau 4 fani Bnepea.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BinnycTitb BUMMKau 4 abo,
AKLLO BiH 3a(DiKCOBAHMI, HATUCHITb KOPOTKO HA BUMMKAY 4 i
noTiM BigNycTiTb HOro.

» Mepesipsiite wnidyBanbHi iHCTPyMeHTH nepea
ekcnnyartauieto. LnicdyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTH
6e3goraHHo BMOHTOBaHHMIA Ta BinbHO obepratuca. He
BUKOPUCTOBYWTE NOLIKOKEHI Ta HeKpYrAi
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, Wo cunbHO
BibpyI0Tb. MowWwKomKeHi WidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb TaMaTUCA | CIPUUMHATH TINECHI YLLIKOIKEHHA.

3 MipKyBaHb 3a0LaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAj, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

BkasiBku Wwozno pobotu

[lnA LOCArHEHHA ONTUManbHUX PesynbTartis pobot
PIBHOMIPHO BOAITH LWNichyBanbHAM IHCTPYMEHTOM Tyfu #
ClOfiM, 3Nerka HaTUCKYIOUK. 3aHAATO CUMbHE HAaTUCKYBaHHA
3MEHLLYE NMPOAYKTMBHICTb POBOTH ENIEKTPOIHCTPYMEHTY i
NPHU3BOAMTH [0 CKOPILLOTO CNpaLioBaHHA WNigyBanbHOro
iHCTpYMEHTa.

» 36epiraiite wWnidyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, 06 BOHH
6ynu 3axuieHi Big NOWTOBXIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKMMHU MaHiNyNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALIAHI OTBOPH B UUCTOTI.

» B ekcTpemanbHHX yMOBaX 3acTOCyBaHHA 3a
MOJNUBICTIO 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHHit npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTUNALHI WiNUHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPii 3aXHCHOro BUMKHEeHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepeaunHi enekTponpunagy Moxe ocigatu
€NeKTPOnpOBiAHWIA Nun. Lie Moxe no3HauuTUcs Ha
3aXMCHIW i3onAwii enekTponpunagy.

AkypatHo 3bepiraiTe npunaans Ta akypaTHo NOBOALTECH 3
HUM.

AKLLo Tpeba NoMIHATH Nig'€AHYBaNnbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito oo 3anyacTuH MoxHa
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep AnA
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB’'A. BUroTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 3anaBatv Ha

€KOMOriUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKpaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaid €EC:
BignoBigHO Lo EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAM i il NepeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO-
NPUNaLH, O BUALLNK 3 BXXMBAHHSA, NOBUHHI
30aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-
riYHO UMCTUM cnocoboMm.

MoxnuBi 3miHK.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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Kasakwa

CaWKecTIKTi pacTay »eHiHaeri aknapar KantaMaHblH
KocbIMLIacbiHAa bepinepi.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

Kbi3meTKep HemMece naifanaHyLWbIHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binrFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LLbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- JKayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
nannanaHbaHbI3

— KOPMyC iLiHe Cy Kipce KypbIFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbia

LWekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbiC cakTay kepek

— caKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblIHaH
KOpray kepek

— 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTau TbifibiM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapbl
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk Kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece aybip

XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinFan “nexktp

Kypan” atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Kkatbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nainaanaH6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbr,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiaanaHy kesiHae 6ananap
XoaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eluKaHaan
afanTepnik aibipAbl nanganaHbaxbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamfbl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiblpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YwWiH kabenbpai
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
benekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTb
naiaanabiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NarfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

Bosch Power Tools
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL XKbIPATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 60nbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abalcbi3fblk KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbiM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, ChIPFYAAH
CaKTanTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aKblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappbl XoHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AliHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTMEreH xaraiaa aneKTp Kypangbl XaKcblpak
bakpinanchbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaKbi3. KeH K1im,
dlleKen HeMece Y3blH Lall ko3ranMansl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllLTbI

narpanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai a3anTaabl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanab! aca ken )XyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
»apampAbl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbilbi3. Xapamapl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/biN, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

> XababiKrapabl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Franmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbiMganMaraH bonybiHa, INeKTP KypanbiHbiK,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
Genwexrepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XKOHAEeHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
Xa3aTanblM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantapabl eTKip aHe Ta3a Kyiiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll ueKTepi eTKip Keckill
acnanTap a3 Kentenin, KecineTi beTke oHal barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
Kayini.

Kbi3amer

» IneKTp KypanbiHbl3Abl TeK BinikTi MamMaHFa XaHe
apHaynbl benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

TericTey KypbInFbinapb! ywiH Kayincisgik
HycKaynapbl

TericTey xaHe ereyKym Kara3biMeH biCKbInay yLiH
annbl Kayincisgik Hyckaynapbi

» Byn aneKTp KypanbiH TericTey MalMHAChI XaHe
ereyKyMm KarasbiMeH bICKbINaFbiLl peTiHAe naiaanany
KaXeT. INeKTp KypanbiMeH Gipre anfaH 6apnbik
Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbiH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH fiepeKTepai caKTaHbi3. ToMeHaeri
HYCKaynblKTapAbl OpbIHAAMAY TOK COFYbIHA, OPT
XoHe/HeMece ayblp XapakatTapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbi KbiNlWaKneH ictey, XbINTbIpaTy
JK9He aXblpaTy YILiH Xapamcbi3. INEKTP KypanbiH
apHanMaraH XyMblcTapaa naiganany KayinTi xoHe
XapakatTap TyAblpybl MYMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
eHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naigananbanbI3. dnekTp KypanbiHaa bepik bexity
MYMKiHAiri 6ap xabaplkTap FaHa kayincis naiganaHyapl
KamTamachbi3 eTeqi.
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> TericTey kepeK-)apaKTapAblH ecentenrel
XbiNAamMAbIFbl KeMiHAe 3NeKTp KypanbiHpa
6enrineHreH MaKCHManAbIK XbINAAMAbIKKA TEH 60nybl
Kepek. EcenTenreH xbingamablFbiHaH Tesipek icten
TypFaH TericTey Kepek-KapakTapbl CbIHYbl, YLIbIM KETYi
MYMKIH.

> Kepek-)xapaKTbiH, CbIPTKbl AHAMETPi MEH KaNnbIHAbIFbI
3NeKTP KYPanbiHbI3abIH KyaTbIHa caii 6onybl kepek.
Kate eniuemae kepek xapakrap aypbic backapbinmanpl.

» Terictey weH6epnepi, Terictey binikweci Hemece
6acka Kepek-XapaKrap 3neKTp KypanblHbI3fAblH,
TericTey WNKHAENiHe HeMece KbICKbILWbIHA cail bonybl
Kepek. INeKTp KypanblHbIH NaTPOHbIHA Ly PbIC
TypMayblHaH anManbl-Canmabl acnanka CoFblbin
anHanagpl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakpinaybl XKOFanTyra
JKenNyi MyMKiH.

» Kypanbinikre opHaTbinFaH feHrenekrep, KYMMeH
Tasanay 6apabaHbl, KeckiluTep Hemece 6acka kepek-
Xapakrap Tenke Hemece NaTpPoHFa TONbIFbIMEH
canbiHybl Kepek. Erep kypanbinik aypbic bekitinmece
XaHe/HeMece ABHreneK Ker LbIFbIN Typca, OpHaTbiFaH
JeHrenek bocan, KaTTbl XblNAaMAbIKTa LbIFYbl MYMKIH.

» Bby3binFaH anManbl-canManbl acnanTbi
naiipanan6anbi3. XKymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey wexbepnepinae, ap naipanany anabiHaa
CbIHBIKTap XaHe XapbIKTap, Terictey binikwecine
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y b6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapaa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKCepiHi3. InekTp
KypanbiH HemMece anManbl-canmanbl acnanTbl Tycipin
ancaubi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAanMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiaanaHy KesiHge
03iHi3AiH XaHe e3re agamAaapAbIH aHHaNaTbIH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepge
TYpPFaHbIHAQA FaHa NHeBMaTHKaNbIK Kypanabl 6ip MUHYT
iwinAe Makcumanapbl aHanbiMAap CaHbIHAA
KOCBIHbI3. 3aKbIMAANIFaH aMaibl-canManbl acnantap
TeKcepy KesiHfe aHbiKTanafbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
JymbicTa 6eTTi TONbIK KOPFaiTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3inaipiKTi KHiHi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbILW, KOPFaybILl KONFaNTbI,
amKanKbiWTbl Hemece backa fia KOpPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiHi3. Ke3nep apTypni xymbicTapaaH nariaa bonbin
WwalblnatbiH beteH benwekTepaeH KopraHybl KaxXeT.
LLIaHTYTKBILL XaHE ra3karap XyMbIC ke3iHge nanaa
bonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty kabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kalblk
TYpFaHblHa K3 XeTKi3iHi3. XKyMbic KeHicTiriHe Kipre
apbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTapbIH KHIO
Kaxer. [laiibiHaama Hemece by3binFaH anMabl-canmanbl
acnanTblH CbiHFaH benLeKTepi aTbibiN XyMbIC
KEHICTiriHeH ThbiC Xepe Aa 3aKbIM KeNTipyi MyMKIH.
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» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpbiH TOK CbIMbIHA
Hemece 63 Kocy KabeniHe THIOi MyMKiH, COHAbIKTaH
bIKTUMaN XYMbIC Ke3iHe KYPbINFbIHbIH OKWayNnaHFaH
TYTKacbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFa TUIO MeTanbl
Kypan benwekTepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin kenyi
MYMKIH.

» Icke KOCyAa 3neKTP KypanbiH 6epik ycTanbi3. Tonbik
anHanbIMAap CaHbiHa KeTePINreH Keaae KO3FanTKbILTbIH
peaKLMANbIK MOMEHTI 3NeKTP KypanblHblH bypanbin
KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MymkiH 6onca, AaiibiHAamMaHbl Gekity ywin
KbICKbILITBI NaiAanaHbikbI3. Maipanany kesinge
ewkKawa 6ip Kiwi gaibiHgamaHbl 6ip Kkonga ycran
3NeKTP Kypanapbl 6acka konpa yctamaubi3. Kiwi
[NalblHIamManapbl KbICbin KO apKbi/bl €Ki KONMEH 3NeKTP
KypanbiH xaKcbl bakbinayra bonagpl. AFawTblk atobenb,
TEMIp LWbIBLIK Hemece Kybblp CUAKTbI LOManaK,
[NalblHhamanappbl axblpatya onap foManan Kerin,
anManbl-CanManbl acNanTbl KbIChIM Cire anHanbin COFybl
MYMKIH.

» Kocy kabeniH aifHanaTbIH anManbl-canmanbl acnanTaH
KaLublK XXepAe YCTaKbl3. KypbinfblHbl bakbinayapl
KOFaNTCaHbI3, Kocy Kabeni kecinin Hemece iniHin,
anakaHblHpl3 HEMECE KONbIHbI3 alHaNbIN TYPFaH anManbl-
canmanbl acnanka TyCin, xxapanaHyblHbl3 MYMKiH.

> AiiHanbin TypFaH acnan ToMbiK TOKTaFaHLUa 3NeKTp
KypanbIH KOMMaHblI3. AiHanbiN TypFaH Kepek-xapakrap
beTke TMin, aneKTp Kypanbl bakpinayaaH WbiFybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl anMacTbipFaHHaH Hemece
acnan napameTpnepiH 63repTKeHHeH COH, KbICKbILU
COMbIHbIH, KbICKbILL NAaTPOH HeMece backa bekity
anemeHTTepiH bekiTiKi3. boc bekiTy anemeHTTEpI
Ke3[encoK XblmKbin, bakbinayAblH XOFaNTybiHa anbin
Kenyi MyMKiH; bekiTinmereH, anHanbin TypraH
Kypamzactap nakTbipbinbin TacTanagbl.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHae KocyLubl
6onmanbi3. Ke3aeicok THioi apKbi/bl alHanbIn TypraH
anmManbl-canManbl acnan KuimiHisre opanbin, ieHeHisai
ayblp XXapakartaybl MyMKiH.

» IneKTp KypanbiHbi3AbIH, XengeTkil Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkpll TypbUHACHI KypbiNFbl
iLiHe Ken WaH TapTazbl, METaNAbI LUaH XMHAMbIN 3NEKTP
KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbIL MaTepuanaap
XaHblHAa NnangananbanpbI3. YlKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHAblpybl MyMKiH.

» CyMblIK CanKbIHAATKbILITAaPAbI KAXKET eTeTiH
Kypangaapab! naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CaNKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy ToK COFybIHa
9Kenyi MyMKiH.
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Kepi cokkbl XaHe caiikec Kayincisfik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» KaiTtapbim byn cofbinFaH Hemece ycTanfaH aiHanbin
TypPFaH ieHrenek, KyMMeH Tazanay bapabaHbl, Kbiniuak,
HeMece backa kepek-xapakka bonatbiH peakums. Cory
Hemece yCTay aiHabin TypFaH acnanTbiH Kynan keTyie
OHE 3NEKTP KypanblHblK baKbinaycbl3 anHanybiHa,
BalinaHbic xalbiHAA Kapcbl baFbiTTa aitHanyblHa anbin
Kenemi.
Mbicansl, erep abpasusTi feHrenek AaibiHAaMa apKbinbl
COFbINCA, COFY XepiHe KipeTiH AOHIeNeKTiH WeTi MaTepuan
betiHe Kipin, AOHreneKTiH KeTepinyiHe HeMece aTbi/bin
KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek naiganaHylubira
TUIOi HEMece ofiaH api YLLYbl MyMKiH, byn fieHrenek
dpeKeTiHiH barbiTbiHa bainaHbiCTbl. AbpasuBTi
[LIBHreneKTep ocbl Xaraanaa CblHbIN KETyi e MYMKiH.
KaitapbIM anekTp KypanblH KaTe naiganaHyaaH
XoHe/HeMece KaTe narmganaHy aflicTepiHiH Hemece
LapTTapbIHbIK canaapbiHaH boNaTbiH )apakaTrapabiH
anapl anagpl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta onybl
Kepek. [1araanaHyLubl TWICTi Lapanap apKbinbl KEPY COFy
KyLuTepiH bakbinaybl Kepex.

> bypblwTapaa, YWKip XHeKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
AadbIHAAMA/AH bIPLUIYbIH XKOHE CbIHaNaHybiH
6onabipMaHbi3. ARHANbIM XaTKaH XKYMbIC 3NEMEHTI
OypbiwTapaa, YLWKIp XXMeKTepae XaHe bipLly KesiHge
CbiHanaHyra berim. byn bakbinayabl XorFanTypl XeHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIpabl.

» TicTik apa nonoTHocbIH nangananbanpbi3. MyHpai
KYMbIC Kypanaapbl Wi Kepi COKKbIHbIH, HeMece 3neKTp
Kypangbl bakbinayapl xorantyabiH cebebiHe aiHanagbl.

» Anmanbi-canManbl acnanTbl MaTepuan¥a apaanbiM
KeceTiH Kbipbl MaTepHanfaH WakKaH barbiTra
anapbiHbi3 ()KOHKA NaKTbIPbINATbIH 6aFbiTKa cai
6onapbi). IneKTp KypanbiH Aypbic emec barbiTta
anapcaHbi3, anmanbl-canManbl aCnanTblH, KECETiH Kblpbl
[aibIHAAMA/AH LUbIFbIM, ANEKTP KYpan OCbl XKbIMKbITY
BaFbITbIHAA TApTbINAADI.

» Bopchpesanappbl naiAananyaa, apaaibim eHimai
KaTTbl bekiTiKi3. [loHrenextep ofbiKTa a3 Kucatca, Kepi
COFYbl MYMKiH. Erep Keckill AUCK ycTanca AuCKi apette
cbiHambl. Erep bopdpesa yctanca, on oibiKTaH cexipin,
acnanTbl yCTai anmMain KanyblHbl3 MYMKIH.

TericTey apekeTtTepi boiibIHIIa KOCbIMLIA Kayinci3gik

HycKaynapbl

ApHaiibl Terictey apekeTTepi ywiH Kayincizaik

HycKaynapbl

» Tek ocbl 3NEKTP KypanblHa apHanFfaH Tericrey
caiimaHfapbl MeH TeK YCbIHbINFaH XXYMbICTap YWiH
naiifananbiibi3. Mbican: Kecy weHbepiHiH, XaHbiMeH
elKawaH TerictemeHi3. Kecy weHbepnepi matepuangbl
XXWeKNeH anyFa apHanFaH. byripnik kywwTep acep eTce ocbl
abpasuBTi Kypan CbiHYbl MyMKiH.

» KoHyc neH Tik bypanpanb! Terictey 6inikrepi ywiH Tek
[LYPbIC NLIEM XaHe Y3bIHABIKTbIK, 6HeCiHAe OMbIFbl

OK 3aKbIMAANMaFaH THeKTepAi naiAanaHbiHbI3.
CaliKec TMeKTep CbIHY KayiniH KilwipenTeai.
» Kecywi fieHrenexTi “KbicnaHpbi3” Hemece OHbl KaTTbl

6acnanbi3. KecikTi TepeHaeTyre apeker xacamaHpi3.

[leHrenekke KatTbl Hacy XyKTEMEHI XXoHe AHTeNneKTi
KecikTe bypayFa Hemece 3aKpIMaaHyra cesimTan bonybiH
XOHE KaTapbiM HEMECE IBHIeNeK CbIHYbIHbIH
bIKTUMaNbIFbIH apTTbIPaAb.

> KonblHpbi3beH aitHanaTbiH WeKGepAiH anabIHAaFbI
JK9He apTbIHAAFbl aliMaKKa XaKblHAaMaHbI3. Kecy
LeHOepiH AakblHaMana KonbiHbI3aH apbl KYPri3CeHis,
OH[1a Kepi COKKbl XaFfaiblHAA aiHanbIN XaTkaH WeHbep
6ap aneKTp Kypan ciare bipLuybl MyMKiH.

» [UCK KbiCbINca, COFbINCa Hemece Ke3s KenreH cebenteH

KecyAi ToKTaTca, 3neKTp KypanbiH ewipin, feHrenek
TONbIFbIMEH TOKTaFaHLLIA 3NEKTP KypanbiHa THMEH;3.
[lexrenek icren TypraHAa Kecy AeHrenerid anbin

KOIOFa apeKeT XacamaHbl3, aUTnece KantapbiM naiga

6onapbl. [leHrenek KpicbinybiHbIK, HEMECe COFbINYbIHbIH
cebebiH xoto yLwiH cebebiH i3gen AypbicTaHbI3.

» Abpa3uBTi Kypan ani paiibiHaaMaja Kesge 3NeKTp

Kypanabl KaiTagaH Kocnabi3. Kecyai xanractbipmait
TypbIN Kecy WweHbepiHe TONbIK aiiHaNbIMAApFa xeTyre

MyMKiHAiK bepini3. Oiitnece WweHbep TypbIn Kanybl,
[NalblHOaMaaH bIPLLYbl XXOHE KEPI COKKbIFA SKeNyi
MYMKIH.

> Kecy weH6epi cbiHananFaH xarAaiiaa Kepi COKKbl
MYMKiHAIriH a3aiTy YLWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AaliblHaaManapabl Tiperis. YNkeH faiblHaamanap e3
canmMarbiHaH MaibICybl MyMKiH. [laiblHAaMaHbl Kecin
KaTKaH XXepAiH eKi XarblHAA fa, XUeKTepae Ae Tipey
Kepex.

» bap kabbipranapaa “Kiwi kecikTi” Hemece 6acka
KepiHbelTiH atMaKTapAa opbiHAayAa abaiinanbis.
LLIbiFbIN TYpFaH AGHrenek ras Hemece cy KybbipnapbiH,

3NeKTP CbIMAAPAbI HEMeCe HblCaHAAPAbI KECYi MYMKIH, an

Byn KaiTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

> NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AakbiHAAMa KOMbIHbI3beH
CanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHWKanblk Kayincisfik HyCKaynblKTapblH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.
TaraibiHgany 6oMbIHIA KongaHy

INEKTP Kypan MeTanfibl KOpyHE axapnay kypanbiMeH
axapnay XaHe TericTeyre xoHe axapnay TacnanapbiMeH
KYMBbIC iCTeyre apHanFaH.
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BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKkTp KypanblHbIH CHNATTaMachiHa cai.

1 Kbickpiw

2 Axapnay wnuHgeni

3 LUnuHAenb MOMHBbI

4 Kockblw/ewiprilw

5 Tytka (beti oKlaynaHabipbinFaH)

6 AWibip Topi3ai kinT kenemi 14 mm*

7 EHi 22 mm Topisai KinT*

8 L, TyTKaHbIH XapblKTarbl Kenemi

*beHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikTap 6arpapnamamblgaH Tabachbis.

TexHukanbIk ManimeTrep

TiriHeH Terictey MalIMHACDI GGS 18H
OHim HeMmipi 3601B092..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 1050
OHimpinik Bt 500
HomuHanapl aitHanbiM caHbl MuH! 18000
MaKC. KbICKbILL iMaMeTpi MM 10
LLInuHaenb MoWHbI AMameTpi MM 43
axapnay KypanblHblH MaKc.

avamertpi MM 55
MaKC. TericTey kepek-

XapaKTapblHbIH AUaMeTpi MM 80
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 3,0
CaKTblK CbIHbIMbI [Oo/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe
enpie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapat
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-23 bolibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblbbIC Kylli 88 AB(A); Abibbic KyaTbl

99 nb(A). Bnwey pancispiri K=3 gb.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) aHe K gancianiri EN 60745-2-23
CTaHAAPTbIHA Calt aHbIKTa/FaH:

Berin axapnay (6acTankpl axapnay): a, = 7,5 m/c2,
K=1,5wm/c%

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan enLey yLUiH fje Xapamabl.

bepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMBICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbi-
CaNMaribl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH

e
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narpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbIcbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENnTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH Bonbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapabl ia eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTen|.

lMarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICabl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAD! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Caiikectik monimpemeci  C €

XKeke xayankepuuinikneH bi3 “TexHukanblk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH COH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre Cankec ekeHiH
XaHe TeMeH[eri HopManapFa can eKeHiH keningeHaipemia:
EN60745-1,EN 60745-2-23, EN 50581.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH angbiH NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Axapnaybliw KypanaapblH OpHaTy

(A cyperTiH KapaHbi3)

- TericTey WnuHAeniH 2 xaHe bapnblk OpHATLINATbIH
Kypangapzbl Ta3anaHbi3.

- Axapnay Wn1HAeniH 2 aiblp Tapiagi KintneH 7 (KinT eHi
22 MM) KinT aiiMarbiHAA KbICbIHbI3.

- KbickaluTbl 1 aiblp TapiaAi KinTneH 6 (KinT exi 14 Mm) carar
TiniHe kapcbl bypai oTbIpbin, bocaTbiHbI3.

~ Axapnay KypanbiHblH KblCy TYTKACbIH TipenreHiie
KbICKbILIKA 1 canblHbI3.

- KpickaluTbl 1 aiblp TapiaAi KinTneH 6 (KinT exi 14 Mm) carar
TinimeH bypalt oTbIpbIN, TAPTHIN KOHbIHBI3.

Axapnay Kypanaapbl Kefepricia anHanybl kepek. [lomanak,

bonmaraH axapnay KypangapbliH naiaananban, onapabl

a7IMacTbIpbIHpI3 HEMECE aXkapnay TacbiIMeH (Kababik)

TEHECTIpiHi3.

Axapnay TacbIMeH Ke3 KenreH apHabl niliHAepai axapnay

KYPanblHbIH HEri3ri niLiHaepiHeH 6HAeY MYMKIH.

» KbickawTbl Terictey GyiibIMbl opHaTbinMaraH 6onca,
€elIKaLIaH TapTbin KOWMaHbI3. DUTNECe KbiCKaL
3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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> TyTKa AMameTpi calikec bonFaH axxapnay WTKTTEpiH
naiaanaHbikb3. AXXapnay WTUGTiHIH AMaMeTpi KypbInFbl
acnan naTpoHbIHa calikec bonmaca (“TexHUKanblK
ManiMeTTepAi” KapaHbi3), AYPbIC YCTanMai KblCKbILITHI
3aKpimMaanabl.

» Anmanbi-canManbl acnantbl keminge 10 MM Kpicy
Kepek. TyTKaHbIH XapblKTarbl L, enwemimeHr anmanbi-
canmanbl acnan eHAipyLWiciHiH aepekTepi boibIHWa
anManbl-CanMabl acnanTbiH, PYKcarT eTinreH Makcumangpl
anlHanbiMaap caHblH ecentey MyMKiH. On anekTp
KYpasblHblH MakcMManibl aHanbIMap CaHblHaH TOMeH
XaTybl MyMKiH eMec.

LLaKabl )KaHe KOHKanapabl copy

» KopracblH 6osy, keilbip aralu copTTapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap kebip matepuanaapabiH WaHp!
[NleHCcayNblKKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LaHAbI XKYTY NakaanaHyLwblaa HEMece XaHblHAAFb!
afamzap/a annepruanbik peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbIHbIH YPYNAPbIH TYALIPYbl MYMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH aHe LamLiat
arallblIHbIH WaHbI, cipece, aFallTbl eHaeY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, afalliTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAaPMeH eHaenyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl nanganaHy

YCbIHbINaAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KongaHbinatbiH
yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpi3.

» XKymbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, XXHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

MNanpanany

Maipananyra eHpgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanablK, 3aybITTbIK TaKTaiLIACbIHAAFbI
MmanimerTepiHe cail bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

INeKTp KypanblH icke KOCY YLLiH anAbIMeH
KOCKbILL/eLLipriLuTi 4 anfa XbIMKbITbIN COCbIH 6acbin
YCTaHbI3.

BacbinFaH ceHaipriwTi 4 6eKiTy ywin ceHgipriwTi 4 ofaH api
aNnFa Kbl/KbITbIHbI3.

INeKTp Kypanabl ewipy ywiH ceHaipriwTi 4 xibepiHi3

Hemece bekiTince, CoHAIPrilLTi 4 KbicKa yakpiT 60/bl 6acbiHpi3

XoHe XibepiHis.

» MaipanaHypaH anabiH aXapnay KypanaapbiH KanTta
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbIn, ew
Kepaepricis anHanybl KaXeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
KYMBICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbI3. AKaybl 6ap,
JAOManak emec XaHe AipinaenTiH axapnay
KypanaapbiH naiaananbanpi3. bysbinFaH axapnay
Kypanaapbl XXapbi/bin 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

IHeprua KyatblH YHEMAeY YLUiH SNeKTP KypasblH TEK
nanpanaHapa KoCbiHbl3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

Axapnay KypanblH azfan 6acbin XblmKbiTbin, OHTaMnbl
KYMbIC HOTUXKECIHE XeTiHi3. KaTTbl bacy anekTp KypanblHblH,
KyaTblH TOMEHAETIN, aXXapnayblLUTbiH Te3 TO3yblHa anbin
Keneni.

» Axxapnay acnanTtapbiH KaFyiaH KOpFan caKTaHbi3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onfFaHwa
IIAHCOPFbIWTDLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanbl eHeyae ToK
OTKI3ETiH LLUaH 3NeKTP KypanbiHbIH iLLiHAE XWUHaNYbI
MYMKiH. INEKTP KypanbiHbIH OKLWayNaFblllbl 3aKbiMAANYbI
MYMKIH.

JKabablKTapabl MYKMAT CaKTaHbI3 XaHE KYTiHi3.

Erep 6ainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNMeHTTepre KbiI3MeT KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAAHbI3.

TVTbIHyllIbIFa KbI3MET KepCceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAI XOHAEY XoHe KyTY,
CcoHpau-ak kocankpl benexTep Typasbl cypakrapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl beniextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeH)XanaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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KLLC “Pobeprt bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas kelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *abablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INeKTP XaHe ANEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X9HE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OPbIHAANYbI
boibiHLwa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin Kapere
KapaTblnybl KAXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbiFbl cakTanagpl.

e
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica nainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea

largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Avertismente privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire si slefui-

re cu hartie abraziva

» Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de slefuit
simasina de slefuit cu hartie abraziva. Respectati toate
instructiunile de siguranta, indicatiile, schitele si date-
le primite impreuna cu scula electrica. Daca nu veti res-
pecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru lucrul
cu perii de sarma, pentru lustruire si taiere cu disc ab-
raziv. Utilizdrile pentru care scula electricd nu este proiec-
tata, pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe scu-
la electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai mare
decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate par-
tile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra elec-
trice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in mod corespunzator.
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» Discurile de slefuire,valturile de slefuire sau celelalte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact cuarborele de
polizat sau cu bucsa elastica a sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierde-
rea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte acceso-
rii montate in mandrina, trebuie introduse complet in
inelul mandrinei sau in mansonul de strangere. Daca

mandrina nu este fixata suficient si/sau partea iesita in afa-

rd a discului este prea lungd, discul se poate desprinde si
poate fi aruncat in afara cu viteza mare.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati dacd accesoriile cum sunt discurile de

slefuire nu sunt sparte si fisurate, daca valturile de sle-

fuire nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, daca pe-
riile de sarma nu prezinta fire desprinse sau rupte. Da-

ca scula electrica sau accesoriul cade jos, verificati da-
ca nu s-a deteriorat sau folositi un accesoriu nedeterio-

rat. Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al accesoriului si lasati scula electrica sa functione-
ze timp de un minut la turatia maxima. Accesoriile dete-

riorate se rup de cele mai multe ori in acest interval de tes-

tare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,

purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-

e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.

Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-

ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti

expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-

de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-

ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-

pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora acce-
soriul poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Fixati intotdeauna bine scula electrica in momentul
pornirii. La la turarea la maximum a motorului, momentul
de reactie al acestuia poate provoca rdsucirea sculei elec-
trice.

» Daci este posibil, folositi menghine pentru fixarea pie-

sei de lucru. in timpul utilizrii, nu tineti niciodata
intr-o mana o piesa de lucru mica iar in cealalta mana
scula electrica. Prin fixarea pieselor de lucru mici, veti
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avea ambele maini libere pentru a putea controla mai bine
scula electrica. La taierea pieselor de lucru rotunde ca di-
blurile de lemn, material tip bare sau tevi, acestea tind sa
se rostogoleasa, putand provoca blocarea accesoriului i
aruncarea acestuia in directia dumneavoastra.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra sculei electrice,
cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau
bratul dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea de regla-
je lascula electrica, strangeti bine piulita bucsei elasti-
ce, mandrinasau alte elemente de fixare. Elementele de
fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si duce la
pierderea controlului; componentele nefixate, care se ro-
tesc, sunt aruncate cu forta afara.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzitoare

» Reculul este reactia bruscd, aparuta la agatarea sau bloca-
rea unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau orica-
re alt accesoriu care se roteste. Agdtarea sau blocarea du-
ce la oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolatd sa fie acceleratd in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie aac-
cesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se blo-

cheazdin piesa de lucru, marginea discului de slefuire care
penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in aceas-
tasi duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau provo-
carecul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator sau
in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a dis-
cului in punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoa-

seasculeielectrice si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Prindeti ferm scula electrica si tineti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti rezista fortelor de re-
cul. Prin masuri de precautie adecvate, operatorul poate
stapani fortele de recul.
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» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-

cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseazd in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi 0 panza de ferastrau dintata. Asemenea dis-

pozitive de lucru provoacd frecvent recul sau duc la pierde-

rea controlului asupra sculei electrice.
» Patrundeti cu accesoriul in material, conducandu-lin-

totdeauna in acceasi directie in care marginea sa de ta-

iere iese din acesta (corespunde directiei in care sunt
aruncate aschiile). Dacd conduceti scula electricd in di-

rectie gresitd, aceasta are ca efect iesirea marginii de taie-
re a accesoriului din piesa de lucru ducand la tragerea scu-

lei electrice in aceasta directie de avans.

» Atunci cand folositi pile rotative fixati intotdeauna si-
gur piesa de lucru. Aceste discuri se blocheaza in cazul in
care sunt putin inclinate in crestaturd si se poate produce
recul. Cand un disc de taiere se blocheaza, de obicei se si
rupe. Cand o pila rotativa se blocheaza, ea poate sari afara

din crestatura iar dumneavoastra puteti pierde controlul a-

supra sculei electrice.

Instructiuni de siguranta suplimentare pentru operatii de

slefuire

Instructiuni de siguranta specifice pentru operatii de sle-

fuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru domeniile de utilizare recomandate.
De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte late-
rale asupra acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Pentru pietrele cilindrice de slefuit conice si drepte cu
filet folositi numai dornuri in perfecta stare, de mari-

mea si lungimea corecta, cu umar fara degajare. Dornu-

rile adecvate reduc riscul de rupere.

» Nu,,blocati“ discul de taiere sau nu exercitati o forta de
apasare prea mare. Nu incercati sa executati taieri ex-

cesiv de adanci. O supraincarcare a discului mareste soli-

citarea acestuia i tendinta sa de a devia sau rasuci si bloca
in fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii discului.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-

re se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de

lucru in directie opusa mainii dumneavoastra, in caz de re-

cul, sculaelectricaimpreund cu discul care se roteste pot fi
proiectate direct spre dumneavoastra.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti lucrul,
opriti scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
scoateti discul din fanta de taiere cat timp discul inca
se mai roteste, in caz contrar existand pericol de recul.
Identificati i eliminati cauza blocarii discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai aflainca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere

s atinga turatia nominalé si numai dupa aceea continu-

ati sa taiati cu precautie. In caz contrar discul se poate
agata, sdri afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-

nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-

re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-

ceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Lucrati cu atentie deosebita la taierile tip ,,buzunarin
pereti sau alte zone greu vizibile. Discul care patrunde in
material poate tdia tevi de gaze sau de apa, cabluri electri-
ce sau obiecte care sa provoace recul.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata slefuirii si debavurarii metalului
cu corpuri abrazive din corindon cat si lucrului cu discuri cu
palete din banda abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Bucsd elastica de prindere
Arbore de polizat
Gulerul axului
intrerupétor pornit/oprit
Maner (suprafatd de prindere izolata)
Cheie fixa, deschidere cheie 14 mm*
Cheie fixa, deschidere cheie 22 mm*
8 Dimensiune interioara tija L
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

No ok, wWN
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Date tehnice

Polizor drept GGS 18H
Numar de identificare 3601B092..
Putere nominald W 1050
Putere debitatd W 500
Turatie nominala rot./min 18000
Diametru maxim bucse elastice

de prindere mm 10
Diam. guler ax mm 43
Diametru maxim corp abraziv mm 55
Diametru maxim accesoriu

slefuire mm 80
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,0
Clasa de protectie O/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-23.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonord 88 dB(A); nivel putere so-

nora 99 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-23:

Slefuirea suprafetelor (degrosare): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

e
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Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-23, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea accesoriilor (vezi figura A)

- Curatati arborele de polizat 2 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

- Fixatiarborele de polizat 2 aplicand cheia fixa 7 (deschide-
re cheie 22 mm) pe suprafata pentru chei.

- Slabiti bucsa elastica 1 cu cheia fixa 6 (deschidere cheie
14 mm) rasucind-o in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic.

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv pana la mar-
cajul opritor in bucsa elastica de prindere 1.

- Strangeti bucsa elastica 1 cu cheia fixa 6 (deschidere che-
ie 14 mm) rasucind-o in sensul miscarii acelor de ceasor-
nic.

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect, fard bataie

radiala. Nu folositi mai departe corpurile abrazive ovalizate,

inlocuiti-le sau rectificati-le cu piatra abraziva (accesoriu).

Cu piatra abraziva puteti obtine orice forma speciala doriti

prin prelucrarea formelor de baza ale discurilor de slefuire.

» inniciun caz nu strangeti bucsa elastica, cata vreme nu
este montat niciun corp abraziv. in caz contrar bucsa
elastica se poate deteriora.

» Folositi numai corpuri pietre cilindrice cu tije de diame-
tre corespunzatoare. O piatra cilindrica a cdrei tija are un
diametru care nu corespunde sistemului de prindere acce-
sorii al sculei electrice (vezi ,Date tehnice®), nu poate fi fi-
xatd corect, deteriorand astfel bucsa elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o lungi-
me de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea interioa-
rd a tijei L, se poate stabili, din specificatiile producatoru-
lui accesoriului utilizat, turatia maxima admisd a acestuia.
Ea nu trebuie sd fie mai mica decat turatia maxima admisa
asculei electrice.
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Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune
» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-

te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

Pornire/oprire

Pentru punereain functiune a sculei electrice, impingeti mai
intai inainte intrerupdtorul pornit/oprit 4, apoi apasati-| i
mentineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 4 in pozitie apa-
satd, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/oprit
4.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-

nit/oprit 4 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,

apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-|

din nou.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil

si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-

re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform
inainte i inapoi dispozitivul de slefuit, apdsandu-l usor. O a-

pasare prea puternica diminueaza randamentul sculei electri-

ce si duce la uzura rapidd a dispozitivului de slefuit.
» Pistrati dispozitivele de slefuit protejandu-le impotri-
va socurilor.

e

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. |zolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHKA. HecnassaHeTo Ha NpUBEAeHH-

Te N0-A0NY yKa3aHWA MOXe Aa fioBee 10 TOKOB yaap, Noxap
U/MNK TEXKK TpaBMMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-[ony TepMUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT Ce OTHa-
A [10 3aXpaHBaHM OT eNIEKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOUHCTPY-
MeHTH (Cbe 3axpaHBaLL kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT akyMyna-
TopHa batepus enekTponHCTpyMeHTH (Be3 3axpaHBaLly kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M 06pe ocBe-
TeHo. be3nopsAabKbT U HE[OCTAaTbUHOTO OCBETNEHWE MOraT
[ CNIOMOTHaT 3 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10N0NyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo00bpasHK MaTepuany Unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONa Hajj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He U3-
non3saiiTe afanTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTO BK [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLU U XNAAUNHH-
um. Koraro 1AnoTo Bu e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» MNpepna3Baiite eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €NEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe LWencena or
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPHU PbOOBE HNH [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBar PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTHTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiTe camo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfap.
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» AKo ce Hanara ¥3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNMaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13n0N3BaHETO Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0NacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha pa607a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHUMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTe NPeANa3nueo U pasymHo. He
M3M0N3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HU UK MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa, anKo-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTHo 06NeKNo  BUHaru ¢
npeAnasH1 ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLIBaHATa AEMHOCT TMUHU
npennasHu CPeaCcTBa, KaTo iUxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNeH rpaidep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LWyMOo3arnyLnTeny (aHTudoHu), Hamanssa
pMCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0oNYyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa Wnu Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,H3KNIoUYeHo". AKo, Korato
HOCHTE €NeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBHA NPEKbCBay, UK ako NoJasare 3axpaHBaLlo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeau fa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepA-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHu KNio4oBse. [TOMOLLIEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [12 NPUUMHU TPABMMU.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IUPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLs.

» Paborere c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXHU UNK YKpaLleHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTe ipexu, YK-
palleHuATa, bAruTe Kocu Morart Aa GbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHH OT BbPTALLYM CE 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaIiTe, Ue TA € BKNOUEHa U
(hyHKLHOHMPA H3NPaABHO. 13M10N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
[Lensuara ce npu pabora npax.

TpUXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a[1aZlEH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HATOBApBa-
He.
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» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbie U3KNIOUBAH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHHNS OT
NpOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TpaH.

» lpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo 1 Korato npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fia U3M0oN3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaAiiTe Liencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa 1/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara 6arepua.
Tasu MApKa npemaxBa 0ONacHOCTTa OT 33fleNCTBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa 6bAar focTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLETe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
N1, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar U3Knoum-
TE/HO ONaCHM.

» lMopabpiKaiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXITHBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHHn
WNY NOBpPeAeHH AieTallN1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (OYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe No-
Bpe/ieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBWTE 3N0MONYKH CE AbMKAT Ha Heflobpe NoAnbpxka-
HM ENEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELM.

» MopabpiaiiTe pexceLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArM fobpe
3aToueHu U YucTH. [lobpe noaabpiKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTpU pbbOBE OKasBar No-Manko cbnpo-
TUBNEHME U CE BOAAT NMO-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBA ja M3NbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUuUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
Aa Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUHLMPaHK cnieLuany-
CTH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHIMHANHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MACHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora c wnudoBaiwm
MaLUHHH

061wy yka3aHusa 3a 6esonacHa pabora 3a wnudoBaHe u

wnudgoBaHe C WKypKa

> To3u eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe 1a Ce H3NON3Ba 3a
wnudoBaHe 1 3a wWnudoBaHe ¢ WKypka. Cna3paite
BCHUKH YKa3aHHA 3a 6e3onacHa pabota, 3a pabora ¢
€eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Cbobpa3aBaiiTe ce ¢ TeXHHYe-
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CKHTE NapameTpH, KOUTO CTe NONYYHUNH C eNEeKTPOHH-
cTpyMeHTa. AKo yKasaHuATa N0-0ony He Gbar cna3saHu,
MOJXe [1a Ce CTUrHe [10 TOKOB YAap, Noxap U/uu TexKu
TpaBMuN.

> To3H eneKTPOHHCTPYMEHT He e noaxoaAL 3a pabora ¢
TeneHu YeTku, nonupaxe U abpasusHo pasaHe. [on3sa-
HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a IeMHOCTH, 3a KOWTO TOM
He e NpeaHa3HaueH, BOAM [0 YBENMUeHa ONacHOCT U MOXeE
113 NPUUNUHU HapaHABaHKA.

» He u3non3saiite fONbNHUTENHH NpUcNocobnenna,
KOMTO He Ce NPenopbyBar OT NPOM3BOAUTENS CrieLuan-
HO 32 TO3M ENEKTPOMHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MoXeTe 1a
3aKpenuTe KbM MallMHaTa ONpeaeneHo npucnocobneque
WNW paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTHMaTta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA uH-
CTPyMeHT TpA6Ba Aa 6bAe Hal-MankoTo paBHa Ha Mak-
CHManHata CKOpOCT Ha BbPTEHe Ha eNneKTPOHHCTPY-
MEHTa, M3nKcaHa Ha Tabenkara. [JuckoBe, BbpTALLM Ce C
Mo-BMCOKa OT I0NYCTUMaTa CKOPOCT, MOrarT Jia Ce paspy-
LIaT ¥ NapuyeTa oT TAX [1a OTXBbPYAT C BUCOKA CKOPOCT.

» BbHILHMAT AnaMeTbp U febenunata Ha paboTHUA HH-
CTPyMeHT TpabBa Aa 6baaT B rpaHHLKUTE, 32 KOUTO
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT € NPoeKTUpaH. PaboTHW UHCTpY-
MEHTH C HENOAXOAALLM Pa3MepH He Morat a bbaar KoH-
TPONWpaHu aobpe.

» LLinuchosawute AUCKOBE, Banuu UNK ApYry paboTHu
MHCTPYMEHTH TpAbBa Aia nacBaT TOUHO Ha Bana Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTa HNH B NaTPOHHKKA 3a 3aXBalyaHe. Pa-
BOTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBaT TOUHO Ha MPUCEAN-
HWTENHHWTE 3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, UMaT breHe
Mpu BbpTEHE, BUDPUPAT CUMHO M MOTaT 1a NPeNNU3BHKaT
3aryba Ha KoHTpon.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha [IOPHHUK, W TO-
Be 3a WwnudoBaHe, AUCKOBE 3a pA3aHe U Apyru padot-
HM HHCTPYMEHTH TpA6Ba Aa 6bAaT BKapaHH B rHe3A0TO
MNM NaTPOHHMKA AOKPaii. AKO [OPHUKBT He € BKapaH f10C-
TaTbUHO B NATPOHHMKA MM aKO CE NoaBa TBbpe MHOTO,
no Bpeme Ha pabota Moxe fla ce pa3xnabu 1 Aa OTXBbPUM
C BUCOKa CKOPOCT.

» He nsnonseaitte noBpefeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npeau pabora nposepsaBaiite paboTHUTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. WnudoBalLUTe AUCKOBE, 33 OTKbP-
TEHH NapueHLa U NYKHaTHHU, WiHdoBaLMUTe Banyy 3a
NYKHaTHHU HNH CUMTHO U3HOCBaHe, TENEHUTE YETKH 3a
pasxnabeHu nnu cuynexu Tenueta. AKo H3TbpBeete
€NeKTPOUHCTPYMEHTa HNH PabOTHUA MHCTPYMEHT, 1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHHUA UMK H3-
non3saiiTe HOBH HENOBPEeAEHH PabOTHN MHCTPYMEHTH.
Cnepa KaTo CTe NPOBEPUNH U MOHTHPaNH paboTHUA UH-
CTPYMEHT, 3aCTaHeTe U3BbH PaBHUHATa Ha BbPTEHETO
My, KaTo BHHMaBaTe W HaMHpaLLK ce Habnuso nuua fa
Ca M3BbH Hesl, M 0CTaBETe eNeKTPOUHCTPYMEHTa a pa-
60TH B NpoAbMKEHNE Ha eiHa MHHYTa Ha MaKCUManHu
obopotu. Haii-uecto noBpeneHn paboTHN MHCTPYMEHTH
ce uynAT npes 1031 NpobeH nepuoa.
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> Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHHeTo paboTeTe C yANa Macka 3a nuue, 3a-
LLMTa 32 OUMTe UK NPeANa3HK ouuna. AKo e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTeNnHa MacKa, WyMo3arnywnTenu
(aHTHdoHK), paboTHH 0OYBKH HAKM CNeLHanu3nupaHa
npecTHnKa, KOATo Bu npeanasBsa oT ManK1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabGBa aa ca salu-
TeHU OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. MpoTheo-
npaxoBaTa N1 iuxatenHata Macka UNTpupar Bb3HUKBa-
LnA Npy pabota npax. AKo NPOALMKMTENHO BPEMe CTe
U3MOXEHH Ha CUMEH LYM, TOBA MOXe [ A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiite gpyru nuua aa 6naar Ha 6esonacHo pas-
CTOsIHWe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KoWTo ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAOBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HU
cpepactBa. OTKbpTEHW NapueHLia 0T 0bpaboTeaHu1a aeTann
Un1 paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNnTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE [1a OTNETAT Hafjaneue v ia Npeau3BuKar
HapaHABaHMA CbLLO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Korato uanbnHaBare AeAHOCTH, NPH KOUTO PaboTHUAT
MHCTPYMEHT MOJKE /1a NONaiHe Ha CKPHUTH NoJ, NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHHULY NOA HaNpeXXeHue UNu Aa npepexe
3axpaHBawua kaben, fonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta CamMo 40 H30NHPaHHKTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKH-
Te. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMLM NMOJ HAMPEXKEHHE TO MOXe
[a ce npefiafie Ha MeTanHUTe eneMeHTH Ha eneKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ TOBA fla NPeAM3B1Ka TOKOB YAap.

» Mo speme Ha wnndoBaHe APLKTE NOCTOAHHO 3APaBO
€NeKTPOHHCTPYMeHTa. [p1 pasBbpTaHe Ha eNeKTPOABH-
ratens 0 MakCUMa/iHa CKOPOCT Ha BbpTeHe PeakLUOHHHN-
AT MOMEHT MOXE fia NPEM3BUKA U3MECTBAHE Ha ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

» Koraro ToBa € Bb3MOXHO, H3NON3BaiHTe BAHTOBH CKO-
6u, 32 aa 3sacronopute 0bpaboTeanua petaiin. Hukora
He paboTeTe, KaTo AbPXXHTE MaMbK i€TaiiN B @4HaTa pb-
Ka, acApyrara - eneKTpOMHCTPYMeHTa. Karo 3axsaHere
Mariku IETaiNn Mo NOAXOAALL HAUNH, MOXKETE C ABETE Pblie
2 KOHTPONKMpATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-gobpe. Mpu ot-
pA3BaHe Ha [IeTaiNn C KPbITo CeueHune, Hanp. aobenu,
npoKaTeH Matepuan uin Tpbbu, CbLecTByBa ONacHoCT fie-
TalnuTe a Ce TPKanAT, NP1 KOETO PabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOJXXe [1a Ce 3aKHHU 1 1a bbfie yckopeH KbM Bac.

» [ipbiKTe 3axpaHBaluA kaben Ha be3onacHo pascros-
HHe OT BbPTALLM ce PaBOTHH MHCTPYMEHTH. AKO 3arybu-
Te KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHT], 3aXPaHBaLLMAT Ka-
ben moxe ja bbae npepsA3aH UK yBNeueH 1 ycykaH, a Bbp-
TALMAT ce pabOoTeH MHCTPYMEHT fia ionpe pblieTe Bu v ga
Bu HapaHu.

> Hukora He ocTaBAHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npean
BbPTEHETO /Aa e CNPANO HaMbAIHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe fla A0NPe 10 NOBbPXHOCT W i YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep cCMAHaTa Ha paboTHH MHCTPYMEHTH UK NPOMAHA
Ha HaCTPOWKM ce yBepeTe, ue XONeHAPoBaTa ranka Ha
LlaHraTa, NaTPOHHHUKLT UK APYTH 3aXBalLaLLK eneMeH-
TH ca 3aTerHati gobpe. PasxnabeHu sactonopasalu
eN1eMeHTH MorarT fla NPeIM3B1KaT 3aryda Ha KOHTPON Mo
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Bpeme Ha paboTa; Heaobpe 3axBaHaTH BbPTALLY Ce ene-
MEHTH OTXBbpUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» [lokaTo NpeHacATe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, He ro ocTa-
BAWTE BKNIOUEH. [1py HEBONEH [10NUP APEXHTE UMK KOCK-
Te By Morar ja 6bat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe A1a ce
Bpexe B TANOTO Bu.

» Pep0BHO NOYKCTBAIiTE BEHTHNALMUOHHHTE OTBOPH Ha
Baluus eneKTpouHCTPyMeHT. TypOuHaTa Ha enexkTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHETo Ha Me-
TaNeH Npax yBenuuaBa onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTa B 6nusoct go
necHo3ananMmu marepuanu. [leTAluM MCKpY Morart fia
npeau3BUKat Bb3niaMeHABAHETO Ha TaKUBa MaTepuUanu.

» He u3non3Baiite paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO U3HUC-
KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaX/AaLuu TeUHOCTH. 13non3ea-
HETO Ha BOfIA UMK APYTM OXNaX/AALLM TEUHOCTU MOXe Aa
npea13B1Ka TOKOB YAap.

OTKat ¥ cbBeTH 3a U36AreaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHara peakLus BCNeACTBUE Ha 3aKNUHUN ce
unu bnokMpaH BbPTALL Ce AUCK, WNKdOBALLa NeHTa, Tene-
Ha ueTKa Unu Apyr paboTeH UHCTPYMEHT. 3aKNUHBAHETO
unv 6NokMpaHeTo BOAM 10 BHE3AMHO CMIMPaHe Ha BbpTeHe-
TO Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa yCKO-
pABA M3MYCHATUA OT KOHTPOM eNEKTPOUHCTPYMEHT B MOCO-
Ka, 0bpaTHa Ha nocokata Ha BbpTeHe Ha paboTHUA UHCTPY-
MEHT.

AKo Hanp. abpasuBeH AuUCK Ce 3aKNUHW unu bnokupa B fie-
Talna, yacTra oT pbba Ha Incka, KOATO Ce BPA3Ba B f1eTak-
Na, MOXe [1a CE BPEXeE PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE
Ha KOETO IUCKbT [1a OTCKOUM CHIHO. [IUCKBT Ce ycKopsABa
KbM paboTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMeEHTa Uik B obpatHa no-
COKa B 3aBUCHMOCT OT TOBA B KakKBa NOCOKA € [IBKEHNETO
My B TOUKaTa Ha 3aKNuWHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHu-
Te IUCKOBE MOraT 1 J1a Ce CUyMAT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNECTBUE OT HENPABUIHO WK MO-
TPELIHO NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe fa bb-
nie u3berar upes noaxoasALUM NPeanasHA MepKK, KakTo e
onucaHo no-gony.

» [pb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo U 3aemaiite
CTOMKa Ha TANOTO M pblieTe CH, KoATO By no3BonaBa ga
NpoTHBOAEHCTBaTE HA @BEHTYaNHH peaKLMOHHU MO-
MEHTH, Bb3HWKBaLLY Npu pabota. Upes B3uMaHe Ha nop-
XOAALLM NPEANasH1 MepKK PAbOTELNAT C eNEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXe f1a OBNajiee Bb3HUKHAN OTKaT.

» Pabotete ocobeHo NpeAnasnuBo B 30HUTE Ha bIMH, OC-
Tpu pu6oBe 1 Ap. n. U3bareaiite oTONbCKBaHETO HNK
3aKNWHBaHETO Ha PaboTHHTe MHCTPYMEHTH B 0bpaboT-
BaHua aetain. pu 06paboTBaHe Ha bIK UNK OCTPH Pb-
boBe UnK Npu pA3Ko OTHbCKBaAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpeAM3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Hafl Ma-
LUMHaTa UMK OTKaT.

> He u3nonsgaiite pexeLuu AUCKoBe CbC 3b6M. TaknBa
paboTHM MHCTPYMEHTH UECTO NPEAU3BUKBAT OTKAT UK 3a-
ryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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> BpasBaiiTe paboTHUA HHCTPYMEHT B 06paboTBaHuA fe-
Taiin BUHaru B N0COKaTa, B KOATO PeXeluaT pbb uanu-
3a ot AeTaiina (ToBa e Nocokara, B KOATO ce U3XBbPNAT
CTPYXKKHTe). BofieHeTo Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa B 0bpa-
THaTa NOCOKa NPeAn3BUKBA U3XBLPNAHE HA PEXELLNA UH-
CTPYMEHT OT/1eTaina, npu KOETO eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
W3AbPrBa B Ta3u NOCOKa.

» Koraro nonsBare abpasusHu wuchToBe, BHHArK OCUry-
pAaBaiite gobpe 0bpaborBanua aetaiin. Ako bbaat Bps-
3aHM OCTPO B MEX/WHATa, Te3n paboTHM UHCTPYMEHTH MO-
raT fia ce 3aKNUHAT W a IpeU3BMKaT oTKar. Korato abpa-
3WBEH [IUCK 3a pA3aHe Ce 3aKNWUHU, AMCKbT Hal-uecTo ce
paspyLwasa. Korato abpasuBeH LnT ce 3aKNnHK, TOi Mo-
)Xe a OTXBbPUM OT NOBbPXHOCTTA M ia NPeAU3BKKa 3aryba
Ha KOHTPOM Hajl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

[loMbNHUTENHN MEPKK 3a CHIYPHOCT NpH WNH(oBaHe
Cneuuduunm yKa3aHus 3a 6esonacHocT npu wnucosaHe

» WU3non3BaiiTe camo pexeLyn MHCTPYMEHTH, YTBbPAEHH

0T Npou3BOANTENA 3a Baluua eneKTPOUHCTPYMEHT, U
CaMo 3a NPUNOXEHHA, 32 KOUTO Te Ca NPeAHA3HAUEHH.
Hanpumep: HHKora He WNKOBaiiTe CbC CTPaHHUHATA
NoBbPXHOCT Ha abpa3nBeH ANCK 3a pA3aHe. [luckoBeTe
3a pA3aHe ca npeHa3HaueHu 3a OTHEMaHe Ha MaTepHar ¢
pbba cu. CTpaHUUHO NpUNaraHe Ha cuna MOXe Aa rm cuy-
nu.

> 3a KOHWUHH U NpaBH Wnudosawy wudgToBe ¢ pesbda us-
non3BaiiTe CaMo U3PAAHN AOPHHLM C NOAXOAALLA rone-
MHHa M AbmKHHa 6e3 Haapes Ha pamoTo. 13non3saHeTo
Ha NoAX0AALLM JOPHHULIM HaManABa BEPOATHOCTTA 3a Cuyn-
BaHe.

> U3bareaiite ,,6nokupaHe” Ha pexxeLyus AUCK WIH TBbP-
[ie CHNHO npHTHCKaHe. He n3nbnHaBaiTe npekaneHo
AbnbokK cpesoBe. [peTOBaPBaHETO Ha IMCKA BOAM A0
yBeNuuaBaHe Ha ONacHOCTTa OT OrbBaHe WK briokupaHe
Ha IUCKa B CPE3a, OTKbPTBAHE Ha NapueHLa OT Hero 1 Ha
BEPOATHOCTTA OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT UMK paspyluaBaHe
Ha incKka.

» He nocraBsiiTe pbKaTa CH B 30HaTa npep U 3ag BbpTA-
wMsA ce pexely AucK. KoraTo bpXuTe fieTaina c pbka, B
CMyyalt Ha OTKaT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BbPTALLMAT Ce C
BMCOKa CKOPOCT [IUCK MOXE 12 CE BPEXE HENOCPECTBEHO
B Hes.

» KoraTo AMCKBT ce 3aKNUHK UNK 6noxupa, KaKTO U Kora-
TO NpeKbCBaTe pA3aHeTo No KaKBaTo U Aia € NPpUYKHa,
H3KNueTe eNNeKTPOUHCTPYMEHTA U F0 3aAPbXKTE He-
noABMXeH, J0KaTO BbpTeHeTo cnpe HanbnHo. Hukora
He ONMTBaMTE 1a H3BaANTE BbPTALLYUA CE NO HHEPLUA
AUCK OT Cpe3a, B NPOTUBEH cnyuav'l MoOXe Aa Bb3HUKHe
oTkar. Onpefenete 1 OTCTpaHeTe NPUUMHATA 32 3aKNUHBA-
HETO UNun 6I'IOKI/1paHeT0 Ha AUCKa.

» He BKniouBaiTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTa, aKO
LHUCKBT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHua aetann. Mpeau BHU-
MaTenHo Aa NPoAbMKHUTE PA3AHETO, H3UaKalTe pexe-
LUMAT AUCK 1a AOCTHIHE MbNIHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B npoTuBeH cnyuai AMCKbT MOXe Aa Ce 3aKNWHH, Aa OT-
CKOuM 0T 06paboTBaHA ieTain Unu a Npeau3BUKa oTKar.

» Mognupaiite NNOuK UNK ronemMu pa3pA3BaHU AeTalHNU
N0 NOAXOAALY HAUMH, 32 1a OrPaHHUNTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKAT B Pe3YNTaT Ha 3aK/IMHEH pexeLy
[McK. o Bpeme Ha psAsaHe ronemu AeTannu Morat ja ce

OMbHAT NOA AENCTBME Ha CMNaTa Ha COBCTBEHOTO CH Terno.

[etaitnbT TpAGBa Aa € NOANPAH OT ABETE CTPaHM, KaKTo B
Bnu13ocCT A0 NMHWUATA Ha paspA3BaHe, Taka U B ApYrua c1
Kpan.

» bbaeTe 0cobeHo BHUMaTENHH NpH ,,cpe3oBe ¢ Npobu-

BaHe"“ B CbLLeCTBYBALLH CTEHU UNU APYTH 30HH 6€e3 BU-

AumocT ot obpaTtHaTa cTpaHa. BpA3BalymAT ce AUCK Mo-
)Xe fia NPeaM3B1Ka OTKAT NpH NonajaHe Ha raso-, BOfo-,
eNeKTPONPOBOAW UK APYTY 00EKTH.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus petaiin. [letain, 3axea-

HaT C NoAxoAsALLM NpucnocobneHka unu ckobu, e 3actono-

PEH N0 34PABO W CUTYPHO, OTKONMKOTO, aKO ro AbPXKUTE C
pbKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHUTE NO-HONY YKa-
3aHMAMOXe ja joBee A0 TOKOB yaap, noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

Mons, 0TBopeTe pa3rbBaliara ce KOpHLa C (PUrypHTe U, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 33 €KCNNoaTaLus, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a WMdoBaHe 1 no-
UMCTBAHE Ha U3PACTbLM N0 METANHW NPEAMETH C LNHUOBaLLM
MHCTPYMEHTH OT KOPYHI, KaKTO 1 3a paboTa C MHCTPYMEHTH C
LWNUOBALLM NEHTH.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa ce
0THACA 10 U300 PAXKEHNATA HA CTPAHULIUTE C (UTYpHTE.
1 Uanra
Ban
LLnika Ha Bana
[yckoB npekbcBay
PbKoxBatka (M3onvpaHa NnoBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)
[aeueH kntou, pasmep 14 mm*
aeueH knioy, pasmep 22 mm*
8 [Mopasalua ce AbmkWHa Ha onaLukata Ly

*W306pa3seHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE AOMBNHUTENHHU NPHUCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. UsuepnareneH cniucbK Ha AOMbNHUTENHUTE NpUcnocobne-
HUA MOXETe 2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HU 3a ;ONbNHK-
TenHu npucnocobnenna.

N ahRh WN
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TexHuueckun AaHHU

KaranoxeH Homep 3601B092..
Homu1HanHa koHcymMupaHa Molw-

HoCT W 1050
lNonesHa MoLHoCT W 500
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 18000
MaKc. IUaMeTbP Ha OTBOPa Ha

LaHrara mm 10
@ Ha WMK1KaTa Ha Bana mm 43
MaKC. iuaMeTbp Ha paboTHHUA

MHCTPYMEHT mm 55
MaKC. IMaMETbP Ha WNHUdOoBaLLo-

TO TANO mm 80
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Knac Ha sawuta C /1

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HoMUHaNHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
NMUHO HaNpPEXeHHe, KaKTO 1 NPH CNeLUaNHUTE U3MbNHEHWS 32 HAKOU
CTPaHV AaHHWTE MOraT fia Ce pPasnuuaBar.

Unchopmauua 3a U3nbyBaH WyM U BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/eNeHn CbINacHo
EN60745-2-23.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHs LIyM 06MKHOBEHO €: PaBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 88 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

99 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTe Hanpasnexus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-23:

LWnudosare (rpybo wnmdosane): a, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHnTe BUOPALMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLEAY-
pa, cTaHgapTManpaHa B EN 60745, 1 MoXe aa Cnyxu 3a cpas-
HfABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e nopxoas-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTMPOBbUHA NPELIEHKA Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
cTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3non3-
BaH 3a ipyrv IEHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
B1bpaLmuTe MoXe Aa ce pasn1uasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO EN1EKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboT, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MOTTI0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaiiTe JOMbNHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLyus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUDOpaLmuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyxBaHe Ha
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€/1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXa-
He Ha pbLieTe ToNnK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha paboT-
HHTE CTBIKM.

Aeknapauus 3a cotetctene  C €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue OMUCaHUAT B
paszena ,, TeXHHUeCKU AaHHU“ CbOTBETCTBA Ha BCUUKK Banua-
HW M3MCKBaHMA Ha aupekTuBmuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO HAa U3MEHEHUATA
MM 1 NOKPUBA U3UCKBaHMATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-23,EN 50581.

TexHuuecka flokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbplBaHE HA KAKBHUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIoYBaiTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe
(BmxTe chur. A)

[MouncTeTe Bana 2 U BCUUKK AieTalNK, KOUTO LLE MOHTUPa-
Te.

- 3axBaHeTe Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 2 32 CKOCEHUTE
NOBbLPXHOCTH C raeuHuA Kniou 7 (paamep 22 mm).

- OrtBopeTe LaHrata 1 ¢ raeunua Kniou 6 (pasamep 14 mm),
KaTo BbpTUTE 00paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA.

- Brkapa¥tTe onatukara Ha WU OoBaLUA HHCTPYMEHT 10
ynop B yaHrara 1.

- 3arerHete LjaHrata 1 ¢ raeunus knioy 6 (pasmep 14 mm),
KaTo BbpTUTE N0 YaCOBHWUKOBATA CTPENKA.

M3nonaBaH1Te abpasuBHU MHCTPYMEHTH TpAbBA 1a Ce BbPTAT

6esykopHo 1 6e3 ia Bubpupart. He uanonagaiite buelm abpa-

3WUBHU UHCTPYMEHTH, a 'Y 3aMeHANTe He3abaBHO UNU MM 3aTO-
yeTe C KaMbK 3a 3aTOUBaHe (He € BK/oUeH B OKOMMNEKTOBKa-

T1a).

C KaMbK 32 3aTOYBaHe MOraT CbLL0 TaKa 1a Ce HanpaBAT NPOK3-

BOMHM CNeLMantu nponny Ha abpasuBHUTE UHCTPYMEHTH.

» Hukora He 3aTAraiTe LaHrara, ako B Hesl HAMa nocTaBe-
Ho WnKOBaLLO TANO. B NpoTHBEH CNyualt LaHrata Moxe
na bbae noBpeseHa.

» U3nonassaiite camo wnudosaly wudTose ¢ noaxoan-
W guameTpH. LLInndosai KT, UMATO onaLlika He e
NoAXoAALLa 38 NATPOHHKKA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA (BH-
XTe pa3aena , TeXHUUECKU AaHHK ), He MOXe f1a Obfie 3ax-
BaHaT NPaBW/THO M MOBPEX[A NATPOHHUKA.
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> PaboTHHAT HHCTPYMEHT TPAOBa fa ObAe 3aXBaHaT HaM-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha nofaBaLLuA ce Kpan Ha
onalukara L, ot AaHH1Te Ha NPoM3BOAKTENA Ha paboTHKA
MHCTPYMEHT MOXE Aia Ce onpeaenit MakCUManHo AonycTu-
Marta CKOpoCT Ha BbpTeHe. T He TpAbBa ia e no-Hucka ot
MaKCcMManHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAeNALM ce npy 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChbpXaLyy 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa UNK1 BAMILIBAHETO Ha TaKUBA NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KaT anepruuH1 peakLnu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTENHUTE MbTHULLA Ha paboTelums ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLa.
Onpeaenenu npaxoBe, Hanp. OTAeNALLMUTE ce npu obpa-
boTtBaHe Ha byk 1 Abb, ce cumnTar 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANHW 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanMHLMpPaHu 1LA.

- OcurypsaBaiite 406po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce M3NoN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Balluata cTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

» U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMmaBaiiTe 3a 3axpaHBaLioTo Hanpexenue! Hanpe-
JEeHHeTO Ha 3axpaHBallaTa Mpexa Tpabea Aa cboTBeT-
CTBa Ha JaHHHUTe, U3NHCaHK Ha Tabenkara Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNIOUBAHE Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO NpemecTeTe
Hanpep NycKoBMs NPeKbCBay 4 U Cnep ToBa ro HaTUCHETE U
3afpbXTe.

3a 3acronopsABaHe Ha HaTMCHATUA NYCKOB Npekbeaay 4 npe-
MECTeTe NYCKOBHA NpeKbeBay 4 olue Hanpea.

3a [1a U3KNKUMUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MYCKO-

BHA NPeKbcBay 4, pecn., ako e 3aCTOMOPEH, o HaTUCHeTe

KPaTKOBPEMEHHO W Cnep TOBa ro OTnyCcHeTe.

» MpoBepnBaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPEAU Aa M1
n3non3pare. PaboTHUAT MHCTPYMeHT TPAOBa Aa e MOH-
THpaH 6e3yKopHO M Aa ce BLPTH, 6e3 Aa AonuUpa HHKb-
nAe. OcraBsiite roaace BbpTH NpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Hal-Mmanko efHa M1HyTa. He u3non3saite noBpeaeHy,
Guewyu unu BUGPHpaLLM paboTHN MHCTPYMEHTH. ToBpe-
[eHW paboTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce pa3pyLLaT U Aa
NPUUMHAT TEXKKU TPABMK.

3a [la NecTuTe eHeprua, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo KoraTo ro nonsBare.

Yka3aHud 3a pabota

lpemecTBaiTe abpasnBHMA MHCTPYMEHT C NIEK HATUCK Ha-
npeq 1 Ha3afl, 3a fia NOCTUrHETe ONTUMANHO KauecTBo Ha no-
BbPXHOCTTA. TBbP/E CUNHOTO NPUTUCKAHE HamManaBa npous-
BOAMTENHOCTTA Ha MalLIMHaTa ¥ BOAM 110 N0-6bp30TO M3HOCBa-
He Ha abpasuBHUA MHCTPYMEHT.

> CbXxpaHsABaiiTe HHCTPYMEHTHTE 3a WnHdoBaHe Ha Mec-
Ta, Kb/ieTO HAMa ONaCHOCT OT yjapHO HaToBapBaHe.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeny U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M fa € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo H 6ezonacHo, nopAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
UKCTH.

» [pyu eKCTpeMHO TeXXKu paboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BWHaru ja M3non3pare acnupauuoHHa cuctema. PepoB-
HO NpoAyXBaiiTe BEHTUNALWUOHHWTE OTBOPH U NON3BaN-
Te fle(heKTHOTOKOB NpeanaseH npekbceay (PRCD).
Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanK No BLTPELLHOCTTA HA eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE OT/IOXM TOKONPOBEXAALL
npax. ToBa Moxe ia HapyLUK 3alLuTHaTa U30MaLMA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXxpaHsBa#nTe U ce 0THacANTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAA-
NEXHOCTU FPUKIUBO.

Korato e Heobxoauma 3amaHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta
TpAbBa f1a Ce U3BbPILM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a f1a ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Bawus npoayKT MoXeTe fia NONyumuTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOKEHUS LU OT-
TrOBOPM C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHs 3a TAX.

Mons, Npu BbMPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU UaCTH BH-
Harv nocoysae 10-UMdPEHHA KatanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentop 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C orne ona3BaHe Ha OKO/IHaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/HUTENHUTE NPUCNocobneHUA 1 onakoBKaTa TpAOBa Aa
6baar noanoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He UaxBbpnaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uun!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupektuBata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaHu eNeKTPUUECKH 1 enek-
TPOHHU YCTPOHCTBA U YTBbPKIABAHETO i
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH ENeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOMTO He MOoTaT [1a Ce U3Mon3sar
noeeue, TpAbBa Aa ce cbOMpar oTAeNHo U aa
ObAat noanaraHu Ha noaxoAALLa npepaboTka 3a 0non3oTeo-
psiBaHe Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTH

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH M ynaTcTsa 3a

6e3befHoCT. [pellK1Te HACTaHATH KaKo peaynTar of
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPenU3B1KaaT eNeKTpUUEH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36e4HOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHbe U 3a BO MAHUHA.

[ToumoT .eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O[]HECYBa Ha eNEeKTPUYUHM anapaTH LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUUHM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eNeKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCcHOCT O} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napearta.

» [ipxeTe rv Aeuata v Apyrure nuua nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTeHEeTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HeLwTo By ro nonpeuu BHUMaHHETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypeaoT.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt
» [pHKNYUOKOT Ha €NEeKTPUYHMOT anapat Mopa Aa

OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA O3HA.
MpuUKNYUYOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
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He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeAaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NMPEKUHYBAUOT ¥ COOABETHUTE SUAHW J03HM rO HaManyBaar
PU3UKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUINHM Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. MocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yaap, A0KONKY BalweTo Teno e 3aszemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe M Nofaneky oA AoXn,
¥ Bnara. HaBnerysarweTo Ha BOfja BO €N1EKTPUUHUOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNneKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATa f03Ha. [ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNMHA, Macno, OCTPH
paboBu KM NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHOT UNM CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBa pUsnKoT 3a
€MEeKTPUYEH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NpofonxkeH kaben wro e
noroieH 3a KOpHUCTere Ha HaBopeLUeH npocTop.
KopucTetbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBa PU3MKOT OfL eNEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPHCTEETO HA eNEKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berxe, kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq co AUdepeHLmjanHa
CTpYyja ro Hamanysa pU3nKOT Off eNeKTPUUEH Yaap.

BesbegHocT Ha nuua

» Bupere BHUMaTeNnHH Kako paboTute U paymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
€eneKTPUUHH anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNWjaHWe Ha Apora, ankoXon UMK NeKoBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe NpK ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
Mo>e f1a J0BeE 10 CEPHO3HN NOBPESH.

» Hocerte 3alITHTHA onpeMa 1 CeKorall HoceTe 3alUTUTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3aLTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 0byBKM 3a 3aLLTUTA Of 3Tatbe, 3aLUTUTEH LUNeM
WY 3aLLTMTa 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NPUMEHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapart, ro Hamanysa
PH3MKOT OfI NOBPESMU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNneKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT MU CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIyUeH Ha Hanojysarbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka HecpeKa.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBate UK Ky4YeBuTe 3a
3awpadyBawe, Npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [loKonKky MMa anaT Wnu Kyy Bo HEKOj Of [1ENoBHTe
Ha yPeLLoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa 0Bee 210 NOBPeaH.

> U3berHyBajre abHOpManHo ApxKetbe Ha TenoTo.
3acraHete BO CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
paMHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro
KOHTPONMpaTe enekTpUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaLuu.
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» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwMpoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKUTOT UMW loNraTa Koca MOXe fa ce 3acarar of
MOLBWXHHTE [1ENI0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBake NpaB, 0CUrypete ce fieka THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0OMacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COOBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyuM UNK UCKNYuK, ja 3arpo3ysa beabenHocTa 1
Mopa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 0 SUAHATa AO3HA H/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeyyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aodaror Ha feua
eNneKTPHUHKTE anapaTh KON He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuH1Te anapati ce OnacHu, I0KOMKY
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABMKHUTE A€N0BH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru olWTeTeHUTE
[EeNnoBy Npef KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO Of|PXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» AnatoT 3a ceuetbe OApXKyBajTe ro 0cTap M UMCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHuUTE anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NoMarnKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopucTerbeTo Ha enekTpuuHKM anapaty 3a fipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JOBefe 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Cepsuc

» MMonpaekara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee a
6upae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(HUKYBaH
CTPYyueH NepcoHan U Camo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

BesbegHocHu npeaynpeayBatba 3a bpycunkute

OnwTn 6e36eaHOCHN HanoMeHH 3a bpycetbe u bpycetbe
co bpycHa xapTuja

» OBOj eneKTpUueH anapar ce ynorpebyBa kako anatka
3a bpyceme u bpyceme co bpycHa xapTuja.
BHuMaBajTe Ha cuTe 6e36eHOCHM HanoOMeHH,
ynarcTBa, NPHKa3H ¥ NOAATOLM LTO cTe r'M fobune Bo
NPUNOT Ha eNeKTPUUHUOT anapar. [loKonky He
BHMMaBaTe Ha CNIe[JHUTE YNaTCTBa, MOXe Aa ojae [0
eNeKTPUUEH yaap, Noxap W/Wnu TELWKW NOBPeau.

> OBOj eneKTpUUEeH anapar He e NoroAeH 3a pabora co
KHUUAHU YETKH, NONHUPaE U ceuetbe co BpYCHH nnouu.
[loKOMKY ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHMOT anapar 3a
HECOOZIBETHW HAMEHH, MOXE [1a NPeAM3BMKa OMACHOCT U
noBpeau.

» He kopucTeTe npubop WTO He e cneLnjanHo NpeBHAEH
MnpenopayaH of NPOM3BOAUTENOT Ha OBOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTvpaHa besbepHarta ynotpeba,
camo 3apaau (akToT fieka npubopoT Moxe Aa ce
MPULBPCTHM Ha BaLLMOT ENIEKTPHUUEH anapar.

> Y1BpAeHaTa 6p3m|a Ha AONONHUTENHaTa onpema 3a

bpycetbe mopa fa buae Hajmanky eaHakBa Ha
MaKcuManHata 6p3uHa 03HaueHa Ha eNeKTPUUHHOT
anar. [lononHuTenHara onpema 3a bpycetbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa Hp3rHa MOXe [a Ce CKPLUM W [ja ce
pacnpcka Hacekape.

» HagsopelHuoT gujameTap u aebenuHa Ha Bawara

[ONONHUTENHA onpema Mopa Aa buae Bo pamMKuTe Ha
KnacaTa Ha BalwMoT MOKeH anar. [lononHuTenHa onpema
CO HECOO/BETHA BENMUMHA HE MOXXE COOfIBETHO Aa Ce
KOHTpONMpa.

» BpycHuTe nnouu, 6pycHuTe Banjauu unu apyrata

onpema mopa Aa 6uze CooABETHa Ha BPETEHOTO 3a
6pycetbe UnK 3aTe3HaTa yaypa Ha BalLKOT eNeKTPHYEH
anapar. Anat1Te 3a BMETHYBatbe LUTO HE MOXE TOYHO f1a ce
NPULBPCTAT BO NPMGATOT 3a anar Ha enekTPUUHUOT
anapar, ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUBPMpaaT MHOTY jako 1
MOXe /1a J0BefjaT A0 ryberbe Ha KoHTponara.

» BpeteHacTta bpycHa ueTka, bpyceH Banjak, pesauu u

[ApyraTafiononHuTenHa onpema Mopa uenocHo aa bupge
BMeTHaTa BO 3aTe3HaTa uaypa Unu nonyrara. Ako
BPETEHOTO He € [I0BO/HO 3aLBPCTEHO U/UNK BanjakoT
MpeMHory CTpuM, BajakoT MOXe Aa ce onabasu U fa
0TnaaHe co ronema bpauxa.

» He KopucTeTe oluTeTeHH anaTh 3a BMeTHyBate. lpen

ceKoe KOpHCTehe, NpoBepeTe rM anaTure WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. ian1 6pycHuTe nnouun nmaar
CKHHaTH ienoBH1 U NpoLeny, fanu Ha 6pycHuTe Banjaum
MMa NYKHATHHH, ANy Ce HCTPOLIEHN UMK H3abenn, u
[any KMa onabaBeHH UNK CKPLUGHM XKML Ha XKHYaAHaTa
uetka. [JOKONKy BH NafHe eneKTPUUHNOT anapar unu
anartor WTO ce BMETHYBa, NPOBEpeTe faNy e OLTeTeH
MNHM NaK ynotpebeTe HeOWTETEH anaT 3a BMETHYBatbe.
OTKaKo CTe ro NnpoBepune 1 cTaBune anaTor 3a
BMETHyBatbe, He UM 103BONyBajTe Ha nuLaTa Aa bupar
B0 6NM3MHa Ha HUBOTO Ha POTHPAUKMOT anar WTo ce
BMETHYBa ¥ OCTaBeTe ro anaToT 4a BPTH eiHa MUHYTa
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Ha HajBUCOK Bpoj Ha BpTEXH. [10BEKETO Of OLUTETEHUTE
anatu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTntHa onpema. Bo 3aBHcHOCT o
ynotpebara, HoceTe LlenoCHa 3alTHTa 3a NLETO,
OUMTE U 3aLUTHTHK ounna. [lokonky e notpebHo, HoceTe
MacKa 3a 3alUTHTa 0/} PaB, 3aLUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBULM UNK CNIeLUjanHKU NPECTHNKH LITO Ke Be
3aLITUTAT Of YECTHYKHTE HaCTaHaTH Npu Bpyceme Ha
martepujanort. Tpeba fia rv 3alITUTUTE OUMTE Of TYFUTE
Tena LUTO /IeTaar HaoKo/y, a Ce HaCTaHaTh Ofi pasnuuHara
ynoTpeba Ha ypeaot. MackuTe 3a 3aLuTuTa of Npas 1
3allTUTa NPY BAMLIYBaETO MOPa fia ja MnTpupaar
npasTa LITO HacTaHyBa Npu ynoTpebara. [lokonky cre
W3/I0XEHH Ha [MacHa BPeBa NoAo/ro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxor.

» [lokonky MMa Apyru nuua Bo paboTHoTo none, Apxete
v Ha be3beaHo pacTojaHue. Cekoe nuLe WTO Ke Bnese
BO paboTHOTO none, Mopa ia HOCH NMYHA 3aLUITUTHA
onpema. lapuutbata o AenoT wro ce 0bpabotyBa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE fla eTHaT HaoKony
W [1a Npeau3B1KaaT NoBPeaM U HaABOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a M30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKkuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kaje anaTor WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu Unu concTBeHUOT NPHKNYUeH Kaben. KoHTakToT
CO CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTanH1TE 1EN0BH Ha ypenoT aa
M CTaBM NOJ HAMOH 1 fia J0Be/Ee 40 eNeKTPUUEH Yaap.

» CeKoralu pXeTe ro UBPCTO eNeKTPUUHKOT anapar npu
crapTyBameTo. [1py CTapT co nonH bpoj Ha BPTEXH,
PeaKLMCKMOT MOMEHT Ha MOTOPOT MOXe Aia l0Be/e [10 T0a,
€NEKTPUYHKOT anapar Ja Ce 3aBpTy.

» [loKoNKy e BO3MOXHO, ynoTpebere KnewTy 3a aa ro
cukcupare genor wro ro obpaboryeare. Hukoraw He
ro ApxeTe fenor wro ce obpabotysa Bo eAHa paka n
eNeKTPUUHHOT anapaT BO Apyra 1ofeKa ro KOPUCTHTE.
Co 3aTerHyBatbeTo Ha ManuTe 1enosu 3a 0bpabotka,
paueTe Ke B1 bupar cnobofHu 3a nonobpa koHTpona Ha
eNeKTPUUHKOT ypen. Npu ceuetbe Ha 3a0bneHK AenoBK 3a
0bpaboTka, Kako Ha np. APBEHU TUNNK, NPAYKK UMK LIEBKH,
TWe MMaar TeHeHLMja aa ce OTTpKanaar, Npu LITO MOXe fia
Ce 3arnaBar Bo anaTor WTo ce BMETHYBa 1 Aa ce ucdpnar
KOH Bac.

» [pxeTe ro npuknyuHuoT kaben noganeky og anature
LITO ce BMETHYBaaT. [JoKo/Ky 3arybute KOHTpona Haj
YPEZoT, NPUKNYUHUOT Kaben MoXe Aa ce npeceye Unu Aa
ce 3ahatv 1 f1a By ja 3arnaBu inaHKaTa unm pakara Bo
anatoT LUTO Ce BMETHYBa.

» He ro ocraBajTe MOXHHMOT anar iony fofeKa
[ONONHUTENHaTa ONpeMa He 3anpe LLenocHo.
PoTupaukara onpema Moxe fia ja 3adati noBpLUMHaTa uaa
ro NoB/eye eNneKTPUUHUOT anar HaaBop Of Balla
KOHTpONa.

» o MeHyBabeTO Ha anaTUTe 3a BMETHYBakbe UMK
nocraBKHUTe Ha ypeaoT, 3aTerHete rm HaBpTKUTe Ha
3aTe3Hara yaypa, 3aTe3HaTa rnaBa U ocTaHaTuTe
€NneMeHTH 3a NpUuBpCTyBatbe. OnabaBeHuTe enemeHTH
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32 NPULBPCTYBatbe MOXKE HEOUEKYBaHO Ja Ce NOMecTar 1
[na fjoBenar 1o ryberbe Ha KOHTPONaTa; HENpULBPCTEHUTE
POTUPAUKKU KOMMOHEHTH Ke ce Ucdpnar co ronema cuna.

» EneKTpHuHHOT anapar He cmee Aa buae Bo noroxH

[ofeKa ro Hocute. Baiuara obneka Moxe aa ce 3adhat o
POTUPAUKMOT anaT LUTO Ce BMETHYBA NPH CIlyYaeH KOHTaKT,
11 anaroT LITO Ce BMETHYBa [ia ro NOoBPe/y BalLETOo TeNo.

» PeploBHO uMcTETE I'M OTBOPHUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha

BaLLMOT eNEeKTPOHCKH anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
Bneye Npas BO KYKULUTETO, @ CODUParLeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTaHa NpaB MOXe Aa NpeAn3Buka
eneKkTpUuHa HecpeKa.

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha

3ananueu Ma'repujanu. MckpuTe WTo ce co3aaBaar Moxe
Aa rv 3ananar opue MaTepMjaﬂM.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 32 KOH e

notpebHo TeuHo CPEACTBO 3a pa3nagyBae.
Kop#cTerbeTo Ha Bofa M Apyr1 TeUHK CPeaCTBa 3a
pasnajiyBatbe MOXe [1a I0BE/IE f10 eNEKTPHUUEH yaap.

MoBpateH yaap u cooaBeTHH 6e36eHOCHH HanoMeHH
» OnbuBatbe e HeHafiejHa peaKLja Ha NPUKNELTEH UK

3aKaueH POTUPAUKK AUCK, MOTMOPEH INCK, UeTKa UNK
[Apyra 4ononHuTenHa onpema. MpuKnewwTysateTo um
3aKauyBatbeTo Npean3BUKYBa BP30 MaHeBpUPatbe Ha
poTalLMoHaTa oNoNH1TENHA OnpeMa, Koe of pyra
CTPpaHa, NPean3BUKYBa NPUCUHO HACOUYBatbE Ha
HEKOHTPONMUPAHUOT ENIEKTPHUUEH anat BO CPOTHBEH
npaBeL| off POTUPAHETO Ha onpemara.

Ha npumep, ako abpasuBeH AUCK e 3aKaueH uiu
NPUKNeLLTEeH of AeNoT WTo ro 0bpaboTyBare, ocTpuLaTa Ha
[QMCKOT KOja BIeryBa BO NPUKNeLLTeHaTa Touka MOXe fia ce
3apue BO NOBPLUMHATA Ha MaTepHjanoT U MCKOT f1a ce
MOMECTH Unu 0cnoboau. [IUCKOT MOXe [1a CKOKHE MNK
0a61e ofi oNepaTopoT, BO 3aBUCHOCT O/} HACOKaTa Ha
[BWXEtbe Ha IUCKOT BO TOUKATA Ha MPHUKNELITYBatbe.
Abpas1BHUTE IUCKOBH, ACTO TaKa, MOXe A1a Ce UCKpLIaT
nof; OBKE YCIOBHU.

OnbuBatbeTo € pesynTar Ha norpewHa ynotpeba u/unu
HECOO/IBETHW ONePaTUBHU NOCTAMKKM WK YCIIOBU U MOXeE
[a ce u3berHe o npesemarbe Ha COOfBETHUTE
NPEBEHTUBHU MEPKU MPUIOKEHN NOLONY.

» [Ip)xeTe ro LBPCTO eNEKTPUUHMOT anapar co ABeTe

ANaHKK M HAMecTeTe r'M paLeTe Bo NO3ULKja BO Koja ke
MOXXe A1a ja H3APXKUTe NoBpaTHata cuna. Co
npe3eMatbeTo Ha noTpebHUTE MePKU KOPUCHUKOT MOXE 1a
ja cosnaga cvnata ofi NoBPaTeH yaap.

» OcobeHo BHHMaTenHo paboTeTe BO NoApayjeTo co

arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha T0j HaunH Ke cnpeunte
anaror WTo ce BMETHYBa Aia ce oA6ue of Aenor wro ce
obpaboTyBa u Aa ce 3arnaBu. POTMPAUKKOT anar Wro ce
BMETHYBA e CK/OH Ha 3arnaByBatbe I0KOMKY ce ofbue of
arnuTe un1 ocTpute pabosu. OBa Npeau3BuKyBa rybere
Ha KOHTpOnaTa U1 NoBpaTeH yaap.

» He kopucreTe Ha3abeHu NUCTOBH 3a nuna. TakeuTe

anaTv 3a BMeTHyBatbe UecTonati Npeau3BuKyBaar
MoBPaTeH yaap Unu rybetbe Ha KOHTPONara Hag
eNeKTPUUHKOT anapar.
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» Anatot 3a BMeTHyBatb€e BOAETE [0 CeKora o UCTHOT
npaseL BO MaTepHjanoT, npu wro pabot Ha ceuetbe
MHHYBa HU3 MaTepHjanoT (MCTHOT NpaBeL, BO Koj ce
uctpnaar crpyrotuHute). [lOKONKY ro Bogute
eNeKTPUUHKOT anapar BO NOrpeLIeH NpaseL, MOXe fia ce
CNyuy anatoT 3a BMETHyBatbe a U3e3e Of AeNoT LTo ce
0bpaboTyBa, NpH LITO €NEKTPUUHKOT anapart Ke ce
noBneye Bo 0BOj NPaBeL| Ha MOMECTyBatbe.

» [pu KOpHUCTeHbEe Ha POTHPAUKK CTPYT, aNaToT CeKoraLl
Tpeba pa 6uge 6e3bepHo npuuspcTeH. OBMeE AUCKOBH Ce
3arnaByBaar ako neboT HE3HAUMTENHO Ce HAKOCH M MOXe
[1a ce npuKneLTar. AKo 0fjBOEHWOT IUCK Ce 3arnaBy,
BOOBMUAEHO Ce KPLLW. AKO POTUPAUKMOT CTPYT Ce 3arNaB,
MOJXe [1a ce 0ABOM Ofl neboT 1 Moxe Aa U3rybute
KOHTpONa BP3 anaror.

NlononHutenHu 6e3beaHoCcHU ynatcTBa npu bpycemwe

besbegHocHH NpeaynpeAyBatba cneuudHUHH 32

bpycete

» Kopucrere ucknyuuso 6pycHu Tena ogobpenu 3a
BaLUMOT eNeKTPUUEH anapar U CamMo 3a NpenopayaH1Te
MOXXHOCTH 3a npumeHa. Mpumep: He 6pycerte co
CTPaHWYHaTa NOBPLUMHA Ha GpycHaTa nnoua 3a
ceueme. bpycHWUTe NnouK 3a ceuetbe ce HAMEHETH 3a
ceuetrbe MaTepujan co pabot Ha nnouara. Co cTpaHWuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oB1e OpyCHY Tena, THe MOXE fia ce
CcKpLuar.

» 3a KOHYCHUTE M NNOCHATH 6PYCHU KNUHOBH CO HABOj
KOPHUCTETE CamMo HEeOLITETEHH UHBUHU CO NPABHNHA
ronemm1Ha U JonkuHa, 6e3 pe3 Ha 3agHaTa CTpaHa.
Ynotpebata Ha COOfBETHM UMBMM ja HAMAyBA MOXKHOCTA
3a KplLUeke.

» He ro ,,npuTHCKajTe“ AUCKOT 3a ceuetbe U He
npUMeHyBajTe NpeKymepeH nputHcok. He
HacTojyBajTe Aa HanNpaBuTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [peonToBapyBarbeTO Ha AUCKOT ro 3rofnemysa
OMTOBApPYBaHHETO U OCETNIMBOCTA Ha BUTKAHE U
3aKauyBatbe Ha IMCKOT BO 3aCEKOT U MOXKHOCTA 33
NPUKNELUTYBatbE UMK KPLUEHE HA AUCKOT.

» Co pauete usberHyBajre ro nogpaujero npea 1 3ap
poTHpaukara 6pycHa nnoua 3a ceueme. [lokonky
BpycHata nnoua3aceuetbe BOAENOT WTO ce 0bpaboTyBa ja
NPUABKXYBaTE NOAANEKY Of BallaTa paka, BO Clyyaj Ha
MOBPATEH yAap, eNeKTPUUHKOT anapart co poTMpaukara
nnoya b1 Moxxen fia ce oTPAU AUPEKTHO KOH Bac.

» Kora AucKOT e NpUKNeLUTeH, 3aKaueH Unu Kora ro
NpeKnHYBa ceuereTo 3apafy HeKoja NpUUMHa,
MCKNyueTe ro eNeKTPUUHHOT anaT U ApkeTe ro
HenoABHXeH J10f1eKa IUCKOT LeN0CHO He 3anpe.
Hukoraw He HacTojyBajTe Aa ro H3BaAUTe AUCKOT 3a
ceuerbe 07} 3aCeKOT JofieKa ce ABWKH UNK MOXe Aa
Rojae no opbusame. [posepeTe 1 NonpaseTe ro 3aAa ja
€MMMUHWpaTe NMPUUMHATA 33 NPUKNELLTYBAHETO UK
3aKauyBatbe.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO €NeKTPUUHHKOT anapar,
J0AeKa ce Haora BO ienoT wTo ce obpaboryea.
OcraBeTe bpycHata nnoua 3a ceuetbe Aa ro NocTUrHe
MONHHUOT BPTEXKEH MOMEHT, Npea Aa NPOACIKHTE CO
pe3oT. MHaky, nnouara MOXe fia ce 3arnasu, fia U3neta of
nienort o ce 0bpaboTysa UNW la NpeausBrKa NoBpaTeH
ynap.

» [MoTnpeTte ru NNOYNHTE UK FONIEMHTE [eNOBH 3a
0bpaboTka, 3a ;a ro u3berHere pUsUKOT Of NOBPaTEH
yAap nopagu 3arnaBeHara bpycHa nnoua 3a ceueme.
l'onemuTe 1eNoBM LWTO ce 0bpaboTyBaat Moxe Aa ce
CBMTKaaT nop cBojaTa TexuHa. [lenot wro ce obpabotysa
Mopa [ia ro NoTnpeTe Ha IBETE CTPaHH Off N0uaTa, Kako BO
Bn13nHa Ha MeCTOTO Ha Ceuetbe, Taka U Ha pabosuTe.

» KopucTeTe ONONHHUTENHH MEPKH Ha NPeTNasnHBOCT
KoranpaBuTe ,,yebeH 3acek” BO NOCTOGUKH SHAOBH UK
LPYry cnenu noBpLIMHK. KNMMaB AUCK MOXe 1 npeceue
LIeBKM 3a rac UNW BOfa, eNEKTPUUHM XKULM UNK NpeaMeTH
KOM MOXe fia Npefu3BUKaaT ofbuBatbe.

» 3auppcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cUTE HANOMEHH U yNaTCcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLIKUTE HACTaHATH Kako
pe3ynTar o HenpPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHUTE HANOMEHU 1 YNaTCTBa MOXeE
N2 NPefMU3BMKaaT enekTprUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEaN.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHMLia Co NPUKa3

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 IPXKeTe ja 0TBOPeHa AoAeKa ro

uuTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

YHOTPEGa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

EnekTpuuHMOT anapar e HameHeT 3a bpycetbe 1
OTCTPaHyBatbe Ha OCTaTOLW Off METa/l CO KOPYHIHN BpYyCHH
Tena, Kako 1 3a paboTetbe co anaparu o bpycHa nexta.

Unycrtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadmrukata
CTpaHuLa.

1 3aresHauaypa

2 BpeTteHo 3a bpycete

3 [pno Ha BpeTeHoTo

4 TpekuHyBauy 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

5 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUIKATa)

6 Bunywkact knyu co WwupuHa 14 mm*

7 Bunywkact Knyu co WwupuHa 22 Mm*

8 TouHu iUMeH3Nu Ha BpaTunoTo L

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CMKMTE He e AieN of,
cTaHpapAHKoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
ja Hajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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TeXHUUKK noaaToLH

NuHeapHa 6pycunka GGS 18H

bpoj Ha fien/apTvkn 3601B092..
HomuHanHa jaunHa W 1050
M3ne3Ha Mok W 500
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 18000
MaKC. njameTap Ha

3aTerHyBaukara uaypa MM 10
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha

BPETEHOTO MM 43
MaKc. injameTap Ha bpycHoTto

Teno MM 55
MaKC. ijameTap Ha onpemara 3a

bpycetve MM 80
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 KT 3,0
Knaca Ha 3attuta [O/1

lMoparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanow [U] og 230 sont. Osue
MoAAToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NpK PasniuH1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
of #3Beabata Bo OjHOCHaTa 3eMmja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpeaHocTuTe Ha em1cja Ha byyasa 0apeaeH! BO COMNacHOCT
coEN60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLiEHeTO co A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 88 dB(A); HBO Ha 3ByuHa jaunHa
99 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK a, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKK) M HeCUTYPHOCT K AafieHH ce BO COTMacHoCT Co
EN 60745-2-23:

Bpycetbe Ha noplmky (rpybo bpycetbe): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBWE yNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopmMupaHa nocTtanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTk. MCTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofm 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTo CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
eNeKTPUYHKOT anapar. [loKoNKy eNneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NWuHa ONpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
OfIPXKyBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNIeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BWUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHheTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 0BSHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT € UCKNYUEH UMK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTtpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO Aa o HaMarnu1
ONTOBapyBatbeTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNIWjaHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHWTE anapaTh U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNHWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborarta.
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M3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOATOLM " COOZIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHnuBK oapeadu op aupektueute 2011/65/EU, oo
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

MoHTHupatbe Ha b6pycHu anatu (BuAHM cnuka A)

- WcumcTete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 2 1 CUTe AEN0BU LITO
Tpeba aa ce MOHTMpaar.

- [lpxeTe ro UBPCTO BPETEHOTO 3a bpycetbe 2 Ha
MOBPLUKHATA Ha KNyyoT CO BUNYILKACT KNyy 7 (LUMpHHA Ha
Knyyot 22 mm).

- OnabaBeTe ja 3aTerHyBaukara uaypa 1 co BUnyLwKacT Knyy
6 (l1pKHa Ha KnyyoT 14 mm) co BpTetbe BO Npasel)
CMPOTUBHO Of} CTPENKMTE HA YACOBHMKOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara ApLuka Ha bpycHoTo Teno o
Kpaj BO 3aTerHyBaukata uaypa 1.

— 3arerHerte ja 3aTerHyBaukara uaypa 1 co BUnyLLKaCT Knyy
6 (LuMpKHa Ha knyyoT 14 mm) co BpTetbe BO NpaBel| Ha
CTPENKWUTE Ha YAaCOBHUKOT.

BpycHuTe Tena Mopa Aa ce ABuxat becnpekopHo kpyxHo. He
v ynoTpebyBsajTe noBeke bpycHUTE Tena WTo He ce
TPKa/E3HH, TYKY 3aMEHETE M UCTUTE UMK LEEHTPUPA]TE 1 CO
noMoLlu Ha bpyceH kameH (onpema).

Co bpycHH1OT kameH Moxe fia ce 06paboTyBaaTt ¥ NPOM3BONHH
cneumjant1 0bnuumM HapBop 0f OCHOBHUOT 0BNIMK Ha
bpycHute Tena.

» Bo HMKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukarta uaypa,
[OKONKY He @ MOHTMpaHo 6pycHo Teno. NHaky,
3aTerHyBaukara uaypa MoXe fia Ce OLUTETH.

» KopucreTe camo 6pyCHH KNHHOBH CO COOABETEH
[AnjameTap Ha ApXKauoT. BPYCHUOT KNUH, Uwj injameTap
Ha [IPXauoT He OAroBapa Ha NpMAaroT 3a anar Ha
€NeKTPUUHKOT anapar (Buau , TexHUUKK noaatouu”),
MOJXXe [1a He Ce 3aLBPCTH 06pO W [1a ja oLLTeTH
3aTerHyBaukara uaypa.

Bosch Power Tools
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» Anatot 3a BMETHyBatbe MOpa Aia Ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co NomMOLL Ha BHATPELIHUTE AUMEH3NH HA
ApxauoT Ly o4 nofatouute Ha NPOM3BOAUTENOT MOXeE fid
ro [03HaeTe MaKCMManHUoT 103BONEH bpoj Ha BPTEXHM Ha
anaroT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cMee fia buae nop
MaKCMManH1oT Bpoj Ha BPTEXM Ha ENEKTPUUHKOT anapar.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM IPBO, MMHEPa/IM M MeTan MOXe Aa bupe wetHa no
3apa.jeTo. [lonupareTo 1 BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakLuy u/unu
3abonyBarba Ha ALLHUTE NATHLLTA HA KOPUCHUKOT UMK
nu1LaTa BO OKONMHaTA.

OnpeneHu UecTMUKW NPaB Kako Ha np. npas o4 Aab unu

ByKa Baxat Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coppxar asbect Mmoxe fia brunar obpabotysaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYUHM N1La.

- [orpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HOCEHe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanort koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa N1ecHo MoXe Aa Ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNouKa Ha
eneKTPUUHHUOT ypep,.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a cTaBatbe B0 ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anapar, TypHeTe
r0 HajnPBO NPEKKUHYBAYOT 3a BKNyUyBarbe/UCKNyuyBatbe 4
HaHanpes, NPUTUCHETE IO W Ha Kpaj APXKeTe ro NpUTUCHAT.

3a 3auBpcTyBatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBau 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 4 TypHETe ro NpeknHyBauoT 3a
UCKNyuyBatbe/BKNyUyBatbe 4 noHanpes.

3a /a ro HCKNyuuTe eNeKTPUYHUOT anapar, ocnobogaete ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNYuyBatbe 4 OfiH. OKONKY
T0j & BOKMpaH, KPaTKko MPUTUCHETE Fo MPEKUHYBAYOT 3a

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 1 notoa ocnobogere ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpyceibe.
Anarort 3a 6pycetbe Mopa a buae MOHTHpPaH
6ecnpeKopHo 1 ja MoXe cnobofHO Aa ce BPTH.
Hanpaserte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He KopucTete
OlUTETEHH, HeTPKane3HHU UNK anath 3a bpycetbe wWTo
Bubpupaart. OwTeTeHuTe anati 3a bpycerbe Moxe aa
NYKHaT W 13 Npeau3B1Kaar NnoBpeau.

3a fia ce 3alUTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUuHUOT
anar camo JJ0KONKY ro KOPUCTHTE.

CoBeTH npu paboTetbeTto

[iBuxete ro bpycHOTO TeNo Hanpep-Hasag co paMHoMepeH
NEeCeH NPUTUCOK, 3a 1a NOCTUTHETE ONTUMarHK PaboTHM
peayntaty. MperonemmoT NPUTUCOK ro HaMarnyBa yUMHOKOT
Ha eNeKTPUYHKOT anapart 1 peaynTupa co bp3ao nsabysatbe Ha
bpycHoTo Teno.

» 3awTnTete rn BpycHUTe anaTh of yAapH.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBame U UNCTEhe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

» Tpu eKCTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, fLOKONKY e
BO3MOXHO KOPHCTETE CeKoralll ypep, 3a BLUMYKYBatbe.
WU3pysyBajTe ru nouecto oTBOpPHTE 3a NPOBETPYBakbE U
NpUKNyYeTe 3alITHTEH NPEKUHYBaY 3a
Audepenyujanua crpyja (PRCD). Mpy 0bpaboTka Ha
MeTa/u, BO BHATPELUHOCTA Ha €NEKTPUUHKOT anapar Moxe
[a ce cobepe cnposog/ivBa npas. Moxe Aa ce owTeTH
3alUTUTHATA U30NaLMja Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

CKnaampajTe ja v TPETMPA]TE ro NPUBOPOT CO BHUMAHME.

[lokonky e noTpebHo Kop1CTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, ToraLl
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a a ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha beabepHocTa.

CepBucHa cnyba H COBETH NpH KOpHUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 OAPXKYBatbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3UBEH LpTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPONU3BOaM U
onpema.

3a cuTe npaLlatba U Hapauku Ha Pe3epBHH f1enosu, Be
MonuMme Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj o
cneyndmrKaLoHaTa Nnouka Ha NpoU3BoaoT.

MakepaoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv hpnajte enekTpuuHMTE anapaTtv BO JOMallIHaTa KaHTa
3arybpe!
Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eNeKTPUUHU 1 eNEKTPOHCKH

YPEAIM ¥ HUBHA HaLMOHaNHa ynoTpeba, enek-

TPWUHMTE anapaTi LWTo ce BoH ynotpeba

Mopa OAIeNHo fia ce cobupaar 1 fa ce peuu-

KNWpaar Ha eKOMOLLKK NPUGATIME HAUMH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

e
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> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuéi delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bezbednosna upozorenja za brusilicu

Zajednicna sigurnosna uputstva za brusenje i brusenje

pescanim papirom

» Ovaj elektricni alat se moZe upotrebljavati kao brusac i
brusac sa pes¢anim papirom. Obratite paznju na sva
sigurnons uputstva, upute, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektri¢nim alatom. Ako ne obracate paznju
na sledeca uputstva moze doci do elektri¢nog udara,
pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za radove sa celicnim
Cetkama, poliranje i brusenje sa presecanjem.
Upotreba za koju elektri¢ni alat nije predvidjen, moZe biti
opasna i prouzrokovati povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Va$ elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti barem
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom
alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini ve¢oj od
nominalne se moZe slomiti i razleteti okolo.

» Spoljni precnik i debljina pribora mora biti u okviru
navedenih kapaciteta Vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

» Brusne ploce, brusni valjkovi ili drugi pribor moraju da
odgovaraju tacno brusnom vretenu ili kleStima za
zatezanje Vaseg elektricnog alata. Umetnuti alati, kojine

e

odgovaraju ta¢no prijemnici elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da uti¢u na
gubitak kontrole.

» Tockovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi pribor moraju da budu u
potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu glavu.
Ako vreteno nije dobro pri¢vrsceno i/ili je ispust tocka
predugacak, montirani to¢ak moze da se oslobodi i izleti
pri velikoj brzini.

» Ne upotrebljavajte ostecene elektricne alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate kao sto su
brusne ploce, da li se cepaju i imaju naprsline, brusne
valjke na naprsline, habanje ili jaku istroSenost, Zicane
cetke da li ima slobodnih ili polomljenih Zica. Ako Vam
elektricni alat ili alat za umetanje ispadne, proverite,
dali je oStecen, ili upotrebite neoSteceni alat za
umetanje. Ako ste alat za umetanje prekontrolisali i
umetnuli, Vii osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini
zadrZavajte se izvan ravni u kojoj se rotira alat za
umetanje, a uredaj pustite da jedan minut radi na
najveé¢em broju obrtaja. Osteceni alati za umetanje se
najceSce lome tokom tog vremena testiranja.

» Nosite linu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, kod kojih upotrebljeni alat moze da naide na
skrivene vodove struje ili viastiti prikljucni kabl. Kontakt
sa vodom koji provodi napon mozZe da stavi pod napon i
metalne delove uredaja i da dovede do elektri¢nog udara.

» Cvrsto driite elektri¢ni alat prilikom startovanja.
Prilikom podizanja na pun broj obrtaja momenat reakcije
motora moze da dovede do toga da se elektricni alat obrce.

» Ako je moguce, upotrebite veznike kako biste fiksirali
radni komad. Mali radni komad nemojte nikada da
drzite u jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj, dok ga
koristite. Zahvaljujuéi ¢vrstom zatezanju malih radnih
komada slobodne su Vam obe ruke radi bolje kontrole nad
elektri¢nim alatom. Prilikom presecanja okruglih radnih
komada, kao $to su drveni tiplovi, materijal u talpamaili
cevi, skloni su kotrljanju u nazad, zbog ¢ega se alat za
umetanije zaglavljuje i moze da poleti ka Vama.

» Drzite mrezni kabl dalje od alata za umetanje koji se
okrecu. Ako izgubite kontrolu nad uredajem, prikljucni
kabl mozZe da se prekine ili da bude zahvaden i Vasa $akaiili
Vasa ruka dospeva u alat za umetanije koji se okrece.

1609 92A 1FD|(14.12.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1048-004.book Page 137 Monday, December 14, 2015 11:18 AM

» Nikada nemojte spustati alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor mozZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se kontroli.

» Posle promene elektricnog alata ili podeSavanja na
uredaju ¢vrsto zategnite navrtku klesta za zatezanje,
zateznu postavuiili ostale elemente zafiksiranje. Labavi
elementi za fiksiranje mogu neocekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nefiksirane, rotirajuce
komponente se izbacuju velikom silom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovatielektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi
deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora
mozZe izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moze
dovesti do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je
van kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije
pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti
abrazivni tocak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja
mozZe se zariti u povrsinu materijalaizazivajudi uspinjanje ili
izbacivanje tocka. To¢ak moze odskociti bilo prema
rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u
tacki ukljestenja. U ovim uslovima takode moze doci do
pucanja abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili
pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom radaimoze
se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako
je naznaceno u nastavku.

» Drzite elektricni alat dobro ¢vrsto i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik mozZe ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Nemojte daupotrebljavate nazubljenilist testere. Takvi
upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Alat za umetanje vodite konstantno u istom pravcu u
materijalu, u kojem materijal napustate na ivici za
seCenje (odgovara istom pravcu, u kojem se izbacuju
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opiljci). Ukoliko elektri¢nialat vodite u pogre$nom pravcu,
to utice na izbijanje ivice za secenje alata za umetanje iz
radnog komada, pri cemu se elektricni alat povlaci u taj
pravac pomicanja napred.

» Prilikom koriS¢enja obrtnih turpija uvek dobro stegnite
radne delove. Ovi tockovi ée se zakaciti ako se malo
izglave iz leziSta i moze dodi do povratnog udarca. Kada se
rezni toCak zaglavi, obi¢no dolazi do pucanja diska. Ako se
obrtna turpija zaglavi, moze da iskoci iz leZista i mozete
izgubiti kontrolu nad alatom.

Dodatna bezbednosna uputstva za poslove brusenja

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja

» Upotrebljavajteiskljucivo brusne alate koji su odobreni
za Vas elektricni alat i samo za preporucene
mogucnosti primene. Primer: Nemojte nikada da
brusite bo¢nom povrSinom brusnog diska za
presecanje. Ploce za presecanje su odredene za obradu
materijala sa ivicom ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne
alate moze iz prelomiti.

» Koristite za konusna i prava brusna tela sa navojem
samo neostecene trnove pravih veli¢ina i duZina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuéi trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

» Nemojte ,,zaglavljivati“ rezni tocak ili primenjivati
prekomerni pritisak. Nemojte pokusavati da pravite
preteranu dubinu reza. Preveliki pritisak na tocku
povecava optereéenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju
tocka u rez kao i mogucnost povratnog udarcaili lomljenja
tocka.

» Rukom izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuceg
brusnog diska za presecanje. Ako plo¢u za presecanje u
radnom komadu pokrecete rukom od sebe, mozZe u slu¢aju
povratnog udarca elektri¢ni alat sa plo¢om koja se okrece
direktno biti izbaCena na Vas.

» Kada tocak se tocak zaglavi, zapne ili kod prekidanja
secenja iz bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i
drzite elektricni alat staticnim dok se tocak u
potpunosti ne zaustavi. Nikada nemojte pokusavati da
izvadite rezni tocak iz reza dok se tocak krece, u
suprotnom moZe do¢i do povratnog udarca. Istrazite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zaglavljivanja ili zapinjanja tocka.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskoCiti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike tezine. Radni komad se mora u¢vrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Posebno obratite paznju prilikom pravljenja ,,dZzepnog
reza“ u postojece zidove ili druge Ciste oblasti. Istureni
toCak moze preseci gasne ili vodovodne cevi, elektricne
instalacije ili objekte koji mogu izazvati povratni udarac.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Klesta
2 Brusno vreteno
3 Grlovretena
4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
5 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
6 Viljuskasti klju¢ sa otvorom 14 mm*
7 Viljuskasti klju¢ sa otvorom 22 mm*
Jasnameradrzalje L,

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

[--]

Tehnicki podaci

Uredaj za usisavanje prasine GGS 18H
Broj predmeta 3601B092..
Nominalna primljena snaga W 1050
Predana snaga W 500
Nominalni broj obrtaja mint 18000
maks. presek klesta mm 10
Vrat vretena-@ mm 43
maks. presek brusnog alata mm 55
maks. precnik brusnog dodatka mm 80
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Klasa zastite [O/m

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-23.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 88 dB(A); Nivo snage zvuka 99 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

e

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-23:

Brusenje povrsina (gruba obrada): a, = 7,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i daje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata (pogledajte sliku A)

- Cistite brusno vreteno 2 i sve delove koji se montiraju.

~ Cursto drzite brusno vreteno 2 na povrsini kljuéa sa
viljuskastim klju¢em 7 (otvor klju¢a 22 mm).

- Otpustite zatezna klesta 1 pomocu viljuskastog kljuc¢a 6
(veli¢ina kljuca 14 mm) obrtanjem u pravcu kazaljke na
satu.

- Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata do grani¢nika
u zatezna klesta 1.
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- Otpustite zatezna klesta 1 pomocu viljuskastog kljuca 6
(veli¢ina kljuca 14 mm) obrtanjem u pravcu suprotnom od
kretanja kazaljke na satu.

Brusni alati moraju besprekorno da se okruglo okrecu. Ne

koristite brusne dalje ako nisu okrugli, ve¢ ove brusne alate

promenite ili ih centrirajte sa brusnim kamenom (pribor).

Sa brusnim kamenom moZete izraditi i Zeljene specijalne

oblike od osnovnog oblika brusnog alata.

» Pritegnite zatezna klesta cvrsto, ali ne prejako sve dok
se ne postavi brusno telo. Zatezna kleSta mogu da se
ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim precnikom
drzalje. Burgija, ¢iji precnik drzalje ne odgovara prijemnici
alata elektricnog alata (videti , Tehnicki podaci“), ne moze
pravilno da se drZi i ostecuje klesta za zatezanje.

» Alat za umetanje mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L iz podataka
proizvodaca alata za umetanje moze da se utvrdi
dozvoljeni maksimalni broj obrtaja alata za umetanje. On
ne sme da bude ispod maksimalnog broja obrtaja
elektritnog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Kod pustanja urad elektri¢nog alata pomerite prvo prekida¢

za ukljucivanjefiskljucivanje 4 unapred, a zatim ga pritisnite i

zadrzite.

Za uévrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 4 gurnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4

dalje napred.

Da bi iskljucili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 4 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4 i potom ga pustite.

e
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» ProkontroliSite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektri¢nog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.
» Brusne alate Cuvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Usluéaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto izduvavajte
proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite zastitni
prekidac od pogresne struje (PRCD). U slu¢aju obrade
metala mogu da se taloZi provodna prasina u unutra$njosti
elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798

Web: www.keller-nis.com

E-Mail: office@keller-nis.com
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilg.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

e

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za brusilnike

Skupna varnostna navodila oz. opozorila za brusenje in

brusenje s smirkovim papirjem

» To elektri¢no orodje se uporablja kot brusilnik in brusil-
nik s smirkovim papirjem. UpoStevajte vsa varnostna
navodila, napotke, prikaze in podatke, ki ste jih dobili
skupaj z elektri¢nim orodjem. V primeru neupo$tevanja
napotkov v nadaljevanju, lahko to posledi¢no povzroci ele-
ktricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za delo z Zicnatimi kr-
tacami, poliranje in rezanje. Vsakrsna uporaba, ki ni
predvidena za elektri¢no orodje, lahko privede do ogroza-
nja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktricno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje naziv-
ne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v okvi-
ru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja. Nastavkov
neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno nadzorovati.

e
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» Brusilni koluti, brusilni valjcki in drug pribor se morajo
natancno prilegati na brusilno vreteno ali vpenjalno
glavo vasega elektri¢nega orodja. Nastavki, ki se v vpe-
tje elektricnega orodja ne prilegajo natan¢no, se vrtijo nee-
nakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgu-
bo nadzora nad napravo.

» Plosce na drocnikih, brusilne plosce, rezalne plosce in
druge nastavke je treba primerno vstaviti v vpenjalno
stro¢nico ali éeljust. Ce drocnik ni dobro stisnjen in/ali je
previs plosce predolg, se lahko namesc¢ena plo$¢a sname
inizvrze z visoko hitrostjo.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke kot so brusilne plosce, da
se ne luscijo oziroma da nimajo razpok, brusilne valjc-
ke, da nimajo razpok oziroma da niso obrabljeni ali
moc¢no izrabljeni, Ziéne $éetke pa, da nimajo zrahljanih
ali odlomljenih Zic. Ce elektri¢no orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali sta poSkodovana oz. uporabi-
te neposkodovan nastavek. Ko nastavek preverite in
vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite tako, da
ste zunaj obmocja vrtecega se nastavka in nato pustite
orodje delovati eno minuto z najvisjim Stevilom vrtlja-
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomijo vtem ¢asu
preizkusanja.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zascitno masko cez cel obraz,
zastito za oéi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmocja.

Ce izvajate dela, pri katerih lahko vsadno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim pri-
kljuénim kablom, smete napravo drzatile naizoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko pov-
zro€i, da so tudi kovinski deli orodja pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

Ob vklopu je treba elektricno orodje dobro drzati. Pri
zagonu na polno $tevilo vrtljajev lahko privede reakcijski
moment motorja do tega, da se elektri¢no orodje obrne.

Ce je mozno, za fiksiranje obdelovanca uporabite pri-
meZ. Pri majhnih obdelovancih dela ne izvajajte tako,
da drzite obdelovanec v eni roki, elektricnega orodja
pavdrugi. Z vpetjiem manjsih obdelovancev imate navoljo
obe roki za boljsi nadzor elektri¢nega orodja. Pri rezanju
okroglih obdelovancev, kot so leseni zatici, palice ali cevi,
bodite $e posebej pozorni, saj se lahko obdelovanci odko-
talijo, vsadno orodje pa se lahko zatakne in zaluc¢a v vas.
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» Prikljucnega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadne-
mu orodju. Ce izgubite nadzor nad orodjem, lahko orodje

prereze ali zagrabi prikljucni kabel, vasa roka pa zaide v vr-

tece se vsadno orodje.
» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se na-

stavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek lah-

ko zagrabi povrsino, tako da izgubite nadzor nad elektri¢-
nim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali opravljenih nastavitvah na

napravi trdno zategnite matico vpenjalne glave ali dru-

ge pritrdilne elemente. Spro$ceni pritrdilni elementi se
lahko nepritakovano prestavijo in povzrocijo izgubo nad-

zora; nepritrjene vrteCe se komponente se lahko s silo izvr-

Zejo iz orodja.

» Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrtec¢o
se plosco, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.
Zagozdenije povzrodi hitro blokiranje vrtecega se nastavka,
elektricno orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se zacne vr-
teti v nasprotni smeri vrtenja nastavka.
Na primer, e brusilna plo$¢a se zagozdi v obdelovancu,
lahko izskodi ali povzrodi povratni udarec orodja. Plo$¢a
lahko izskoci v smeri proti obdelovancu ali stran od njega,
odvisno od svoje smeri vrtenja na tocki zagozdenja. V teh
pogojih se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.
Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali ne-

pravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko iz-

ognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Trdno pridrzite elektricno orodje ter telo in roke poma-

knite v pozicijo, s katero lahko prestrezete protiudarne
sile. Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
nadzoruje protiudarne sile.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja

odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali &e odskoci, zlah-

ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.
» Ne uporabljajte nazobcanega Zaginega lista. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo nad-
zora nad elektri¢nim orodjem.
» Vsadno orodje vodite v material vedno v tisto smer, v
kateri rezalni rob zapus¢a material (ustreza tisti smeri,
v katero letijo odrezki). Ce boste elektri¢no orodje vodili

e

v napac¢no smer, bo prislo do odloma rezalnega roba vsa-
dnega orodjaiz obdelovanca, in tako se bo elektri¢no orod-
je povleklo v to podajalno smer.

» Pri uporabi vrtljivih pil naj bo obdelovanec vedno évr-
sto pripet. Ce se te plosCe zataknejo v utore, lahko zagra-
bijo in povzrocijo povratni udarec. Ce rezalna ploS¢a zagra-
bi, se obi¢ajno zlomi sama plos¢a. Ce vrtljiva pila zagrabi,
se lahko odbije od utora in povzrodi izgubo nadzora nad
orodjem.

Dodatna varnostna opozorila za postopek brusenja

Varnostna opozorila posebej za postopek brusenja

» Uporabljajte samo brusilna telesa, ki so certificirana za
vase elektricno orodje in samo za priporocene mozno-
sti uporabe. Primer: nikoli ne brusite s stransko plo-
skvijo rezalne plosce. Rezalne plo$ce so namenjene od-
stranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo se lahko za-
radi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z navojem uporabite
samo neposkodovane trne ustrezne velikosti in dolZi-
ne, brez neravnin na naslonkih. Ustrezni trni zmanjsajo
moznost loma.

» Ne ,blokirajte” rezalne plosce in je ne preobremenjuj-
te. Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenije-
nost plo$¢e poveca verjetnost upogibanja in zvijanja plo-
§Ce med rezanjem, kar lahko povzroci povratni udarec ali
zlom plosce.

»> Zroko se izogibajte podroéja pred in za vrteco se rezal-
no plosco. Ce boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu, z
roko potisnili stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v pri-
meru povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v vas.

» Ce se ploséa ukleséi ali zelite iz kakrinega koli razloga
prekiniti rezanje, izkljucite elektricno orodje in gane
premikajte, dokler se ploS¢a popolnoma ne zaustavi.
Nikoli ne poskusajte rezalne plosce odstraniti iz zareze
med tem ko se plo$¢a premika, saj lahko pride do po-
vratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za upogibanje ali
ukles¢enje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plosca zatakne, skociiz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Bodite posebej previdni pri ,,Zepnemu rezu“ v obstoje-
Ce stene ali druga slepa obmoc¢ja. Plos¢a lahko med pro-
diranjem prereze plinsko ali vodovodno cev, elektri¢no na-
peljavo ali predmete, kar lahko povzroci povratni udarec.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drZali z roko.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z
brusilnimi trakovi.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalne klesce
2 Brusilno vreteno
3 Vratvretena
4 Vklopno/izklopno stikalo
5 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
6 Vilicasti klju¢ - Sirinaklju¢a 14 mm*
7 Vilicasti klju¢ - Sirinaklju¢a 22 mm*
8 Premerstebla L,

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Palicni brusilnik GGS 18H
Stevilka artikla 3601B092..
Nazivna odjemna mo¢ W 1050
Izhodna mo¢ W 500
Nazivno $tevilo vrtljajev mint 18000
maks. premer vpenjalnih kles¢ mm 10
Vrat vretena @ mm 43
maks. premer brusilnega telesa mm 55
najv. premer pribora za brusenje mm 80
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Zastitni razred [Oo/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60745-2-23.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 88 dB(A); nivo jakosti hrupa 99 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

e
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Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-23:
Povrsinsko brugenje (grobo brusenje): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlitnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko A)

- Ocistite brusilno vreteno 2 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Pridrzite brusilno vreteno 2 na povrsini za klju¢ z vilicastim
kljucem 7 (Sirina kljuca 22 mm).

- Sprostite vpenjalne klesée 1 z vili¢astim kljucem 6 (irina
kljuca 14 mm) z vrtenjem v levo.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne klesce 1.

Bosch Power Tools
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144 | Slovensko

- Zategnite vpenjalne klesce 1 z vilicastim kljucem 6 (Sirina
klju¢a 14 mm) z vrtenjem v desno.

Brusilna telesa morajo teci enakomerno. Ne uporabljajte bru-

silnih teles, ¢e niso vec¢ okrogle oblike, ampak jih zamenjajte

ali jih obdelajte z brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnega telesa izdelate

vse posebne oblike.

» Vpenjalnih kles¢ nikakor ne smete zategniti, dokler ni
namesceno brusilno telo. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljajte le brusilne cepe z ustreznim premerom

stebla. Ce premer stebla brusilnega ¢epa ne ustreza prije-

malu orodja elektricnega orodja (glejte , Tehnicni podat-

ki), se ne more pravilno drZati in s tem brusilni ¢ep posko-

duje vpenjalne klesce.
» Vsadno orodje mora biti vpeto vsaj 10 mm. S premerom

stebla L lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega orod-

ja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev vsadne-
ga orodja. To ne sme biti nizje od maksimalnega Stevila vr-
tljajev elektricnega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja potisnite najprej stikalo za
vklop/izklop 4 naprej, nato pa ga pritisnite in drZite pritisnje-
nega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 4 $e malo naprej.
Ce zelite elektricno orodje izKlopiti vklopno/izklopno stikalo

4 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 4 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

e

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnotezZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-
mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje
zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k hitri obrabi
brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduje zas¢itnaizolacija ele-
ktricnega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos€ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-

tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pr.(?(':itati sve napomene ovs_i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

e
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektricno napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.
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» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim o$tricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Sigurnosna upozorenja za brusilice

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i brusenje bru-

snim papirom

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu i brusi-
licu za brusenje brusnim papirom. PridrZavajte se svih
uputa za sigurnost, uputa za uporabu, prikaza i podata-
ka koje ste dobili s elektri¢nim alatom. Ako se ne bi pri-
drzavali slijededih uputa za uporabu, moze doci do struj-
nog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za radove sa Zi¢anim
Cetkama, za poliranje i rezanje brusenjem. Primjene za
koje ovaj elektri¢ni alat nije predviden, mogu rezultirati
ugrozama i ozljedama.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
sigurnu primjenu.

» Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti naj-
manje jednak maksimalnom broju okretaja navedenom
na elektri¢nom alatu. Pribor za brusenje koji radi na broju
okretaja vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i oStetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor ne-
ispravne veli¢ine ne mozZe se dovoljno kontrolirati.

e

» Brusne ploce, brusni valjci ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenu ili steznim klijesti-
ma vaseg elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovara-
jutocno prihvatu elektricnog alata, okrecu se nejednolic-
no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Ploce postavljene na stezni trn, brusni bubnjevi, rezaci
i ostali pribor mogu se umetnuti do kraja u steznu ¢ahu-
ru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je prevjes plo-
Ce prevelik, postavljena plo¢a moze se olabaviti i biti izba-
¢ena iz steznog trna velikom brzinom.

> Ne upotrebljavajte oste¢ene nastavke. Prije svake pri-
mjene kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo-
¢e na odlamanje komadiéa i pukotine, brusne valjke na
pukotine, troSenje ili vecu istrosenost, Zicane cetke na
olabavljene ili odlomljene Zice. Ako se elektricni alat ili
radni alat srusi, provjerite je li se otetio ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Nakon Sto ste radni alat provjeri-
li i umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u va-
$oj blizini izvan ravnine rotirajuceg radnog alata i osta-
vite uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim bro-
jem okretaja. O$teceni nastavci ¢e se u tom testnom raz-
doblju vec¢inom polomiti.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od bruSenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drzite samo za izolirane prihvatne povrsine kod
izvodenja radova kod kojih bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili viastiti prikljucni kabel.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroCiti strujni
udar.

» Kod startanja elektricni alat uvijek ¢vrsto drzite. Kod
povecavanja broja okretaja do max. broja okretaja, mo-
ment reakcije motora moZze dovesti do toga da se elektri¢ni
alat zakrene.

» Ukoliko je moguce, koristite veznik za fiksiranje pred-
meta obrade. Nikada ne drZite mali predmet obrade u
jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj za vrijeme koriste-
nja. Stezanjem malih predmeta obrade imate slobodne
obije ruke za bolju kontrolu elektri¢nog alata. Kod rezanja
okruglih predmeta obrade, poput drvenih umetaka, Sipkiili
cijevi, isti bi se mogli nagnuti ¢ime bi se radni alat mogao
zaglaviti i biti odbacen prema vama.
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» Prikljucni kabel drzite dalje od rotiraju¢eg radnog ala-
ta. Ako izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom, radni bi
alat mogao odrezatiili zahvatiti prikljucni kabel, amogao bi
mogao zahvatiti i vase ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego $to se pri-
bor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moZe za-
hvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Nakon zamjene radnog alataili namjestanja na uredaju
cvrsto stegnite maticu na steznim klijestima, steznu
¢ahuru ili druge elemente za pricvrscivanje. Otpusteni

elementi za pri¢vrscivanje mogu se neocekivano pomaknu-

ti i dovesti do gubitka kontrole; neucvrséene rotirajuce
komponente bit ¢e snazno odbacene.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektriénog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,
Zi¢ane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi
se kontrola nad elektriénim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna plo¢a zaglavila ili blokira u izrat-

ku, rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti
povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili
povratni udar. Brusna bi se ploca u tom slu¢aju moglanaglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije bru-

sne ploce na mjestu zaglavljivanja. Pritom moze docii do
pucanja brusnih ploc¢a.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotre-
be elektricnog alata. MoZe se sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i ruke
u polozZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom, prikladnim mje-
rama opreza moZze ovladati silama povratnog udara.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-

bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-

ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite nazubljeni list pile. Takvi radni alati cesto

uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

e
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» Radni alat uvijek stavite u istom smjeru u materijal, u
kojem rezni rub napusta materijal (odgovara istom
smjeru, u kojem se izbacuju strugotine). Vodenije elek-
tricnog alata u krivi smjer utjece na cupanje reznog ruba
radnog alata iz predmeta obrade Cime elektri¢ni alat moze
biti povucen u smjer pomaka.

» Prilikom upotrebe rotirajuceg pribora ¢vrsto stegnite
uradak u kripac. Ploce ¢e se zaglaviti ako se nagnu u uto-
ru, $to moZe uzrokovati povratni udar. Ako se rezna plo¢a
zaglavi, obi¢no puca. Kada se rotirajuci pribor zaglavimoze
iskoditi iz utora, $to uzrokuje gubitak kontrole nad alatom.

Dodatne sigurnosne upute za brusenje

Posebne sigurnosne upute za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i za preporucenu primjenu. Primjer: ne brusite ni-
kada boénom povrsinom brusne ploce za rezanje. Bru-
sne ploCe za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bocnim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Za konusne i ravne brusne zatike sa navojem koristite
samo neostecene trnove odgovarajuce velicine i duzi-
ne, bez natraznog rezanja na naslonu. Prikladni trnovi
smanjuju mogucnost loma.

» Izbjegavajte »blokiranje« brusne ploce zarezanje i pre-
velik pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezove.
Preopterecenje ploce povecava njihovo naprezanje i sklo-
nost nagibaniju ili blokiranju u rezu, a time i mogucnost po-
vratnog udara ili loma brusne ploce.

» Izbjegavajte rukom podrucje ispred i iza rotirajuce bru-
sne ploce. Ako brusnu plocu za rezanje uizratku pomicete
od sebe, u slu¢aju povratnog udara elektri¢ni alat s rotira-
ju¢om plocom mogao bi se izravno odbaciti na vas.

» Ako se ploca zaglavi, blokiraili iz bilo kojeg razloga pre-
kidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no sve dok se brusna ploca u potpunosti ne zaustavi. Ni-
kada ne pokusavajte vaditi brusnu plocu za rezanje iz
reza dok je jo$ u pokretu jer moZe doci do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanjaili blokira-
nja brusne ploce.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz izratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploceili velike izratke, kako bi se izbjegla opa-
snost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce za
rezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na rubu.

» Budite posebno oprezni kod »zarezivanja« postojecih
zidova ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Brusne bi plo-
¢e prilikom zarezivanja mogle zahvatiti plinske ili vodovod-
ne cijevi, elektri¢ne vodove ili druge objekte koji mogu
uzrokovati povratni udar.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.
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Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za brusenje i skidanje srha sa me-
tala pomocu korund bruseva, kao i za radove sa brusnim tra-
kama.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznaklijesta
2 Brusno vreteno
3 Rukavac vretena
4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
6 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 14 mm
7 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 22 mm*
8 Promjerstablal,

*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Stapna brusilica GGS 18H
Kataloski br. 3601B092..
Nazivna primljena snaga W 1050
Predana snaga W 500
Nazivni broj okretaja mint 18000
Max. promjer steznih klijesta mm 10
Rukavac vretena @ mm 43
Max. promjer brusa mm 55
Max. promjer pribora za brusenje mm 80
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Klasa zastite [Oo/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-23.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 88 dB(A); prag ucinka buke 99 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

e

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada): a, = 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-23,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku A)

- Ocistite brusno vreteno 2 i sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Brusnovreteno 2 ¢vrsto drzite na povrsinama otvorakljuca
sa viljuskastim kljucem 7 (otvora klju¢a 22 mm).

- Otpustite stezna klijesta 1 viljuskastim klju¢em 6 (otvor
klju¢a 14 mm) okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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- Utaknite steznu drsku brusa do grani¢nika u stezna klijesta
1.

- Stegnite stezna klijesta 1 viljuskastim klju¢em 6 (otvor
kljuca 14 mm) okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusevi moraju besprijekorno kruzno rotirati. Neokrugle bru-

seve dalje ne koristite, nego ih zamijenite ili izravnajte sa bru-

snim kamenom za ravnanije (pribor).
Sabrusnim kamenom za ravnanje, iz bruseva osnovnih oblika
mogu se obraditi i proizvoljni posebni oblici.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta dok nije

montiran brus. U suprotnom se stezna klijeSta mogu oste-

titi.

» Koristite pal¢ane bruseve odgovarajuceg promjera
drske. Pal¢ani brus ciji promjer drike ne odgovara stezacu
alata elektricnog alata (vidjeti »Tehnicki podaci«) ne moze
se ispravno drZati i oStetit ¢e stezana klijesta.

» Radni alat mora biti upet najmanje 10 mm. Malom di-

menzijom rucke L, moze se izinformacija proizvodaca rad-

nog alata utvrditi dopusteni maksimalni broj okretaja rad-
nog alata. Isti ne smije biti ispod maksimalnog broja okre-
taja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pomaknite najprije pre-

kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 prema naprijed, potom
ga pritisnite i drzite pritisnut.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 4, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 pomaknite

dalje prema naprijed.

e
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Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 4, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 i nakon toga ga

otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oStecene neoStecene, ne-
okrugle ili vibrirajuce brusne alate. OSteéeni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus laga-
nim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog pritiska
smanjuje se uinkovitost elektri¢nog alata, $to dovodi do br-
Zeg troSenja brusa.

» Brusne alata uvajte zasticene od udaraca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

BTAHELEPANU Koik o!‘lu-tusnéuded jajuhi§ed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,.Elektriline tooriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu vdi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriléogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

e

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektrildogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded lihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja liivapaberiga

tootlemisel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks ja liivapa-
beriga tootlemiseks. Pidage kinni koikidest tooriistaga
kaasas olevatest ohutusnouetest, joonistest ja andme-
test. Jargnevalt toodud juhiste eiramine véib kaasa tuua
elektriloogi, polengu ja/voi rasked vigastused.

» Elektriline tooriist ei sobi traatharjadega tootlemiseks,
poleerimiseks ja ldikamiseks. Elektrilise todriista kasuta-
mine otstarvetel, milleks see ei ole ette nahtud, on ohtlik ja
voib pdhjustada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Veenduge, et tarvikule mérgitud poorlemiskiirus on sa-
ma suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvi-
kud, mis podrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad olema vastavu-
ses elektrilise tooriista mootmetega. Valede modtmete-
ga tarvik ei ole korralikult kaitstud ega kontrollitud.

» Lihvkettad, lihvimisvaltsid ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli ja tsangiga tapselt sobima.
Tarvikud, mis spindliga tdpselt ei sobi, pddrlevad ebaiihtla-

e
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selt, vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse seadme iile.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, likurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi v6i padrunisse
paigaldatud taies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt
kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele vlja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel valja paiskuda.

» Arge kasutage tarvikuid, mis on kahjustada saanud. Iga
kord enne kasutamist kontrollige tarvikuid, naiteks
lihvkettaid ja lihvimisvaltse pragude voi kulumise suh-
tes, traatharju lahtiste v6i murdunud traatide suhtes.
Kui elektriline tooriist voi tarvik kukub maha, siis veen-
duge, et see ei ole saanud kahjustada, v6i votke kasutu-
sele uus veatus seisundis olev tarvik. Kui olete tarviku
iile kontrollinud jakohale asetanud, siis veenduge, et ei
Teie ise ega ldheduses viibivad inimesed ei paikne
podrleva tarvikuga iihel tasandil, ja laske elektrilisel
tooriistal tootada iihe minuti jooksul maksimaalpdore-
tel. Kahjustada saanud tarvikud tavaliselt purunevad selle
testimisaja jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- véi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on to6piirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku véi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest téopiirkonda.

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi tooriista enda toitejuhet, hoidke
tooriista ainultisoleeritud kdaepidemetest. Kokkupuude
pingestatud elektrijuntmega seab pinge alla ka todriista
metallosad ja pdhjustab elektril6ogi.

» Kaivitamisel hoidke elektrilist tooriista alati tugevasti
kinni. Tdispooretel to6tamisel voib mootori reaktsiooni-
moment tuua kaasa elektrilise tddriista paigastnihkumise.

» Tooriku kinnitamiseks kasutage véimaluse korral pits-
kruvi. Tootades drge kunagi hoidke viikest toorikut
ithes kdes ja elektrilist tooriista teises kdes. Kui vaike-
sed toorikud on kinnitusvahendite abil kinnitatud, on Teil
mélemad kded vabad ja nii saate elektrilist tooriista pare-
mini kontrolliall hoida. Umarate toorikute, nt puidutiiiiblite
voi torude ldikamisel kalduvad need minema veerema,
mistottu voib tarvik kinni kiiluda ja Teie suunas paiskuda.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate seadme lile kontrolli, tekib toitejuhtme labildika-
mise voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib poorleva
tarvikuga kokku puutuda.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui tarvik
ei ole taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib pinda kinni
jddda ja tommata tooriista Teie kdest ara.
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» Pdrast tarvikute vahetamist voi seadme seadistamist
pingutage tsangi mutter, padrun ja teised kinnitusele-
mendid tugevasti kinni. Lahtised kinnituselemendid v6i-
vad ootamatult paigast nihkuda vdi pdhjustada kontrolli
kaotuse seadme iile; kinnitamata pdorlevad osad paisku-
vad suure hooga valja.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel toota-
da. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete t6ttu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrilodgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tarvik on kinnikiilunud pédrleva ketta, lihvlindi, harja voi
muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib pdérleva
tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajarjel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti péérlema
tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.
Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja. Ke-
tas voib paiskuda kas tooriista kasutaja suunas véi kasuta-
jast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta pddrlemis-
suund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad vdivad sel-
lises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,
mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude raken-
damisega.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kdsivarred asendisse, milles saate tagasilooki
kontrollida. Seadme kasitseja saab tagasil6ogijoudu sobi-
vate ettevaatusabindude rakendamisega valitseda.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised tarvi-
kud pdhjustavad tihti tagasilddgi voi kontrolli kaotuse
seadme iile.

» Sisestage tarvik materjali alati samas suunas, milles
loikeserv materjalist viljub (vastab laastude viljaviske
suunale). Elektrilise tooriista juhtimine vales suunas toob
kaasa tarviku Ioikeserva valjatuleku toorikust, mille taga-
jarjel liigub elektriline tooriist ettenihke suunas.

» Poorlevate tarvikute kasutamisel peab toorik olema
korralikult kinnitatud. Need tarvikud haarduvad kerge
kallutamise korral pinda ja tekkida voib tagasilook. Pinda
kinnikiilumise korral ketas tavaliselt puruneb. P6érlev tar-
vik vaib kinnikiilumise korral toorikust valja paiskuda ning
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus téoriista dle.

e

Tdiendavad ohutusnéuded lihvimisel

Ohutuse erinuded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja kasutage tooriista iiksnes soovita-
tud otstarbeks. Niide: Arge kunagi kasutage lihvimi-
seks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas rakenda-
tavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kooniliste ja sirgete keermestatud lihvimistarvikute pu-
hul kasutage vaid veatuid ja dige suuruse ja pikkusega
torne. Sobivad tornid vahendavad purunemise véimalust.

» Loikeketas ei tohi ,.kinni kiiluda“ ja sellele ei tohi aval-
dada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat Idiget. Ket-
ta lilekoormamine suurendab koormust ning ketas voib
kergemini vaanduda voi ldikesse kinni kiiluda, see aga suu-
rendab tagasiléogi ohtu.

» Arge viige oma kisi poorleva loikeketta ette voi taha.
Kui juhite l6ikeketast toorikus endast eemale, voib seade
tagasilodgi korral koos pdorleva kettaga otse teie suunas
paiskuda.

» Kui ketas on kinni kiilunud véi kui Te l6ike mingil péhju-
sel katkestate, liilitage elektriline tooriist vilja ja hoid-
ke seda liilkumatult, kuni ketas on téielikult seiskunud.
Arge piiiidke l6ikeketast Idikejoonest eemaldada ajal,
mil ketas liigub, kuna see voib pohjustada tagasiloogi.
Vaadake tooriist ile ja rakendage parandusmeetmeid, et
korvaldada ketta kinnikiilumise phjus.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui ldiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral vib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-
pata véi tagasilodgi pohjustada.

» Toestage plaadid voi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud Ioikekettast tingitud tagasilodgi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mdlemalt poolt, nii ike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlik, kui teete ,,uputusloikeid“ ole-
masolevatesse seintesse voi teistesse varjatud piir-
kondadesse. Valjaulatuv ketas voib vigastada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid vi tagasilooki pohjustavaid
objekte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide eemalda-
miseks korundist lihvimistarvikutega, samuti lihvlintidega
todtamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Tsang
2 Spindel
3 Spindlikael
4 Liiliti (sisse/valja)
5 Kaepide (isoleeritud haardepind)
6 Lehtvotiavaga 14 mm*
7 Lehtvoti avaga 22 mm*
8 Sabasiselabimdot L

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B092..
Nimivdimsus W 1050
Véljundvéimsus W 500
Nimipdorded mint 18000
Max tsangi labimdot mm 10
Spindlikaela @ mm 43
Max lihvimistarviku labimaot mm 55
Lihvimistarviku max labimadt mm 80
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 3,0
Kaitseaste C /1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-23.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 88 dB(A); miiravoimsuse tase 99 dB(A). M6o-
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-23:

Pinna lihvimisel (kdiamisel): a,=7,5 m/s?,K=1,5m/s?.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui

e
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tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.
Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste njuetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

3

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaaz

» Enne mistahes tdde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist A)

- Puhastage spindel 2 ja kéik kiilgemonteeritavad osad.

- Hoidke spindlit 2 lehtvotmega 7 (ava laius 22 mm) paigal.

- Keerake tsang 1 lehtvotmega 6 (ava laius 14 mm) vastu-
paeva lahti.

- Asetage lihvimistarviku saba [dpuni tsangi 1.

- Pingutage tsang 1 lehtvétmega 6 (ava laius 14 mm) pari-
paeva kinni.

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pd6rlema. Deformee-

runud lihvimistarvikud vahetage valja voi teritage kvartskiviga

(lisatarvik).

Samuti saate kvartskiviga anda lihvimistarvikutele mis tahes

kuju.

» Mingil juhul drge pingutage tsangi kinni, kui lihvimis-
tarvik on veel paigaldamata. Vastasel korral voib tsang
kahjustada saada.

» Kasutage iiksnes lihvimistihvte, mille saba lIabimoot on
sobiv. Lihvimistihvt, mille saba labimddt ei vasta elektrili-
se tooriista tarvikukinnituse labimoddule (vt ,Tehnilised
andmed®), ei piisi korralikult paigal ja kahjustab tsangi.
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» Tarvik peab olema paigaldatud vihemalt 10 mm ulatu-
ses. Saba m6ddu L abil saab tarviku tootja andmete poh-

jal kindlaks teha tarviku lubatud maksimaalse pdérlemiskii-
ruse. See ei tohi olla vaiksem kui elektrilise tooriista maksi-

maalne poorete arv.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.

Sisse-/viljaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake esmalt |liti

(sisse/valja) 4 ette, seejdrel vajutage see alla ja hoidke all.

Etlukustada sissevajutatud llitit (sisse/valja) 4, likake lilitit

(sisse/vélja) 4 edasi ette.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 4 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile (sis-
se/valja) 4 ja vabastage see seejarel.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt péérlema. Prooviks laske seadmel t56-
tada tiihikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigas-
tatud tarvikud véivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Toojuhised
Optimaalse tootulemuse saavutamiseks liigutage lihvimistar-
vikut iihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve vahendab

elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiire-

ma kulumise.
» Kaitske lihvimistarvikuid lookide eest.

e

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisatarvikut hoolikalt.

Toéoohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téoriistu

olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§i<-_zt vi;us dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.

e
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

Kopéjie darba drosibas noteikumi slipésanai un apstradei

ar smilSpapira loksni

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
paredzéta ari slipésanai ar smilSpapira loksni. levéro-
jiet visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos drosi-
bas noteikumus un noradijumus darbam, apliikojiet at-
télus un iegauméjiet svarigakos datus. Seit sniegto no-
radijumu neievéro$ana var izraisit ugunsgréku un k|tt par
céloni elektriskajam triecienam vai smagam savainoju-
mam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts apstradei ar stie-
plu suku, pulé3anai un grieSanai. Elektroinstrumenta iz-
manto$ana uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts, var ra-
dit bistamu situaciju un kldt par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

e

» Slipésanas piederumu pielaujamajam grieSanas atru-
mam jabiit ne mazakam par maksimalo griesanas atru-
mu, kas noradits uz elektroinstrumenta. Slipésanas pie-
derumi, kas griezas atrak par pielaujamo grieSanas atru-
mu, var saldzt un tikt mesti prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Nepa-
reizuizméru piederumi darba laika apgritina elektroinstru-
menta vadibu.

» Slipésanas diskiem un slipéSanas veltniem vai citiem
piederumiem precizi janovietojas uz elektroinstrumen-
ta darbvarpstas vai jaievietojas ta spilaptveré. Darbin-
strumenti, kas nav precizi iestiprinami elektroinstrumenta
stiprindjuma iericés, nevienmérigi griezas, |oti spécigi vib-
ré un var bt par céloni kontroles zaudésanai par instru-
mentu.

» Jaslipésanas diski, slipéSanas gredzeni, grieSanas dis-
ki vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma kata,
Sim katam jabit lidz galam iebiditiem spilaptvere vai
turétajpatrona un tur iestiprinatiem. Ja stiprinajuma
kats pietiekosi stingri nenoturas stiprinajumaiericé un/vai,
jadiska parkare ir parak liela, uzmontétais disks var klut va-
ligs un ar lielu atrumu mests prom.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas veltni nav ieplaisajusi,
nodilusi vai citadi stipri nolietojusies un vai stieplu su-
ku veidojosas stieples nav valigas vai atliizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zi-
nama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet instrumentu un laujiet tam darboties brivgaita ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minditi ilgi, nepie-
laujot, lai rotéjosa darbinstrumenta plakne Skérsotu
instrumenta lietotaja un citu tuvuma esoSo personu at-
raanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie darbinstru-
menti parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
$anas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgsto3i atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
céejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

1609 92A 1FD|(14.12.15)
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» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» PalaiSanas bridi vienmér stingri turiet elektroinstru-
mentu. leskréjiena laika lidz pilnam grieSanas atrumam
elektroinstrumenta dzinéja raditais reaktivais griezes mo-
ments var izraisit ta korpusa pagrie$anos.

» Jaiespéjams, apstradajama priekSmeta iestiprinasa-
nai izmantojiet skriivspiles. Nekada gadijuma neturiet
maza izméra apstradajamo priekSmetu viena roka un
elektroinstrumentu otra roka laika, kad tas tiek lietots.
Stingri iestiprinot mazus apstradajamos priekSmetus, tiek
izbrivétas abas rokas, atvieglojot elektroinstrumenta vadi-
Sanu. Griezot apalus priekSmetus, pieméeram, koka dibe-
lus, stienu materialus vai caurules, tie tiecas izslidét un ri-
pot prom, ka rezultata var iestrégt darbinstruments un
elektroinstruments var tikt izrauts no rokam.

» Sekojiet, lai instrumenta elektrokabelis nenonaktu ro-
téjoso darbinstrumentu tuvuma. Zidot kontrolei par ins-
trumentu, darbinstruments var pargriezt kabeli vai ieker-
ties taja, ka rezultata lietotaja roka vai plauksta var saskar-
ties ar rotéjoSo darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais piederums nav pilnigi apstajies. Rotéjosais piede-
rums var aizkert apstradajama priek$meta virsmu, ka rezul-
tata elektroinstrumenta lietotajs var zaudét kontroli par to.

» Péc darbinstrumentu nomainas vai instrumenta regu-
lésanas stingri pievelciet spilaptveres virsuzgriezni,
turétajpatronu vai citus stiprinajuma elementus. Valigi
stiprinajuma elementi var negaidot parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu par instrumentu; nenostiprinatas, ro-
tejosas sastavdalas var ar lielu atrumu tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgéerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdeg$anos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeseé-
""" drums. Udens vai citu $kidro dzesé3anas lidzek-
|uizmanto3ana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir pek$na instrumenta reakcija, iekeroties vai ies-
trégstot rotéjoSam slipéSanas diskam, sliplentei, stieplu
sukai vai citam piederumam. Rotéjosa piederuma iekersa-
nas vai iestrégsana izraisa ta peksnu apstasanos, ka rezul-
tata elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena,
kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

Latviesu | 157

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst apstra-

dajamaja priekSmeta, tajaiegremdéta diska malavar jzrau-

ties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu. Sada
gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena vai
ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena attie-

ciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados apstak-

los abrazivais disks var sallizt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-

prasmigai lietosanai, un no ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Veicot atbilstoSus piesardzibas pasaku-
mus, lietotajs vienmer var efektivi pretoties atsitienam.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar striem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas unatlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet ripzaga asmenus ar zobiem. Sadu darbinstru-

mentu izmantoS$ana var bat par céloni atsitienam vai kon-
troles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Vienmér parvietojiet darbinstrumentu materiala tada
virziena, kura griezéjmala parvietojas ara no materiala
(taja pasa virziena, kura no materiala tiek izmestas

skaidas). Parvietojot elektroinstrumentu nepareiza virzie-

na, rotéjosa darbinstrumenta griezéjmala tiecas izmest to
arano griezuma, ka rezultata elektroinstruments tiek vilkts
$ajavirziena.

> Lietojot rotéjosas frézes, vienmeér stingri iestipriniet
apstradajamo priek$metu. Sie darbinstrumenti iekeras
un izraisa atsitienu tad, ja tie nedaudz noliecas griezuma
grope. Ja iekeras grieSanas disks, tas parasti salust. Ja ie-
keras rotéjo3a fréze, ta var izlekt no gropes, ka rezultata
elektroinstrumenta lietotajs var zaudét kontroli par to.

Papildu drosibas noteikumi, veicot slipésanu

Bridinajumi par drosibu slipésanas laika

» Lietojiet vienigi elektroinstrumentam piemérotus sli-
pésanas darbinstrumentus un izmantojiet Sos darbins-
trumentus tiem paredzéto uzdevumu veiksanai. Pie-
méram, nekad neizmantojiet slipésanai grieSanas dis-
ka sanu virsmu. Griesanas disks ir paredzéts materialu
nonems$anai ar malas griezéj$kautni. Stiprs spiediens sanu
virziena var salauzt $o darbinstrumentu.

» lestiprinot koniskos un taisnos slipésanas stienus, kas
apgadati ar vitni, izmantojiet tikai nebojatus pareiza
diametra un garuma stiprinoSos katus bez sanu noske-
luma. Piemérota kata izmanto$ana samazina salisanas ie-
SPEju.

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta ,iestrégSanu“. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, samazinas ta no-
turiba pret saloci$anos vai iestrég$anu griezuma, lidz ar to
pieaugot atsitiena vai diska sali$anas iespéjai.
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» Neturiet rokas rotéjosa grieSanas diska prieksa vai aiz
ta. Ja apstradajamaja priekSmeta esoss grieSanas disks
tiek parvietots prom no lietotaja rokam, tad atsitiena gadi-
juma elektroinstruments kopa ar rotéjosu grieSanas disku
tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Griesanas diskam iestrégstot vai iekeroties griezuma,
ka ari jebkura iemesla dél partraucot grieSanu, izslé-
dziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no griezuma
vél rotéjosu grieSanas disku, jo Sada riciba var klat par

céloni atsitienam. Noskaidrojiet diska iestrégSanas vai ie-

kersanas céloni un veiciet korektivas darbibas ta novérsa-
nai.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsi-
tiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var

saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-

mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojietipasu piesardzibu, veidojot,,padzilinajumus®
sienas vai citos objektos, kas nav aplilkojami no abam
pusém. legremdéjamais grieSanas disks var skart gazes
vadu, idensvadu, elektroparvades liniju vai citu objektu,
izraisot atsitienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts metala slipé$anai un atskarpju no-
nems$anai no metala priekSmetu malam, lietojot korunda sli-
pésanas darbinstrumentus, ka ari darbam ar slipésanas len-
tém uz turétajstieniem.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Spilaptvere

2 Darbvarpsta

3 Darbvarpstas aptvere

e

4 lesledzéjs

5 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

6 Valéjaatslega ar platumu 14 mm*

7 Valéjaatslégaar platumu 22 mm*

8 Kata nenosegtas dalas garums L
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina GGS 18H

Izstradajuma numurs 3601B092..
Nominala patéréjama jauda W 1050
Mehaniska jauda W 500
Nominalais grieSanas atrums min. ! 18000
Maks. spilaptveres diametrs mm 10
Darbvarpstas aptveres @ mm 43
Maks. slipé$anas

darbinstrumenta @ mm 55
Maks. slipéSanas piederuma

diametrs mm 80
Svars athilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,0
Elektroaizsardzibas klase [o]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-23.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 88 dB(A); trok$na jaudas limenis 99 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-23:

Virsmu slipésana (rupja slipésana): a,= 7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

to$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN 60745-1, EN 60745-2-23, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
(attels A)

Notiriet darbvarpstu 2 un paréjas stiprinajuma dalas.
- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 2 ar valéjo uzgrieznu

atslégu 7 (atslégas platums 22 mm), novietojot to uz darb-

varpstas noturplakném.

- Atskravéjiet spilaptveri 1, ar valéja tipa atslégu 6 (atslégas
platums 14 mm) griezot tas virsuzgriezni pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipéSanas darbinstrumenta katu spi-
laptveré 1.

- CieSiaizskraveéjiet spilaptveri 1, ar valéja tipa atslégu 6 (at-

slégas platums 14 mm) grieZot tas virsuzgriezni pulkstena
raditaju kustibas virziena.
Slipésanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam un labi

centrétam. Partrauciet slipé$anas darbinstrumenta lietosa-

nu, ja tas ir kluvis neapal$; nomainiet darbinstrumentu vai ko-

rigejiet ta formu ar galodinas (papildpiederums) palidzibu.
Bez tam slipésanas darbinstrumentiem ar galodinu var pie-
$kirt jebkuras formas profilu.

e
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» Nekada gadijuma ciesi neaizskriveéjiet spilaptveri,
pirms taja nav ievietots slipésanas darbinstrumenta
kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

» Izmantojiet vienigi slipéSanas stienus ar piemérotu ka-
ta diametru. SlipéSanas stienis, kura kata diametrs neat-
bilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit sadalu
~Tehniskie parametri“), nevar tikt drosi iestiprinats un var
sabojat spilaptveri.

» Darbinstrumenta katam jabat iespilétam stiprinajuma
iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilsto$i darbinstrumenta
kata brivas dalas garumam L, no darbinstrumenta razota-
ja sniegtajiem datiem var noteikt darbinstrumenta maksi-
malo pielaujamo grieSanas atrumu. Tas nedrikst but ma-
zaks par elektroinstrumenta maksimalo grieSanas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai el[po$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-

Sanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.
leslégSana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet ieslédze-
ju 4 uz priekSu, péc tam to nospiediet un turiet nospiestu.
Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 4,
pabidiet ieslédzéju 4 vél talak uz prieksu.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4 vai ari
islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 4, ja tas ir fikséts ie-
slégta stavokli.
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» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,

laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-

Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var saldzt un izraisit savaino-
jumus.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipé$anas rezultatus, vienmerigi par-
vietojiet slipeésanas darbinstrumentu turp un atpakal, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa elektro-
instrumenta darbspéjas samazinasanos un slipé$anas dar-
binstrumenta paatrinatu nolietosanos.

» Uzglabajietslipésanas darbinstrumentus ta, lai tie bitu
pasargati no triecieniem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (PRCD).

Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-

sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.
Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta
piederumus.
JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

e

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birké¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

e
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais Slifuo-

kliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo nau-

dojant slifavimo jrankius ir slifavimo popieriy darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo taip pat galima slifuoti naudojant slifavimo po-
pieriy. Grieztai laikykités visy saugos nuorodu, taisy-
kliy, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite toliau pateikty taisy-
kliy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galite sunkiai
susizaloti ir (arba) suZzaloti kitus asmenis.
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» Su Siuo elektriniu prietaisu negalima slifuoti naudojant
vielinius Sepecius, juo negalima poliruoti ir pjauti abra-
zyviniais pjovimo diskais. Naudoti elektrinj jrank;j darbui,
kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks darbas kelia
suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Slifavimo jrankio leidziamasis siikiy skai¢ius turi biti
ne mazesnis uz didziausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Slifavimo jrankiai, kurie sukasi grei¢iau
uz leidZiamajj greitj, gali suluzti ir nuskrieti.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio parametrus.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai uzdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant Serdies sumontuotas slifavimo diskas, $lifavimo
Ziedas, slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiSkai jsistatyti j suspaudziamaja jvore arbaj griebtu-
va. Jei Serdis nepakankamai suverziamair/arba disko isky-
Sayra per didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti ir i$-
lékti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apliZinéje ir jtrike, Slifavimo
ritinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepaZeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui viena
minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei darbo jran-
kis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atlieckama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliu. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darho zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali

e

skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti pasléptus elektros laidus arba savo maitinimo lai-
da, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankenuy. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso daly-
se gali atsirasti jtampa ir iStikti elektros smagis.

» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai ji laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas elek-
trinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite spaustu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo ruo-
Sinio vienoje rankoje, o elektrinio jrankio kitoje. Jtvirti-
ne mazus ruoSinius, abiem rankomis galésite geriau kon-
troliuoti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruosinius, pvz.,
medinius spraustelius, strypo formos ruo$inius ar vamz-
dzius, jie turi savybe riedéti salin, todél darbo jrankis gali
uzstrigti ir bati iSsviestas link jusy.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiSkai ne-
sustos darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali prisi-
liesti prie pavirsiaus, dél ko elektrinis jrankis taps nevaldo-
mas.

» Pakeite darbo jranki ar atlike prietaiso nustatymus, uz-
verzkite suspaudZiamosios jvorés verzle, griebtuva ar-
ba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuZzverZti tvirtina-
mieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél ko
galima prarastijrankio kontrole; nepritvirtinti besisukantys
komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
diskas, slifavimo juosta, vielinis Sepetys ar kt. ruosinyje
jstringa ar uzsiblokuoja. Besisukanciam darbo jrankiui
istrigus ar uzsiblokavus, jis staiga sustoja, todél elektrinis
jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesin-
ga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pavyzdziui, jeigu ruoSinys suspaudzia abrazyvinj diska,
disko briauna suspaudimo taske jsiskverbs j medziagos pa-
virdiy, todél diskas pakils arba i$$oks. Diskas gali i8Sokti
link operatoriaus arba nuo jo, tai priklauso nuo disko suki-
mosi krypties uZstrigimo momentu. Abrazyviniai diskai gali
suluzti net ir laikantis Siy salygy.

1609 92A 1FD|(14.12.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1048-004.book Page 163 Monday, December 14, 2015 11:18 AM

Atatrankaatsiranda netinkamai naudojant elektrinjjrankjir
(arba) dél neteisingy darbo procediiry arba salygy, jos ga-
lima iSvengti imantis tinkamy priemoniy, kaip nurodyta zZe-
miau.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisa abiem ran-
kom ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padétj, ku-
rioje sugebétumeéte atsispirti prietaiso pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy sau-
gos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jégas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disky. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos

(atitinka kryp¢iai, kuria iSmetamos drozlés). Jei elektri-

nj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankio pjovimo

briauna gali i§Sokti i$ ruoinio, o elektrinis jrankis bus trau-

kiamas Sia pastiimos kryptimi.

» Jei naudojate sukamuosius Slifavimo jrankius, visada
jtvirtinkite ruosinj. Net ir nedaug susiskersave Sie darbo
jrankiai jstringa ir gali sukelti atatranka. Jstriges pjovimo

diskas dazniausiai lizta. strigus sukamajam $lifavimo jran-
kiui, jis gali i$Sokti i$ griovelio, dél ko galite prarasti elektri-

nio jrankio kontrole.

Papildomos saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduojama pa-

skirtj. Pavyzdys: niekada neslifuokite pjovimo disko
Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti medZiagai

pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie §li-

favimo jrankiai gali suldzti.

» Kiiginiams ir tiesiems $lifavimo antgaliams su sriegiais
naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio vir-
bus be uzpakalinés jpjovos iSkySoje. Tinkami virbai su-
mazina l0zimo galimybe.

» Saugokités, kad pjovimo diskas ,,neuzstrigty” ir nenau-

dokite per didelés jégos. Nebandykite per daug giliai
ipjauti. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

» Venkite laikyti ranka zonoje pries ir uz besisukancio

pjovimo disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo diska stumia-

te nuo savo rankos, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su
besisukanciu disku pradeés judéti tiesiai j jus.
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» Jei pjovimo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, iSjunkite elektrinj jranki ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada nebandykite is-
imti pjovimo disko i$ ipjovos, kol diskas juda, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinij siikiy skaiCiu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, i$okti i$
ruo$inio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazin-
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali iSlinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite itin atsargiis darydami ,,jpjovas” sienose ar kito-
se nematomose vietose. |siskverbes diskas gali nupjauti
dujy arba vandens vamzdzius, elektros laidus arba kliudyti
objektus, kurie gali sukelti atatranka.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuotiir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius lifavimo jrankius, bei dirbti su juosti-
niais Slifavimo jrankiais.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 SuspaudZiamoji jvoré

2 Slifavimo suklys

3 Suklio kakliukas

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

5 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

6 VerZliaraktis, rakto plotis 14 mm*

7 VerZliaraktis, rakto plotis 22 mm*

8 Laisvas kotelio tarpas L

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis

Gaminio numeris 3601B092..
Nominali naudojamoji galia W 1050
Atiduodamoji galia W 500
Nominalus sukiy skaiCius mint 18000
Maks. suspaudziamosios jvorés

skersmuo mm 10
Suklio kakliuko @ mm 43
Maks. $lifavimo jrankio skersmuo mm 55
Maks. papildomos $lifavimo

jrangos skersmuo mm 80
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014¢ kg 3,0
Apsaugos klasé O/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk§ma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-23:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas): a,=7,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Monday, December 14,2015 11:18 AM
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Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandZio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-23, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 14.12.2015

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. pav. A)

- Nuvalykite $lifavimo suklj 2 ir visas montuojamas dalis.

- Tvirtai laikykite $lifavimo suklj 2, uZdéje verzliaraktj 7 ant
slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti, (rakto plotis
22 mm).

- Atlaisvinkite suspaudziamaja jvore 1 verzliarakciu 6 (rakto
plotis 14 mm), sukdami prie$ laikrodzio rodykle.

- |statykite $lifavimo jrankio uzverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore 1 iki atramos.

- Uzverzkite suspaudziamaja jvore 1 verzliarakciu 6 (rakto
plotis 14 mm), sukdami pagal laikrodzio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos pakeiskite arba

iSlyginkite specialiu galgstuvu (papildoma jranga).

Specialiu galastuvu slifavimo jrankio pagrinding forma galima

pakeisti bet kokia kita forma.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés, kol
nepritvirtintas joks slifavimo jrankis. PrieSingu atveju
gali buti pazeista suspaudziamoji jvoré.

» Naudokite tik tokius Slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
,Techniniai duomenys*), negali biti gerai jtvirtintas ir pa-
Zeidzia suspaudziamaja jvore.

» Reikiajverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio. Nau-
dojantis kotelio ilgiu Ly, i$ elektrinio jrankio gamintojo pa-
teikty duomeny galima nustatyti darbo jrankio leidziamajj
maksimaly sukiy skai¢iy. Jis turi bati didesnis uz elektrinio
irankio maksimaly sukiy skaiciy.
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Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio

jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-

léje nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirmyn pastum-

kite jjungimo-i$jungimo jungiklj 4, o tada jj paspauskite ir lai-

kykite paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

4, pastumkite jjungimo-iSjungimo jungiklj 4 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 4.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite Slifavimo jranki.
Slifavimo jrankis turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-

janciy slifavimo jrankiu. PaZeisti $lifavimo jrankiai gali su-

[0zt ir suzaloti.
Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, $lifavimo jrankj

tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudziant

sumazéja elektrinio jrankio naSumas, o $lifavimo jrankis grei-

¢iau susidévi.

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

e
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Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali biti pazei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priZia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.
Lietuva
Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai

turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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